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ICE MAKER APARAT DE GHEATA

INSTRUCTION MANUAL INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

EISWURWELBEREITER VYROBNIK LADU
BEDIENUNGSANLEITUNG NAVOD NA OBSLUHU

VYROBNIK LEDU LEDOMAT
NAVOD K OBSLUZE NAVODILA

LEDOMAT LEDOMAT
UPUTE ZA UPORABU UPUTSTVO ZA UPOTREBU

JEGKOCKA KESZITO MATOMHXANH
HASZNALATI UTMUTATO EMXEIPIAIO OAHTION

WYTWORNICA LODU MPUNAL ANA NPUTOTYBAHHA bOAY
INSTRUKCJA OBStUGI IHCTPYKLIA 3 EKCMTYATALI

® Always read the safety8use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included. ® Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung
und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gert immer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento navod
abezpecnostni pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Ndvod musi byt vzdy pfilozen k pfistroji. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek
bitiprilozene. ™ Atermék haszndlatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati itmutatot és az Gtmutatéban taldlhato biztonsdgi rendelkezéseket. A hasznalati Gtmutatot tartsa a készilék kozelében.  m Przed
pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ zinstrukcjami dotyczacymi bezpieczenistwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. - ® Cititiintotdeauna instructiunile de siguranta
si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima datd. Manualul utilizatorului trebuie s fie intotdeauna inclus.  ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne pre¢itajte tento navod a bezpe¢nostné
pokyny, ktoré stiv tomto navode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.  ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in vamostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo
biti vedno prilozena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisni¢ko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® [Mpiv xpnotpomoioeTe Tn ouokeur
oag yia mpwtn gopd, diaaote omwodrimote Tic 08nyiec acpaleiag kat xpriong. To eyxelpibio xpriotn mpénel va mepthapBaveTal MAVTa 0T CUOKEUQOIa. @ 3aBX[V YBaXHO UnTaiiTe IHCTPYKLT 3 TeXHiku Ge3nekn Ta
BUKOPUCTaHHA MEPe} NepLIMM BIUKOPVICTAHHAM NPUCTPOI0. M0CIBHIK KOPUCTYBaYa MOBMHEH By TV 33BN BKITIOYEHNI.
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English

Appllance body

Top lid with a window
Control panel

Drain opening

Ice container full sensor

Ice scoop

Ice cube basket

Air outlet

Ice cube turning mechanism

ontrol panel

Ice cube size indicator

Power indicator

Ice container full indicator

Add water indicator

Main switch

Button for setting the size of ice
cubes
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Deutsch

Geratekorper

1. Oberer Deckel mit Sichtglas

2. Bedienfeld

3. Auslassoffnung

4. Sensor fir vollen
Eiswirfelbehalter

5. Eisschaufel

6. Eiswurfelkorb

7. Luftausgang

8. Mechanismus zum Drehen von
Eiswiirfeln

Bedienfeld

A. Anzeige der EiswirfelgroBe

B. Ladeanzeige

C.  Anzeige fiir vollen
Eiswirfelbehalter

D. Anzeige fiir Wasserzugabe

E. Hauptschalter

F.  Taste zum Einstellen der
EiswiirfelgroBe

Cestina

Télo spotiebice

1. Horniviko s priihledem

Ovladaci panel

Vypoustéci otvor

Senzor napInéni zésobniku ledu

Lopatka na led

Kosik na kostky ledu

Vystup vzduchu

Mechanizmus otaceni kostek

ledu

PNV AW

Ovladaci panel

A. Indikator velikosti kostek ledu

B. Indikdtor napajeni

C. Indikator naplnéni zasobniku
ledu



D. Indikétor pfidani vody

E.  Hlavnivypinac

F.  Tlacitko pro nastaveni velikosti
kostek ledu

Hrvatski/Bosanski

Tijelo uredaja

Gornji prozirni poklopac
Upravljacka ploca

Otvor za odvod

Senzor punjenja spremnika za led
Lopatica za led

Kosara s kockama leda

Izlaz zraka

Mehanizam rotacije kockica leda

pravljacka ploca

Indikator veli¢ine kocke leda
Indikator napajanja

Indikator punjenja spremnika
zaled

Indikator dodavanja vode
Glavni prekida¢

Gumb za podesavanje veli¢ine
kockica leda
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mmo

Magyar

Késziilékhaz

Fedél kémleld ablakkal
Muikodtetd panel

Leeresztd nyilas

Megtelt jégtartaly szenzor
Jéglapat

Jégkocka kosar

Szell6z6nyilas

Jégkocka forgaté mechanizmus

likodteto6 panel
Jégkocka méret kijelz6
Tapellatas kijelz
Megtelt jégtartaly kijelz6
Vizbetoltés kijelzé
Fékapcsolo
Jégkocka méret beallité kapcsold

Polski

Korpus urzadzenia

1. Goérna pokrywa z wziernikiem
Panel sterowania

Otwor odptywowy

Czujnik napetnienia pojemnika
naléd

topatka do lodu

Koszyk na kostki lodu

Wylot powietrza

Mechanizm obracania kostek
lodu
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Panel sterowania

A.  Wskaznik wielkosci kostek lodu

B.  Wskaznik zasilania

C.  Wskaznik napetnienia pojemnika
na kostki lodu

D. Wskaznik dodawania wody

E.  Wylacznik gtowny

F. Przycisk regulacji wielkosci
kostek lodu

Romana

Corpul aparatului

1. Capac superior cu fereastra

2. Panou de control

3. Deschidere pentru scurgere

4. Senzor de recipient pentru
gheata plin

5. Cupa pentru gheata

6. Tava pentru cuburile de gheatd

7. Evacuare aer

8. Mecanism pentru rdsturnarea
cuburilor de gheata

Panou de control

A. Indicator pentru marimea
cuburilor de gheata

Indicator de alimentare

Indicator de recipient pentru
gheata plin

Indicator pentru adaugare de apa
Comutator principal

Buton pentru setarea marimii
cuburilor de gheata
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Slovencina

Telo spotrebica

Horné veko s priezorom
Ovladaci panel

Vypustaci otvor

Senzor naplnenia zasobnika ladu
Lopatka na lad

Kosik na kocky ladu

Vystup vzduchu

Mechanizmus otacania kociek
ladu

ONOUN A WN =

Ovladaci panel

Indikator velkosti kociek ladu
Indikator napajania

Indikdtor naplnenia zasobnika
fadu

Indikator pridania vody
Hlavny vypina¢

Tlacidlo na nastavenie velkosti
kociek ladu
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Slovenscina

Trup aparata

Zgornji pokrov z okencem
Upravljalna plosca

Izpustna odprtina

Senzor polnosti posode za led
Lopatica za led

Kosarica za ledene kocke
Izhod zraka

Mehanizem za vrtenje ledenih
kock

Upravljalna plosca

Kazalec velikosti ledenih kock
Kazalec el. napajanja

Kazalec polnosti posode za led
Kazalec dodajanja vode
Glavno stikalo

Tipka za nastavitev velikosti
ledenih kock
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Srpski/Crnogorski

Telo uredaja

1. Gornji prozirni poklopac
Upravljacka ploca

Otvor za odvod

Senzor punjenja rezervoara
zaled

Lopatica za led

Kosara sa kockama leda

Izlaz vazduha

Mehanizam rotacije kockica leda

W

pravljacka ploca

Indikator veli¢ine kocke leda
Indikator napajanja

Indikator punjenja rezervoara
zaled

NErc o~Nown

D. Indikator dodavanja vode

E. Glavni prekidac

F.  Gumb za podesavanje veli¢ine
kockica leda
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ZWHa CUOKEVIG

1. Emavw Kamaki pe mapabupo
Nivakag eAéyxou

Avolypa amooTtpdyylong
AloOntpag minpotnTag Soxeiov
mayou

Otuapdki mayou

Kahabt mayokuBwv

E€aywyn aépa

MnxaviopoOC TEPIOTPOPNC
mayokUBwv

W

o No

MNivakag eAéyxouv

A. ‘Evbei€n peyéBoug mayokuBwv

B. 'Evdei€n Aettoupyiag

C.  'Evdein minpotntag Soxeiou
Tayou

D. ‘Evdeln mpoobnkng vepou

E. Koplogdiakdmtng

F.  Kouumiyia tn pUBuion tou
Hey€Boug Twv mayokUBwv

YKpaiHcbKa MoBa

Kopnyc no6yTtoBoro npunagy
BepxHsA KpuLuKa 3 BikHOM
MaHenb ynpaeniHHA

3n1BHWI OTBIP

JlaT4MK NOBHOrO KOHTelHepy
ona nbopy

Noxka gna nbopy

KoHTeiiHep ana Ky6ukis nboay
Bunyck nositpa

MexaHi3m neperopTaHHaA KybuKis
nbopy

i
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MaHenb ynpaBniHHA

A. IHavKaTop po3mipy Ky6umKiB
nbopy

B. IHAMKaTOp XMBNEHHA

C.  |HAMKaTOp NOBHOrO KOHTENHEPY
ona nbopy

D. IHanKaTop foaaBaHHA BOAW

E.  OcHoBHUIN BUMUKaY

F.  KHonka Anda HanawTyBaHHA
po3mipy Kybukis nbopy



ICE MAKER

m SAFETY INSTRUCTIONS

English

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance. Failure to follow the safety instructions may result in
personal injury, property damage, fire, or electric shock.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall

be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is correctly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

2. Never use the appliance if the power cord is damaged, if the
appliance is not working properly or if it is broken, dropped, or
otherwise damaged. All repairs or adjustments including cord
replacements must be carried out by a professional service centre!
Do not remove the protective covers from the appliance; there is a
risk of electric shock!

3. Protect the appliance from direct contact with water and other
liquids to prevent injury by electric shock or fire. Do not immerse
the appliance, the power cord or the plug in water!

4. To prevent damage to the cable, make sure that it does not come
close to or touch the compressor of the appliance.

5. Do not use the appliance outdoors or in areas with high humidity.
Do not expose the appliance to direct sunlight or place it near
heating devices. Do not touch the power cord or the appliance with
wet hands. Risk of electric shock.
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6. The power cord plug must be easily accessible. Do not shorten the pym
cable or use power strips or extension cords.

7. The appliance must be plugged in separately. The cord shall not
touch hot parts, lead over sharp edges, lie beneath the carpet or
hang from the shelf or table.

8. Do not turn the appliance on or off by plugging or unplugging the
power cord.

9. If the appliance emits an unusual odor or smoke, unplug it
immediately and visit a service center with the appliance.

10. Always place the appliance on a solid level surface. Never place it on
a surface that could be damaged by water or moisture (e.g. wood,
bamboo, lacquered surfaces, etc.).

11.Do not place anything on the appliance and do not cover it. Do not
leave the appliance near or in contact with flammable substances.
There is a risk of fire. Leave a space of at least 22 cm above the
appliance and 15 ¢cm at the sides for proper air circulation. Do not
operate the appliance inside kitchen cabinets or other furniture.

12.The appliance is designed for making ice. Use it only in accordance
with the instructions in this manual. The manufacturer is not liable
for any damage caused by the improper use of this appliance.

13.This appliance is intended for household use and similar areas,

including:

- kitchen corners in shops, offices and other workplaces;

- appliances used by guests in hotels, motels and other residential
establishments;

- appliances used in bead&breakfast establishments;

- appliances used in catering and similar non-marketable
environments.

WARNING: This appliance is not intended for commercial use.

14.WARNING: Use only clean potable, non-sparkling water without
additives that could damage the appliance. Do not switch on the
appliance if there is no water in the container and at the same time
do not overfill the container. The water level must be between the
MIN and MAX lines.

English
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English

15.WARNING: Allow the appliance to stand for at least 1 hour before
the refrigerant settles before the first use; otherwise the compressor
may be damaged.

16.0nly operate and store the appliance in a horizontal position. DO
NOTTIP IT OVER.

17. After transport or storage in cold conditions, the appliance must
be allowed to acclimatize at room temperature for at least 3 hours.

18.The appliance may only be operated and stored in places with an
ambient temperature between 10-38 ° C.

19.Clean the appliance regularly and always switch it off and unplug it
before cleaning.

20.Do not immerse the body of the appliance in water when cleaning.
Do not use any aggressive or abrasive agents, as they could damage
the appliance. WARNING: Do not use any volatile or flammable
substances - risk of explosion.

21.WARNING: To speed up the defrosting of the product, do not use
any mechanical tools not recommended by the manufacturer and
do not pour hot water into the appliance.

22.Do not touch any moving parts of the appliance during operation.

23.Never tilt, move or attempt to empty the water tank while the
appliance is in operation!

24.Pay closer attention when using the appliance near children.

25.This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of reach of children. The appliance may be
used by persons with reduced physical, sensory or mental capacities
or lack of experience and knowledge, if they are supervised or if they
were instructed how to use the appliance safely and understand
potential dangers. Children shall not play with the appliance.

26. Always switch off and unplug the appliance if:
- the appliance does not work properly,
- the appliance emits an unusual odor or smoke,
- you are assembling the appliance;
- you add water to the water tank and install it in its place in the

appliance,
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before maintenance,
you no longer use it.
27.WARNING: This product contains R600a refrigerant gas, which is
highly flammable. It must be ensured that none of the parts of the
cooling circuit are damaged. In case of damage prevent fire and
thoroughly air the areas in which the device is located.

WARNING: BE CAREFUL, FIRE HAZARD!

Do not immerse in water!

DANGER TO CHILDREN: Children must not play with the packaging
material. Do not let the children play with
plastic bags. Risk of suffocation.

USING THE ICE MAKER

Remove all outer and inside packaging. Make sure the ice basket and ice scoop are included. If any part or
accessory is missing, contact a service center.

Do not tilt the ice maker more than 45° during transport or use.

Do not turnthe ice maker upside down; otherwise the compressor or refrigeration system may malfunction.
When moving or transporting the ice maker, wait until the liquids in the compressor have settled for at
least 2 hours before connecting the appliance to power. This will reduce the possibility of cooling system
failure due to improper handling.

Do not cover or block the ventilation openings of the appliance.

Open the top lid, remove the ice basket and pour drinking water (preferably purified or distilled) into the
tank.

Warning: Do not add water above the MAX mark on the back of the water tank.

If the ice maker is used for the first time or after a long period of non-use, discard the ice cubes produced
during the first two cycles.

To maintain effective performance, heat dissipation, efficiency and low energy consumption, itis necessary
to have sufficient ventilation space around the ice maker.

Plug the appliance into the socket. Power indicator (B) starts flashing.

Press the main switch (E) on the control panel to start the ice production cycle. Power indicator (B) will be
on.

Press the F button to select the size of the ice cube. You can select from 2 sizes — small or large.

If the ambient temperature is below 15 ° C, we recommend choosing a smaller size to prevent the ice from
sticking.

Check the water level regularly when the ice maker is turned on. If the water pump cannot inject water,
the ice maker will stop automatically and the D indicator will come on. Press the main switch (B), fill the
water tank to the water level mark and press the main switch again. Wait 3 minutes for the refrigerant to
settle before restarting.

eca 7

English I



When the ice basket is full, the C light will come on and the ice maker stops the ice production cycle
automatically. Carefully remove the ice from the ice basket using the ice scoop. After emptying the ice
basket and closing the lid, the ice making function starts again automatically.

Warning: Direct sunlight or the reflection of sunlight may cause a malfunction of the infrared sensor. If the
appliance does not stop, the sensor may also be blocked by the ice cubes. Move the appliance out
of direct sunlight.

English

«  Change the water in the water tank at least once a day to ensure an adequate level of hygiene and clean
ice.

« If you use the ice maker for a long time, the water pump may not transport enough water due to air
bubbles. In this case, the water addition indicator (D) will light up. At this moment you have to press the
main switch (E) again. The appliance should start operating normally.

«  Ifyou do not use the appliance for a while, drain the water from the tank and clean the tank.

«  Ifthe compressor stops working properly due to lack of water, excessive water, or power failure, it will take
approximately 3 minutes after restarting before it starts operating.

- Always use fresh water before starting ice production, either during the first installation or after a longer
shutdown.

Note: Water and ambient temperature affect the capacity of the ice cubes production; lower water temperature
and lower ambient temperature mean greater ice cube capacity and shorter ice production time. The
noise emitted by the water pump during ice production is normal.

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause Troubleshooting

Stop the ice maker, fill it with water
and restart the appliance by pressing
the main switch again.

Contact a service center.

The water addition Lack of water.

indicator is on (D).

The ice container filling sensor is not
working properly.
The ice container filling sensor is not
working properly.

The water addition Contact a service center.
indicator (D) is on, even
though the water tank is

full. No ice is produced.

The ice container full The ice basket is full. Remove the ice from the basket.

indicator C) is on.

The ice full indicator (C)
is on, but there is no ice
in the container.

The ice container filling sensor
(transmitter and receiver) is covered
with dirt contained in the water or
other pollutants.

Use a soft cloth soaked in water to
clean the ice container fill sensor.
After cleaning, check that the ice
maker is working again, if this does
not help, contact the service center.

The ice container filling sensor is not
working properly.

Contact a service center.

The ice container full
indicator (C) comes on
for 3 seconds and turns
off for 3 seconds.

The ice scoop is stuck or the turning
mechanism is not working properly.

Check that the ice does not block the
ice scoop, otherwise press the main
switch to turn off the ice maker and
press it again to see if it can produce
ice normally. If the ice container full
indicator (C) continues to flashh,
press the main switch, turn off the
appliance and contact a service
center.
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The indicators on the
display are off.

The fuses or power supply are off,
there is no current.

Replace the fuses or turn on the
power.

The ice cubes are stuck
together.

The ice production cycle is too long.

Stop the ice maker and restart it once
the ice blocks have melted. Choose
the small size of ice cubes.

The water temperature in the tank is
too low.

Change the water in the tank. Use
water at a temperature range of 7-32
°C.

Leaving ice in the appliance for a
long time may cause the appliance
to recycle the ice by dissolving it and
producing a new batch.

Transfer the prepared ice to another
container and store in a refrigerator
or freezer to prevent recycling.

The ice cubes are
melting.

Leaving ice in the appliance for a
long time may cause the appliance
to recycle the ice by dissolving it
and producing a new batch. The ice
maker is not designed for long-term
ice storage. If the ice is not used

or regularly moved to a cooling or
freezing box, melting of the ice is
normal.

After a long time, transfer the
finished ice to another container and
store it in a refrigerator or freezer to
prevent its recycling.

The ice production cycle
is normal, but ice is not
made.

The ambient or water temperature in
the tank is too high.

Operate the ice maker at a
temperature below 32 ° C and use
cold water.

Refrigerant leak.

Contact a service center.

The cooling system piping is
clogged.

Contact a service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

«  Clean the ice maker, water tank, scoop and evaporator regularly.
- Switch off and unplug the appliance from power before starting maintenance.

« Remove the ice cubes, move the ice maker to the sink or above the sink and remove the drain plug from

the front bottom. Drain the remaining water into the sink.
+  Remove the ice basket and wash it in warm water.
« Do not use any mechanical tools to speed up the defrosting process.
«  Clean the interior with diluted detergent, warm water and a soft cloth.

«  The outside of the ice maker should be cleaned regularly with a mild detergent solution and warm water.

« Do not spray chemicals or solvents, such as acids, gasoline, or oil, on the device.
- Before switching on again, clean the interior and wipe it thoroughly with a soft cloth.

«  Replace the drain plug.

TECHNICAL DATA
Total volume 21
Rated voltage and frequency 220-240 ~ 50 Hz
Power input 100-120 W
Power 1.6 A
Protection class against electric shock |
Insulating foam CYCLOPENTAN
Refrigerant R600a/23g

eca

English I



N [ Climate class SN/N/ST/T
USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I

English

domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05
This product complies with the requirements of the EU directives on electromagnetic compatibility
and electrical safety and the issue of heavy metals in electrical and electronic equipment.

Furthermore, it meets the relevant energy requirements and requirements for direct contact with
food.

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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EISWURWELBEREITER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoéren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdtes gewahrleistet werden. Wir haften nicht
flr Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafle Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerates entstehen. Die Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise
konnte zu Verletzungen von Personen, Vermdgensschaden oder
Stromunfallen flhren.

Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen zu vermeiden,
sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer grundlegende
Vorsichtsmal3nahmen befolgt werden, einschlielich der folgenden:
1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit der
Spannung auf dem Typenschild ibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn das Gerat nicht richtig funktioniert oder kaputt ist, wenn es
zu Boden gesturzt ist oder anderweitig beschadigt wurde. Lassen
Sie samtliche Reparaturen, Einstellungen und das Auswechseln des
Netzkabels durch einen autorisierten Kundendienst vornehmen!
Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckungen des Gerdtes.
Dies kdnnte zu einem Stromunfall fiihren!

3. Schutzen Siedas Geratvor direktem Kontakt mitWasserund anderen
Flissigkeiten, um einen Stromschlag oder Brand zu vermeiden.
Gerat, Netzkabel oder Stecker niemals ins Wasser tauchen!
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Deutsch I

Um eine Beschadigung des Netzkabels zu vermeiden, achten Sie
darauf, dass es nichtin die Nahe des Kompressors des Gerats kommt
oder diesen berihrt.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in Raumen mit gro3er
Luftfeuchtigkeit. Setzen Sie das Gerat nicht direktem Sonnenlicht
aus und stellen es nicht in der Nahe von Heizgeraten auf. Netzkabel
oder Geradt nicht mit nassen Handen beriihren. Es kdnnte zu einem
Stromunfall kommen.

Der Stecker muss stets gut erreichbar sein. Kiirzen Sie das Netzkabel
nicht und verwenden Sie keine Mehrfachstecker in Steckdosen
oder Verlangerungskabel.

Das Gerat muss separat in die Steckdose gesteckt werden. Das
Netzkabel darf nicht heiBe Teile beriihren, iber scharfe Kanten
flihren, unter dem Teppich liegen oder von Regalen oder Tischen
runterhangen.

Gerat niemals durch das Einstecken/Herausziehen des Steckers ein-
oder ausschalten.

Wird vom Gerat ungewohnlicher Geruch oder Rauch abgegeben,
trennen Sie es sofort vom Stromnetz trennen und suchen eine
Kundendienststelle auf.

10.Stellen Sie das Gerat immer auf eine feste und ebene Flache. Stellen

11.

Sie das Gerat niemals auf Oberflachen auf, wo es durch Wasser oder
Feuchtigkeit beschadigt werden konnten (z.B. Oberflachen aus
Holz, Bambus, lackierte Oberflachen u.dgl.).

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat und decken Sie es
nicht ab. Lassen Sie das Gerat nicht in der Nahe von oder in Kontakt
mit brennbaren Stoffen. Es besteht Brandgefahr. Um eine gute
Luftzirkulation zu gewahrleisten, sollten Sie Gber dem Gerdt einen
Mindestabstand von 22 cm und an den Seiten einen Freiraum von
15 cm lassen. Betreiben Sie das Gerat nicht in Kichenmdbeln oder
in anderen Mdbeln.

12.Das Gerat ist fur die Herstellung von Eiswirfeln vorgesehen.

12

Verwenden Sie das Gerat nur gemdll den in dieser
Bedienungsanleitung angefiihrten Anweisungen. Der Hersteller
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Ubernimmt keine Haftung fiir Schaden, die auf eine unsachgemafe
Verwendung zuriickzufiihren sind.
13.Dieses Gerit ist fiir den Gebrauch im Haushalt und in dhnlichen IR

Raumlichkeiten bestimmt:

- Kiichenzeilen in Geschaften, Bliros und anderen Arbeitsplatzen;

- Gerate, die von Gasten in Hotels, Motels und anderen
Unterbringungseinrichtungen verwendet werden;

- Geréte, die in Betrieben verwendet werden, die Ubernachtung
und Friihstiick anbieten;

- Gerate, die in der Gastronomie und ahnlichen Bereichen auBerhalb
nichtkommerzieller Bereiche verwendet werden.

HINWEIS: Dieses Gerat ist nicht fiir den professionellen Gebrauch
vorgesehen.

14.WARNUNG: Verwenden Sie nur sauberes, trinkbares und stilles
Wasser, das keine Zusatze enthadlt, die das Gerat beschadigen
kdnnten. Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn sich kein Wasser im
Tank befindet. Uberfiillen Sie den Wassertank nicht. Der Wasserstand
muss zwischen der MIN- und der MAX-Markierung liegen.

15.WARNUNG: Lassen Sie das Gerat vor der ersten Inbetriebnahme
mindestens 1 Stunde stehen, damit sich das Kihlmittel absetzen
kann, sonstbestehtdie GefahreinerBeschadigung des Kompressors.

16.Betreiben und lagern Sie das Gerat nur in horizontaler Lage. GERAT
NIEMALS KIPPEN.

17.Gerat nach dem Transport oder der Lagerung bei kiihlen
Temperaturen mindestens 3 Stunden lang bei Zimmertemperatur
akklimatisieren lassen.

18.Das Gerat darf nur in Raumen mit einer Umgebungstemperatur
zwischen 10-38°C betrieben und gelagert werden.

19.Reinigen Sie das Gerat regelmaBig. Vergessen Sie es nicht vor der
Reinigung auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen.

20.Tauchen Sie den Geratekorper bei der Reinigung nicht in Wasser
ein. Verwenden Sie keine aggressiven oder abrasiven Mittel, die
das Gerat beschadigen konnten. WARNUNG: Verwenden Sie keine
flichtigen oderentflammbaren Stoffe —es besteht Explosionsgefahr.

Deutsch
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.HINWEIS: Um das Abtauen des Gerats zu beschleunigen,

verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge, die nicht vom
Hersteller empfohlen werden, und gieBen Sie auch kein heil3es
Wasser in das Gerat.

22.Berlhren Sie wahrend des Betriebs keine beweglichen Teile des

23.

Gerats.
Das Gerat darf nicht gekippt oder umgestellt werden. Wassertank
niemals leeren, wenn das Gerat in Betrieb ist!

24.Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern

25.

26.

27.

14

verwenden.
Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Gerat sowie
Netzkabel auller Reichweite von Kindern halten. Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
sowie mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, kénnen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen, oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit méglichen Gefahren
bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.
Schalten Sie das Geratimmer aus und trennen Sie es vom Stromnetz,
wenn:
- das Gerat nicht richtig arbeitet,
- das Gerat einen ungewohnlichen Geruch oder Rauch abgibt,
- Sie es zusammenstellen,
- Sie das Wasser in den Tank nachfiillen und ihn in das Gerat
zurlickgeben,
- Sie es warten mochten,
- Sie es nicht mehr benutzen mdéchten.
HINWEIS: Dieses Produkt enthalt das Kuhlmittel R600a, das
leicht entzlindlich ist. Es ist dafuir zu sorgen, dass kein Abschnitt
des Kihlkreislaufes beschadigt wird. Wurde der Kihlkreislauf
beschadigt, beugen Sie einem Brand vor und sorgen daflir, dass die
Raume, in denen sich das Gerat befindet, gut ausgeliiftet werden.
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WARNUNG: VORSICHT BRANDGEFAHR!

Deutsch I

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

GEFAHR FUR KINDER: Kinder dirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen
nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.

VERWENDUNG DES EISWURFELBEREITERS

«  Entfernen Sie alle du3eren und inneren Verpackungen. Vergewissern Sie sich, dass der Eiswirfelkorb und
die Eisschaufel im Lieferumfang enthalten sind. Sollte ein Teil oder Zubehorteil fehlen, wenden Sie sich an
die Kundendienststelle.

«  Kippen Sie den Eiswirfelbereiter wahrend des Transports oder der Verwendung nicht mehr als 45°.

«  Stellen Sie den Eiswirfelbereiter nicht auf den Kopf, da es sonst zu Fehlfunktionen des Kompressors oder
des Kiihlsystems kommen kann.

« Wenn Sie den Eiswirfelbereiter umstellen oder transportieren, warten Sie, bis sich die Flissigkeiten im
Kompressor mindestens 2 Stunden lang gesetzt haben, bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlie3en.
Auf diese Weise reduzieren Sie Stérungen im Kihlsystem, die auf eine unsachgemédfe Manipulation
zuriickzuflihren sind.

- Die Luftungsoffnungen des Gerats diirfen nicht abgedeckt oder blockiert werden.

. Offnen Sie den oberen Deckel, entfernen Sie den Eiswiirfelkorb und fiillen Sie Trinkwasser (am besten
gereinigtes oder destilliertes Wasser) in den Wassertank.

Warnung: Flllen Sie das Wasser nicht lUber die MAX-Markierung, die auf der Riickseite des Wassertanks
markiert ist.

« WennderEiswirfelbereiter zum ersten Mal oder nach langerem Nichtgebrauch verwendet wird, entsorgen
Sie die Eiswiirfel, die wahrend der ersten beiden Zyklen produziert wurden.

«  Sorgen Sie flr einen ausreichenden Beliftungsraum rund um den Eiswirfelbereiter, um eine
ordnungsgemaBe Leistung, Warmeableitung, Effizienzund geringen Energieverbrauch aufrechtzuerhalten.

- Gerat an das Stromnetz anschlieBen. Die Ladeanzeige (B) blinkt.

«  Dricken Sie den Hauptschalter (E) auf dem Bedienfeld, um den Eisproduktions-Zyklus zu starten. Die
Ladeanzeige (B) leuchtet.

«  Dricken Sie die Taste F, um die EiswirfelgroBe auszuwéhlen. Wahlen Sie zwischen 2 GroBen aus - klein
oder grof3.

+ Wenn die Umgebungstemperatur unter 15 °C liegt, empfehlen wir, eine kleinere Gro3e zu wahlen, damit
die Eiswurfel nicht zusammenkleben.

«  Priufen Sie den Wasserstand regelmaBig, wenn der Eiswirfelbereiter eingeschaltet ist. Wenn die
Wasserpumpe kein Wasser einspritzen kann, schaltet sich der Eiswirfelbereiter automatisch ab und die
Anzeige D leuchtet auf. Driicken Sie den Hauptschalter (B), fiillen Sie Wasser bis zur Markierung und
driicken Sie erneut den Hauptschalter. Warten Sie 3 Minuten, bis sich das KiihImittel abgesetzt hat, bevor
Sie das Gerdt wieder starten.

- Sobald der Eiswtrfelkorb voll ist, leuchtet die Anzeige C auf und der Eiswiirfelbereiter stoppt automatisch
den Eiswrfelproduktions-Zyklus. Nehmen Sie das Eis vorsichtig mit der Eisschaufel aus dem Eiswdirfelkorb
heraus. Wenn der Eiswirfelkorb geleert und der Deckel geschlossen ist, wird die Eiswirfelproduktion
automatisch fortgesetzt.
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Warnung: Direkte Sonneneinstrahlung oder Reflexionen des Sonnenlichts kénnen zu Fehlfunktionen des
Infrarotsensors filhren. Wenn das Geréat nicht stoppt, konnte der Sensor auch von den Eiswdirfeln
blockiert sein. Platzieren Sie das Gerat an einen Ort, an dem es keiner Sonneneinstrahlung
ausgesetzt ist.

+ Wechseln Sie das Wasser im Wassertank mindestens einmal am Tag, damit das Hygieneniveau
aufrechterhalten und fiir sauberes Eis gesorgt wird.

« Wenn Sie den Eiswirfelbereiter tiber einen langeren Zeitraum verwenden, konnte die Wasserpumpe
aufgrund von Luftblasen nicht genligend Wasser pumpen. In diesem Fall leuchtet die Anzeige fiir
Wasserzugabe (D) auf. Driicken Sie an dieser Stelle erneut den Hauptschalter (E). Das Gerét sollte nun
normal funktionieren.

« Wenn Sie das Gerét fir einen langeren Zeitraum nicht benutzen, lassen Sie Wasser aus dem Wassertank
heraus und reinigen Sie den Wassertank.

+ Wenn der Kompressor aufgrund von Wassermangel, Wasseriiberschuss oder Stromausfall nicht mehr
richtig funktioniert, dauert es etwa 3 Minuten nach dem Neustart, bis er wieder den Betrieb aufnimmt.

« Verwenden Sie immer frisches Wasser, bevor Sie mit der Eiswirfelproduktion beginnen, sei es bei der
ersten Installation oder nach einer langeren Auf3erbetriebnahme.

Bemerkung: Die Wasser- sowie Umgebungstemperatur wirken sich auf die Kapazitdt der produzierten
Eiswirfel aus. Eine niedrigere Wassertemperatur und eine niedrigere Umgebungstemperatur
fuhren zu einer groBere Eiswirfelkapazitdt und einer kirzeren Eiswirfelproduktion. Das
Gerdusch, das eine Wasserpumpe bei der Eiswirfelproduktion abgibt, ist normal.

PROBLEMBEHEBUNG

Méogliche Ursache
Wassermangel.

Problem Empfohlene Losung

Schalten Sie den Eiswdrfelbereiter
aus, fillen Sie ihn mit Wasser und
driicken Sie den Hauptschalter
erneut, um das Gerat neu zu starten.

Die Anzeige fir
Wasserzugabe (D)
leuchtet.

Der Sensor fiir vollen
Eiswiirfelbehalter funktioniert nicht
richtig.

Wenden Sie sich an eine
Kundendienststelle.

Die Anzeige flr
Wasserzugabe (D)
leuchtet, obgleich der
Wassertank leer ist. Es
werden keine Eiswurfel
hergestellt.

Der Sensor fiir vollen
Eiswiirfelbehalter funktioniert nicht
richtig.

Wenden Sie sich an eine
Kundendienststelle.

Anzeige fir vollen
Eiswirfelbehalter (C)
leuchtet.

Der Eiswiirfelkorb ist voll.

Nehmen Sie die hergestellten
Eiswurfel aus den Korb heraus.

Die Anzeige fir vollen
Eiswiirfelbehalter

(C) leuchtet, aber im
Behaélter befindet sich
kein Eis.

Der Sensor fiir vollen
Eiswirfelbehalter (Sender und
Empfanger) ist mit Verunreinigungen
aus dem Wasser oder anderen
Verschmutzungen bedeckt.

Verwenden Sie ein weiches und ins
Wasser eingetauchtes Tuch, um den
Sensor fiir vollen Eiswrfelbehalter
zu reinigen. Uberpriifen Sie nach der
Reinigung, ob der Eiswirfelbereiter
wieder funktioniert, sollte dies nicht
der Fall sein, wenden Sie sich an eine
Kundendienststelle.

Der Sensor fiir vollen
Eiswiirfelbehalter funktioniert nicht
richtig.

Wenden Sie sich an eine
Kundendienststelle.
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Die Anzeige fir vollen
Eiswirfelbehalter (C)
leuchtet 3 Sekunden
lang auf und erlischt
dann fur 3 Sekunden.

Die Eisschaufel ist stecken geblieben
oder der Drehmechanismus arbeitet
nicht richtig.

Vergewissern Sie sich, dass die
Eiswurfel die Eisschaufel nicht
blockieren. Falls ja, driicken

Sie den Hauptschalter, um den
Eiswirfelbereiter auszuschalten,

und driicken Sie ihn erneut, um
festzustellen, ob er normal Eiswiirfel
produzieren kann. Wenn die Anzeige
fir vollen Eiswurfelbehalter (C)
immer noch blinkt, driicken Sie den
Hauptschalter, schalten Sie das Gerat
aus und wenden Sie sich an eine
Kundendienststelle.

Die Anzeigen auf dem
Display leuchten nicht.

Die Sicherungen oder die
Stromversorgung sind ausgeschaltet,
die Stromversorgung ist abgestellt.

Wechseln Sie die Sicherungen aus
oder stellen Sie die Stromversorgung
wieder her.

Die Eiswdrfel sind
zusammengeklebt.

Der Eiswirfelproduktions-Zyklus
dauert zu lange.

Stoppen Sie den Eiswrfelbereiter
und schalten Sie ihn wieder ein,
sobald die Eiswirfel geschmolzen
sind. Wéhlen Sie eine kleine
Eiswurfelgroe aus.

Die Wassertemperatur im inneren
Behalter ist zu niedrig.

Wechseln Sie das Wasser im Tank.
Verwenden Sie Wasser mit einer
Temperatur von 7-32 °C.

Wenn Sie das Eis Uber einen langeren
Zeitraum im Gerat lassen, kann das
Gerat das Eis wiederverwenden,
indem es das Eis schmilzt und eine
neue Portion herstellt.

Geben Sie das vorbereitete Eis in
einen anderen Behdlter um und
bewahren Sie es im Kiihlschrank oder
Gefrierschrank auf, damit es nicht
wiederverwendet wird.

Die Eiswiirfel schmelzen.

Wenn Sie das Eis Uber einen langeren
Zeitraum im Gerat lassen, kann das
Gerat das Eis wiederverwenden,
indem es das Eis schmilzt und

eine neue Portion herstellt. Der
Eiswirfelbereiter ist nicht fur die
langfristige Lagerung von Eiswrfeln
vorgesehen. Wenn die Eiswirfel nicht
benutzt oder nicht regelméafig in

die Kiihl- oder Gefrierbox gegeben
werden, ist das Schmelzen normal.

Geben Sie die fertigen Eiswiirfel nach
einem langeren Zeitraum in einen
anderen Behdlter und lagern Sie sie
in einem Kihl- oder Gefrierschrank,
um die Wiederverwendung zu
verhindern.

Der
Eiswiirfelproduktions-
Zyklus ist normal,
aber es wird kein Eis
hergestellt.

Die Umgebungstemperatur oder die
Wassertemperatur im Innenbehalter
ist zu hoch.

Betreiben Sie den Eiswirfelbehalter
bei einer Temperatur unter 32 °C und
verwenden Sie kaltes Wasser.

KihImittelleck.

Wenden Sie sich an eine
Kundendienststelle.

Die Kiihlsystemleitungen sind
verstopft.

Wenden Sie sich an eine
Kundendienststelle.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

«  Reinigen Sie regelmaBig den Eiswirfelbereiter, den Wassertank, die Schaufel und den Verdampfer.
«  Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie es vom Stromnetz, bevor Sie mit der Wartung beginnen.

eca
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Entfernen Sie die Eiswirfel, geben Sie den Eiswirfelbereiter in das Waschbecken oder lber das
Waschbecken und entfernen Sie den Ablassstopfen an der vorderen Unterseite. Lassen Sie das restliche
Wasser aus.

Nehmen Sie den Eiswiirfelkorb heraus und waschen Sie diesen mit warmem Wasser.

Verwenden Sie keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

Reinigen Sie den Innenraum mit verdiinntem Reinigungsmittel, warmem Wasser und einem weichen Tuch.
Die Auf3enseite des Eiswiirfelbereiters sollte regelmafig mit einem milden Reinigungsmittel und warmem
Wasser gereinigt werden.

Spriihen Sie keine Chemikalien oder Lésungsmittel wie Sauren, Benzin oder Ol auf das Gerét.

Reinigen Sie den Innenraum vor dem erneuten Einschalten und spiilen Sie ihn griindlich mit einem
weichen Tuch ab.

Bringen Sie den Auslassstopfen erneut an.

TECHNISCHE ANGABEN
Bruttoinhalt 21
Nennspannung und Frequenz 220-240 ~ 50 Hz
Anschlusswert 100-120 W
Strom 1.6A
Schutzklasse vor Stromunfall |
Isolierschaum CYCLOPENTAN
KiihImittel R600a/23g
Klimaklasse SN/N/ST/T

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehoren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern
der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht
in den Hausmill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung

von

Elektro- und Elektronikgerdten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der ]
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmdill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erflllt die Anforderungen der EU-Richtlinien zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit und elektrischen Sicherheit sowie zur Schwermetallproblematik in Elektro- und
Elektronikgeraten. Darlber hinaus erfillt es die einschldgigen Anforderungen in Bezug auf
Energieeffizienz und Lebensmittelkontakt.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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VYROBNIK LEDU

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatreni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto
zarizeni. Neodpovidame za 3Skody zpuUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i upravou
jakékoliv casti zarizeni. Nedodrzeni bezpecnostnich pokynd muze
mit za nasledek zranéni osob, poskozeni majetku, pozar, nebo uraz
elektrickym proudem.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni
opatfeni, v€etné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel poskozen,
pokud spotiebic nefunguje spravné nebo je porouchany, pokud jste
ho upustili nebo jinym zplsobem poskodili. VeSkeré opravy nebo
sefizeni vcetné vymény napajeciho pfivodu svéite odbornému
servisul Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem!

3. Chrante spotiebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem
¢i pozaru. Neponofujte spotiebi¢, privodni kabel nebo vidlici do
vody!

4. Aby nedoslo k poskozeni kabelu, dbejte na to, aby se nedostal do
tésné blizkosti nebo se nedotykal kompresoru spotiebice.

5. Nepouzivejte spotiebic venku, nebo v prostorach s vysokou vihkosti.
Nevystavujte spotiebic pfimému slune¢nimu zéfeni a nestavte jej do
blizkosti topnych zafizeni. Nedotykejte se pfivodniho kabelu nebo

Cestina
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11.

12.

13.
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spotiebice mokryma rukama. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym

proudem.

Vidlice napdjeciho pfivodu musi zlstat snadno dostupna. Kabel

nezkracujte a nepouzivejte rozbocky v elektrickych zasuvkach nebo

prodluzovaci kabely.

Spotiebi¢ musi byt zapojen do zasuvky samostatné. Napajeci

privod se nesmi dotykat horkych casti, vést pres ostré hrany, lezet

pod kobercem nebo viset z police ¢i stolu.

Spotiebi¢ nezapinejte a nevypinejte zasunutim nebo vytazenim

vidlice napajeciho pfivodu.

Pokud se ze spotiebice line neobvykly zapach nebo kouf, okamzité

jej odpojte od elektrické sité a navstivte s spotfebicem servisni

stfedisko.

Spotiebic vzdy umistéte na pevny, rovny povrch. Nikdy jej nestavte

na povrch, ktery by voda nebo vlihkost mohly poskodit (napf. ze

dfeva, z bambusu, na lakované povrchy a podobné).

Na spotrebi¢ nic nestavte a nezakryvejte jej. Nenechavejte spotrebic

v blizkosti nebo ve styku s hoflavymi latkami. Hrozi riziko pozéru. Pro

spravnou cirkulaci vzduchu ponechte minimélné nad spotfebicem

22 cm a po jeho stranach 15 cm volného prostoru. Spotiebic

neprovozujte v uvniti kuchynského ¢i jiného nabytku.

Spotiebic je urcen pro vyrobu ledu. Pouzivejte jej pouze v souladu s

pokyny uvedenymi v tomto navodu. Vyrobce neodpovida za Skody

zpUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.

Tento spotiebic je uren pro pouziti v domacnosti a podobnych

prostorech, jako jsou:

- kuchynské koutyvobchodech, kancelafich a ostatnich pracovistich;

- spotfebice pouzivané hosty v hotelich, motelech a jinych obytnych
prostredich;

- spotrebice pouzivané v podnicich zajistujicich nocleh se snidani;

- spotrebice pouzivané ve stravovacich a podobnych neprodejnich
prostredich.

UPOZORNENI: Tento spotfebi¢ neni uréen pro profesionalni vyuziti.
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14. VYSTRAHA: PouZivejte vyhradné istou pitnou, neperlivou vodu bez
prisad, které by mohly spotfebi¢ poskodit. Nezapinejte spotiebic,
pokud v nadobé neni voda a zéroven nadobu nepreplnujte. Hladina
vody musi byt mezi ryskami MIN a MAX.

15. VYSTRAHA: Pied prvnim uvedenim do provozu ponechte spottebic¢
alespon 1 hodinu stét, nez se usadi chladivo, jinak hrozi poskozeni
kompresoru.

16. Zafizeni provozujte a skladujte vyhradné ve vodorovné poloze.
NEPREKLAPEJTE JEJ.

17. Po prepravé nebo skladovani v chladnych podminkach je tfeba
nechat spotrebi¢ alesponn 3 hodiny aklimatizovat pfi pokojové
teploté.

18. Spotrebi¢ smi byt provozovan a skladovan pouze v mistech s okolni
teplotou mezi 10-38°C.

19. Pravidelné spotiebic Cistéte a pred CiSténim jej vzdy vypnéte a
odpojte od elektrickeé sité.

20. Pfi ¢isténi neponofujte télo spotrebice do vody. Nepouzivejte zadné
agresivni ani abrazivni prostfedky, mohlo by dojit k poskozeni
spotiebi¢e. VYSTRAHA: Nepouzivejte zadné tékavé nebo hoflavé
latky — hrozi riziko vybuchu.

21. UPOZORNENI: Pro urychleni odmrazovani vyrobku nepouzivejte
zadné mechanické nastroje, které nejsou doporuceny vyrobcem, ani
nelijte do spotrebicje teplou vodu.

22.Pfi provozu se nedotykejte zadnych pohyblivych asti spotrebice.

23.Nikdy spotiebi¢ nenaklanéjte, nepfemistujte a nepokousejte se
vyprazdnit vodni nadrzku, pokud je spotiebic v provozul!

24. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
déti.

25.Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotfebi¢ a jeho
pfivod mimo dosah déti. Spotfebic¢e mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
byly pouleny o pouzivani spotfebi¢e bezpecnym zplsobem a
rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.
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26. Spotrebic¢ vzdy vypnéte a odpojte od elektrické sité v pripadé Ze:

27.

spotiebi¢ nepracuje spravnég,
- pokud se ze spotiebice line neobvykly zapach nebo kour,
- pfi sestavovani spotiebice,
- pokud dopliujete vodu do nadoby a instalujete ji na jeji misto ve
spotiebici,
- pred udrzbou,
- nebudete-li jej dale pouzivat.
UPOZORNENI: Tento vyrobek obsahuje chladici medium R600a
plyn, ktery je velice hoflavy. Je nutné zajistit, aby zadna z casti
chladiciho obvodu nebyla poskozena. V pfipadé poskozeni zamezte
hofeni a prostory, ve kterych je zafizeni umisténo, radné vyvétrejte.

VYSTRAHA: POZOR, RIZIKO POZARU!

Do not immerse in water! - Neponoiovat do vody!

NEBEZPECi PRO DETI: Déti si nesmé&ji hrat s obalovym materialem.

Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

POUZiVANIi VYROBNIKU LEDU

Odstrante vSechny vnéjsi a vnitini obaly. Zkontrolujte, zda je soucasti baleni kosik na led a lopatka na led.
Pokud néktery dil nebo pfislusenstvi chybi, obratte se na servisni stredisko.

Béhem prepravy nebo pouzivani nenaklanéjte vyrobnik ledu o vice nez 45°.

Vyrobnik ledu neotacejte dnem vzhdru, jinak by mohlo dojit k nespravnému fungovani kompresoru
nebo chladiciho systému.

Pfi pfenaseni nebo prepravé vyrobniku ledu pockejte, az se tekutiny v kompresoru usadi alespor
2 hodiny, a teprve poté spotiebi¢ zapojte do sité. Snizite tak moznost poruchy chladiciho systému v
disledku nespravného zachazeni.

Nezakryvejte ani neblokujte vétraci otvory spotrebice.

Otevrete horni viko, vyjméte kosik na led a nalijte do nadrze pitnou vodu (nejlépe ¢isténou nebo
destilovanou).

Varovani: Nedoplnujte vodu nad zna¢ku MAX na zadni strané zasobniku na vodu.
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Pokud je vyrobnik ledu pouzivan poprvé nebo po delsi dobé bez pouziti, vyhod'te kostky ledu vyrobené
béhem prvnich dvou cyklu.

Pro udrzeni spravného vykonu, odvodu tepla, zachovani G¢innosti a nizké spotieby energie je nutné mit
kolem vyrobniku ledu dostatec¢ny vétraci prostor.

Zapojte spottebi¢ do zasuvky. Indikator napdjeni (B) zacne blikat.
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Stisknutim hlavniho vypinace (E) na ovladacim panelu zahajite cyklus vyroby ledu. Indikator napéjeni
(B) bude svitit.

Stisknutim tlacitka F vyberte velikost kostky ledu. MiiZete si vybrat ze 2 velikosti — malé nebo velké.
Pokud je okolni teplota nizsi nez 15 °C, doporucujeme zvolit mensi velikost, aby se led neslepil.

Kdyz je vyrobnik ledu zapnuty, pravidelné kontrolujte hladinu vody. Pokud vodni ¢erpadlo nemuze
vstfikovat vodu, vyrobnik ledu se automaticky zastavi a rozsviti se kontrolka D. Stisknéte hlavni vypinac
(B), naplite vodu po znacku hladiny a znovu stisknéte hlavni vypinac. Pred opétovnym spusténim
vyckejte 3 minuty, nez se chladivo usadi.

Kdyz je kos na led plny, rozsviti se kontrolka C a vyrobnik ledu automaticky zastavi cyklus vyroby ledu.
Opatrné vyjméte led z kose na led pomoci lopatky na led. Po vyprazdnéni kose na led a zavieni vika se
automaticky znovu spusti funkce vyroby ledu.

Varovani: Pfimé slunec¢ni svétlo nebo odraz slunec¢niho svétla muze zpUsobit poruchu infracerveného

senzoru. Pokud se spotiebic nezastavi, mohou ¢idlo blokovat i kostky ledu. Pfemistéte spotiebic
na misto, kam nedopada slunecni svétlo.

Vodu v nadrzi na vodu mérite alespon jednou denné, abyste zajistili pfimérenou uroven hygieny a cisty
led.

Pokud budete vyrobnik ledu pouzivat delsi dobu, mize se stat, ze vodni ¢erpadlo nebude dopravovat
dostate¢né mnozstvi vody kvali vzduchovym bublindm. V tomto pfipadé se rozsviti indikator ptidani
vody (D). V tomto okamziku musite znovu stisknout hlavni vypinac (E). Zafizeni by mélo zacit normalné
fungovat.

Pokud spotiebic néjakou dobu nepouzivate, vypustte vodu z nadrze a nadrzku vycistéte.

Pokud kompresor pfestane spravné pracovat z dlivodu nedostatku vody, nadmérného mnozstvi vody
nebo vypadku napajeni, bude trvat ptiblizné 3 minuty po opétovném spusténi, nez zacne pracovat.
Pfed zahdjenim vyroby ledu vzdy pouzijte Cerstvou vodu, a to bud pfi prvni instalaci, nebo po delsi
odstavce.

Poznamka: Teplota vody i prostiedi ovliviiuje kapacitu vyrobenych kostek ledu, nizsi teplota vody a nizsi

teplota prostifedi znamend vétsi kapacitu kostek ledu a kratsi dobu vyroby ledu. Hluk, ktery
vydava vodni ¢erpadlo pfi vyrobé ledu, je normalni.

RESENI POTIZi

Problém

Mozna pfic¢ina

Doporucené feseni

Sviti indikétor pfidani
vody (D).

Nedostatek vody.

Zastavte vyrobnik ledu, naplnte
jej vodou a opétovnym stisknutim
hlavniho vypinace pfistroj
restartujte.

Senzor naplnéni zésobniku ledu
nefunguje spravné.

Obratte se na servisni stiedisko.

Sviti indikator pridani
vody (D), ackoliv je
nadrzka pIna. Led se
nevyrabi.

Senzor naplnéni zasobniku ledu
nefunguje spravné.

Obratte se na servisni stredisko.

Sviti indikator naplnéni
zasobniku ledu (C).

Kosik na led je piny.

Vyjméte vyrobeny led z kosiku.
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Sviti indikator napInéni
zasobniku ledu (C), ale
zadny led v ném neni.

Senzor naplnéni zasobniku ledu
(vysila¢ a prijimac) je pokryty
necistotami obsazenymi ve vodé
nebo jinymi znecistujicimi latkami.

K ¢isténi senzoru naplnéni zasobniku
ledu pouzijte mékky hadrik
namoceny ve vodé. Po vycisténi
zkontrolujte, zda vyrobnik ledu

opét funguje, pokud to nepomuze,
kontaktujte servisni stfedisko.

Senzor naplnéni zésobniku ledu
nefunguje spravné.

Obratte se na servisni stiedisko.

Indikator naplnéni
z4sobniku ledu (C) se
rozsviti na 3 sekundy a
na 3 sekundy zhasne.

Lopatka na led se zasekla nebo
mechanizmus otaceni nefunguje
spravné.

Zkontrolujte, zda led neblokuje
lopatku na led, v opa¢ném pripadé
stisknutim hlavniho vypinace
vyrobnik ledu vypnéte a opétovnym
stisknutim jej zapnéte, abyste zjistili,
zda mGze normalné vyrabét led.
Pokud indikéator napInéni zasobniku
ledu (C) stale problikava, stisknéte
hlavni vypina¢, vypnéte pfistroj a
obratte se na servisni stredisko.

Indikatory na displeji
nesviti.

Pojistky nebo napéjeni jsou vypnuté,
neni zadny proud.

Vyménite pojistky nebo zapnéte
napajeni.

Kostky ledu se k sobé
slepily.

Cyklus vyroby ledu je pfilis dlouhy.

Zastavte vyrobnik ledu a znovu jej
spustte, jakmile bloky ledu roztaji.
Vyberte malou velikost kostek ledu.

Teplota vody ve vnitini nadrzi je
pfilis nizka.

Vymeérnte vodu v nadrzi. Pouzivejte
vodu o teploté 7-32 °C.

Ponechaniledu ve spotiebici po
delsi dobu muze vést k tomu, ze
spotrebic led recykluje tak, Ze jej
rozpusti a vyrobi novou davku.

Pripraveny led pfendejte do jiné
nadoby a ulozte do chladni¢ky nebo
mraznicky, abyste zabranili jeho
recyklaci.

Kostky ledu taji.

Ponechdniledu ve spotfebici po
delsi dobu muize vést k tomu, ze
spotrebic led recykluje tak, Ze jej
rozpusti a vyrobi novou davku.
Vyrobnik ledu neni navrzen pro
dlouhodobé skladovani ledu. Pokud
se led nepouzivé nebo pravidelné
nepremistuje do chladiciho nebo
mraziciho boxu, je téni ledu
normalni.

Po delsi dobé pfendejte hotovy
led do jiné nddoby a uloZte jej do
chladiciho boxu nebo mraznicky,
aby se zabranilo jeho recyklaci.

Cyklus vyroby ledu je
normalni, ale led se
nevyrabi.

Okolni teplota nebo teplota vody ve
vnitfni nadrzi je pfilis vysoka.

Vyrobnik ledu provozujte pfi
teploté nizsi nez 32 °C a pouzivejte
studenou vodu.

Unik chladici kapaliny.

Obratte se na servisni stiedisko.

Potrubi chladiciho systému je
ucpané.

Obratte se na servisni stredisko.

CISTENI A UDRZBA
«  Pravidelné cistéte vyrobnik ledu, nddrzku na vodu, lopatku a vyparnik.
- Prfed zahajenim udrzby spottebic vypnéte a odpojte od elektrické sité.
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« Vyjméte kostky ledu, vyrobnik premistéte do diezu nebo nad dfez a vyjméte vypoustéci zatku z predni

spodni strany. Vypustte zbyvajici vodu do diezu.
«  Vyjméte ko$ na led a umyjte jej v teplé vodé.
«  Nepouzivejte zadné mechanické nastroje k urychleni procesu odmrazovani.
«  Vnitini prostor Cistéte ziedénym cisticim prostredkem, teplou vodou a mékkym hadiikem.

«  Vngjsi ¢ast vyrobniku ledu by se méla pravidelné cistit jemnym roztokem cisticiho prostiedku a teplou

vodou.
«  Nestiikejte na zafizeni chemikélie nebo rozpoustédla, jako jsou kyseliny, benzin nebo ole;j.

«  Pred opétovnym zapnutim vycistéte vnitini prostor a dikladné jej oplachnéte mékkym hadiikem.

«  Vratte zpét vypoustéci zatku.

TECHNICKE UDAJE
Celkovy objem 2
Jmenovité napéti a frekvence 220-240 ~ 50 Hz
Pfikon 100-120W
Proud 1.6A
Ttida ochrany pied trazem elektrickym proudem |
Izolaéni péna CYCLOPENTAN
Chladivo R600a/23g
Klimaticka tfida SN/N/ST/T

VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily — do sbérnych

kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Recyklace materidlG prispiva k ochrané pfirodnich zdrojh. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti a problematiky tézkych kovud v elektrickych a elektronickych zafizenich. Déle pak
splnuje pfislusnou energetickou naro¢nost a pozadavky pro ptimy styk s potravinami.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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LEDOMAT

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,

Il kao 5to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi

u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati

- nrisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale

Hrvatsk
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prijevozom, nepravilnim koriStenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja. Nepostivanje
sigurnosnih uputa moze dovesti do tjelesnih ozljeda, materijalne Stete,
pozara ili strujnog udara.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektri¢nih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

2. Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabel ostecen, ako
uredaj ne radi ispravno nego je neispravan, pao je ili je na bilo koji
drugi nacin ostecen. Bilo kakav popravak ili pode$avanje uredaja, u
Sto ulazii zamjena kabela, mora biti povjerena stru¢nom servisu! Ne
skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti
od elektri¢nog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje ili pozara. Ne uranjajte uredaj,
strujni kabel ili utika¢ u vodu!

4. Kako biste sprijecili oStecenje kabela, pazite da se ne priblizi niti
dodiruje kompresor uredaja.

5. Nemojte koristiti uredaj na otvorenomili u podru¢jima gdje je visoka
vlaga. Ne izlazite uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti i ne stavljajte
ga u blizinu uredaja za grijanje. Ne doticite kabel za napajanje ni
uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od elektri¢nog udara.
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6. Utika¢ napajanja mora stalno ostati lako dostupan. Nemojte
skracivati kabel niti koristiti razdjelnike ili produzne kabele.

7. Uredaj se mora prikljuciti zasebno. Kabel za napajanje ne smije
dodirivati vruce dijelove, prelaziti otre rubove, lezati ispod tepiha
ili visjeti s polica ili stola.

8. Nemojte uredaj ni uklju¢ivati ni isklju¢ivati uklju¢ivanjem ili I
iskljuCivanjem utikaca u i iz uti¢nice.

9. Ako uredaj emitira neobi¢an miris ili dim, odmah ga iskljucite i~
posjetite servisni centar.

10.Aparat uvijek postavite na cvrstu, ravnu povrsinu. Nikada ga
nemoijte postavljati na povrsinu koju bi voda ili vlaga mogla ostetiti
(npr. drvo, bambus, obojene povrsine, itd.).

11.Ne stavljajte nista na uredaj i ne pokrivajte ga. Ne ostavljajte uredaj
u blizini ili u kontaktu sa zapaljivim tvarima. Postoji opasnost od
pozara. Ostavite prostor od najmanje 22 cmiznad uredajai 15 cm sa
strane za pravilnu cirkulaciju zraka. Nemoijte koristiti uredaj unutar
kuhinjskih elemenata ili drugog namjestaja.

12. Aparat je dizajniran za proizvodnju leda. Koristite ga samo u skladu
s uputama u ovom prirucniku. Proizvodac nije odgovoran za Stete
nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

13.0vaj proizvod namijenjen je za koristenje u kucanstvu, i ku¢anstvu
slicnim prostorima, kao $to su:

- kuhinjeutvrtkama, uredimaiudrugim sli¢nim radnim okruzenjima;

- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smjestajnih objekata;

- uredaiji koji se koriste u objektima koji nude nocenje s doru¢kom;

- uredaji koji se koriste u blagovaonicama i slicnim nekomercijalnim
okruzenjima.

UPOZORENIJE: Uredaj nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

14.POZOR: Koristite samo Cistu, negaziranu vodu bez dodataka koji bi
mogli ostetiti uredaj. Nemojte ukljucivati uredaj ako u posudi nema
vode i nemojte prepuniti posudu. Razina vode mora biti izmedu
linija MIN i MAX.
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15.POZOR: Ostavite uredaj da odstoji najmanje 1 sat prije nego $to
se rashladno sredstvo slegne prije prvog pokretanja, inae se
kompresor moze ostetiti.

16.Uredaj koristite i ¢uvajte samo u vodoravnom polozaju. NEMOJTE
STAVLJATI NISTA NA UREDAJ.

Il 17.Nakon transporta ili skladistenja u hladnim uslovima, uredaj treba

Hrvatsk
Bosansk

da se ostavi najmanje 3 sata da mu se temperatura pribliZi sobno;j.
18. Aparat se smije koristiti i Cuvati samo na mjestima s temperaturom
okoline izmedu 10 38°C.
19.Redovito Cistite uredaj i uvijek ga iskljucite i odspojite prije Cis¢enja.
20.Ne uranjajte tijelo uredaja u vodu prilikom ¢is¢enja. Nemojte koristiti
agresivna ili abrazivna sredstva, jer to moze ostetiti uredaj. POZOR:
Nemojte koristiti hlapljive ili zapaljive tvari - opasnost od eksplozije.
21.UPOZORENIJE: Kako biste ubrzali odmrzavanje uredaja, nemojte
koristiti nikakve mehanicke alate koje nije preporucio proizvodac i
nemojte ulijevati vrucu vodu u uredaj.
22.Ne dodirujte pokretne dijelove uredaja tijekom rada.
23.Nikada nemoijte naginjati, pomicatiili pokusavatiisprazniti spremnik
za vodu dok je uredaj u radu!
24.Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite ovaj
uredaj.
25.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i njegov kabel za
napajanje drzite izvan dohvata djece! Osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti, te osobe s nedostatkom iskustva, smiju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koristenje na siguran nacin i razumiju sve opasnosti
povezane s tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
26.Uvijek iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje ako:
- uredaj ne radi ispravno,
- ako uredaj ispusta neobic¢an miris ili dim,
- prilikom sastavljanja uredaja,
- ako dodate vodu u posudu i postavite je na svoje mjesto u aparatu,
- prije odrzavanja,
- ako ga vise ne koristite.
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27.UPOZORENJE: Ovaj proizvod sadrzi rashladni plin R600a, koji je vrlo
zapaljiv. Mora se osigurati da nijedan od dijelova kruga hladenja nije
ostecen. Dode li do ostecenja, osigurajte da u prostoriji ne dode do
otvorenog plamena ili iskrenja i temeljito provijetrite.

POZOR: OPREZ, OPASNOST OD POZARA!

Hrvatski
Bosanski

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

OPASNOSTIPO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasti¢nim vre¢icama. Postoji opasnost
od gusenja.

KORISTENJE LEDOMATA

Uklonite svu vanjsku i unutarnju ambalazu. Provjerite jesu li kosara za led i lopatica za led ukljuceni u
pakiranju. Ako neki dio ili pribor nedostaje, obratite se servisnom centru.

Nemojte naginjati ledomat na vise od 45° tijekom transporta ili upotrebe.

Ne okrecite ledomat naopako jer kompresor ili rashladni sustav mogu prestati funkcionirati ispravno.
Prilikom prenosenja ili transporta ledomata pricekajte da se tekucine u kompresoru stabiliziraju najmanje
2 sata prije nego sto uredaj prikljucite na elektricnu mrezu. To ¢e smanjiti mogucnost kvara sustava
hladenja zbog nepravilnog rukovanja.

Nemojte prekrivati niti blokirati ventilacijske otvore uredaja.

Otvorite gornji poklopac, izvadite kosaru za led i ulijte vodu za pice (po mogucnosti procis¢enu ili
destiliranu) u spremnik.

Pozor: Nemojte dodavati vodu iznad oznake MAX na straznjoj strani spremnika za vodu.

Ako se ledomat koristi prvi put ili nakon duljeg razdoblja nekoristenja, bacite kockice leda napravljene
tijekom prva dva ciklusa.

Za odrzavanje ispravnog rada, odvodenja topline, ucinkovitosti i niske potrosnje energije, potrebno je
imati dovoljno prostora za ventilaciju oko ledomata.

Ukljucite aparat u uti¢nicu. Indikator napajanja (B) pocinje treptati.

Pritisnite glavni prekida¢ (E) na upravljackoj plo¢i za pokretanje ciklusa proizvodnje leda. Indikator
napajanja (B) e zasvijetliti.

Pritisnite tipku F za odabir velic¢ine kocke leda. MoZete birati izmedu 2 veli¢ine - male ili velike.

Ako je temperatura okoline ispod 15 °C, preporu¢amo da odaberete manju veli¢inu kako biste sprijecili
lijepljenje leda.

Redovito provjeravajte razinu vode kada je ledomat uklju¢en. Ako pumpa za vodu ne moze ubrizgati
vodu, ledomat ce se automatski zaustaviti i zasvijetliti ¢e kontrolna lampica D. Pritisnite glavni prekidac
(B), napunite vodu do oznake razine i ponovno pritisnite glavni prekida¢. Prije ponovnog pokretanja
pri¢ekajte 3 minute da se rashladno sredstvo slegne.

Kada je posuda za led puna, kontrolna lampica C ¢e svijetliti, i ledomat automatski zaustavlja ciklus
proizvodnje leda. PaZljivo izvadite led iz kosare za led pomocu lopatice za led. Nakon praznjenja posude za
led i zatvaranja poklopca, automatski se ponovno pokrece funkcija pravljenja leda.
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Pozor: Izravna sunceva svjetlost ili refleksija sunceve svjetlosti mogu uzrokovati kvar infracrvenog senzora.
Ako se uredaj ne zaustavi, kockice leda takoder mogu blokirati senzor. Odmaknite uredaj od izravnog
suncevog svjetla.

+  Mijenjajte vodu u spremniku za vodu barem jednom dnevno kako biste osigurali odgovarajucu razinu
higijene i Cist led.

«  Ako ledomat koristite dulje vrijeme, pumpa za vodu mozda nece dobivati dovoljno vode zbog mjehurica
zraka. U tom slucaju svijetli lampica indikatora za dodavanje vode (D). U tome slu¢aju morate ponovno

pritisnuti prekidac za napajanje (E). Uredaj bi trebao poceti normalno raditi.

Ako ne koristite uredaj neko vrijeme, ispustite vodu iz spremnika i ocistite spremnik.
Ako kompresor prestane ispravno raditi zbog nedostatka vode, prevelike kolicine vode ili nestanka struje,

trebat ¢e otprilike 3 minute nakon ponovnog pokretanja prije nego sto pocne raditi.

zaustavljanja.

Napomena: Voda i temperatura okoline utjecu na kapacitet proizvodnje kockica leda, niza temperatura vode
i niza temperatura okoline znace veci kapacitet kocke leda i krace vrijeme proizvodnje leda. Buka

Uvijek koristite svjezu vodu prije pocetka proizvodnje leda, bilo tijekom prve instalacije ili nakon duljeg

koju emitira pumpa za vodu tijekom proizvodnje leda je normalna.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Moguci uzrok

Preporuceno rjeSenje

Svijetli indikator
dodavanja vode (D).

Nedostatak vode.

Zaustavite ledomat, napunite ga
vodom i ponovno pokrenite uredaj
ponovnim pritiskom na glavni
prekidac.

Senzor punjenja spremnika za led ne
radi ispravno.

Obratite se servisnom centru.

Indikator dodavanja
vode (D), svijetli iako je
spremnik pun. Led se ne
proizvodi.

Senzor punjenja spremnika za led ne
radi ispravno.

Obratite se servisnom centru.

Svijetli Indikator
punjenja spremnika za
led (C).

Kosara za led je puna.

Izvadite napravljeni led iz kosare.

Indikator pune posude
za led (C), svijetli, ali u
njemu nema leda.

Senzor punjenja spremnika za led
(odasiljac¢ i prijemnik) prekriven
je prljavstinom u vodi ili drugim
tvarima.

Za Cis¢enje senzora punjenja
spremnika za led koristite meku krpu
namocenu u vodu. Nakon ¢isc¢enja
provjerite radi li ledomat ponovno,
ako to ne pomogne, obratite se
servisnom centru.

Senzor punjenja spremnika za led ne
radi ispravno.

Obratite se servisnom centru.

Indikator napunjenosti
spremnika za led (C)
svijetli 3 sekunde i gasi
se na 3 sekunde.

Lopatica za led je zaglavljenaili
okretni mehanizam ne radi ispravno.

Provjerite da led ne blokira lopaticu
za led, inace pritisnite glavni prekidac
da iskljucite ledomat i nakon toga
pritisnite ga ponovno da provjerite
moze li normalno proizvoditi led.
Ako indikator punjenja spremnika za
led (C) i dalje treperi, pritisnite glavni
prekidag, iskljucite uredaj i obratite
se servisnom centru.
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Indikatori na zaslonu su
iskljuceni.

Osiguradi ili napajanje su iskljuceni,
nema struje.

Zamijenite osigurace ili ukljucite
napajanje.

Kockice leda su se
zalijepile.

Ciklus proizvodnje leda je predug.

Zaustavite ledomat i ponovno ga
pokrenite ¢im se nakupine leda
otope. Odaberite male kockice leda.

Temperatura vode u unutarnjem
spremniku je preniska.

Promijenite vodu u spremniku.
Koristite vodu temperature od 7-32
°C.

Ostavljanje leda u uredaju dulje
vrijeme moze uzrokovati da uredaj
reciklira led otapanjem i stvaranjem
novog leda.

Prebacite pripremljeni led u drugu
posudu i pohranite u hladnjak

ili zamrzivac kako biste sprijecili
recikliranje.

Kocke leda se tope.

Ostavljanje leda u uredaju dulje
vrijeme moze uzrokovati da

uredaj reciklira led otapanjem i
stvaranjem novog leda. Aparat za
led nije dizajniran za dugotrajno
skladistenje leda. Ako se led ne
koristi ili se redovito premjesta u
hladnjak ili zamrzivac, otapanje leda
je normalno.

Nakon duzeg vremena gotovi

led premjestite u drugu posudu i
pohranite u hladnjak ili zamrzivac¢
kako biste sprijecili njegovo
recikliranje.

Ciklus proizvodnje leda
je normalan, ali led se ne
proizvodi.

Temperatura okoline ili vode u
unutarnjem spremniku je previsoka.

Ukljucujte ledomat na temperaturi
nizoj od 32 °C i koristite hladnu vodu.

Curenje rashladne tekucine.

Obratite se servisnom centru.

Cjevovod sustava hladenja je
zacepljen.

Obratite se servisnom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Redovito cistite ledomat, spremnik za vodu, lopaticu i isparivac.

- Prije odrzavanja iskljucite uredaj i odspojite ga iz struje.

«  Uklonite kocke leda, premjestite aparat na sudoper ili iznad sudopera i uklonite ¢ep za odvod s prednje
donje strane. Ispustite preostalu vodu u sudoper.

«  lzvadite kosaru za led i operite je u toploj vodi.

- Nemojte koristiti mehanicki alat za ubrzavanje procesa odmrzavanja.

- Ocistite unutrasnjost razrijedenim deterdzentom, toplom vodom i mekom krpom.

«  Vanjski dio ledomata treba redovito cistiti blagom otopinom deterdzenta i toplom vodom.

« Nemojte prskati kemikalije ili otapala, kao $to su kiseline, benzin ili ulje po uredaju.

- Prije ponovnog ukljucivanja, ocistite unutrasnjost i temeljito je isperite mekom krpom.

- Vratite natrag ¢ep odvoda.

TEHNICKI PODACI

Ukupna zapremina 21

Nazivni napon i frekvencija 220-240 ~ 50 Hz
Snaga 100-120 W
Struja 1.6A

Klasa zastite od strujnog udara |

Izolacijska pjena CIKLOPENTAN
Rashladni medij R600a/23g
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[ Klimatski razred SN/N/ST/T
OPORABA 1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I

organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj opremi. Nadalje, udovoljava
relevantnoj energetskoj ucinkovitosti i zahtjevima za izravan kontakt s hranom.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehni¢kih parametara je pridrzano.
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JEGKOCKA KESZITO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatéban feltiintetett biztonsagi
elirasok és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korilményt, amely a haszndlat soran bekdvetkezhet. A felhasznaldnak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznal6tdl elvarhaté elévigydzatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a készuléket hasznalo és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabdl, a
halozati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és modositasabol eredd karokeért. A biztonsagi utasitasok
be nem tartasa személyi sériiléshez, anyagi karokhoz, tlizhéz és/vagy
aramutéshez vezethet.

A tiizek, daramutések és egyéb sérllések megel6zése érdekében, az
elektromos készulékek haszndlata soran tartsa be az altalanos és az
aldbbiakban feltlintetett biztonsdgi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halézati aljzathoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a hélézati fesziiltség
értéke megegyezik-e a készilék tipuscimkéjén talalhato
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Amennyiben a készliléket leejtette, vagy azt mas sérulés érte, illetve
ha a halozati vezeték megsériilt, vagy a készulék meghibasodott
vagy nem mukodik megfelel6 moddon, akkor a késziiléket
bekapcsolni tilos. A készlilék minden javitasat, beleértve a halozati
kabel cseréjét is, bizza szakszervizre! A készilék véddburkolatat ne
szerelje le, afesziiltség alatt 1évé alkatrészek aramitést okozhatnak!

3. A késziiléket 6vja viz és mas folyadékok kozvetlen hatasatol,
ellenkezd esetben aramutés érheti, vagy tlz keletkezhet. A
készUléket, a halozati vezetéket és a csatlakozodugot vizbe martani
tilos!

4. A halozati vezetéket tartsa tavol a készlilék kompresszoratol.
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5. Akészuléket szabadban és paras helyen ne hasznalja. A késziiléket

ne tegye ki kdzvetlen napsiités hatdsanak, azt ne allitsa héforrasok
mellé. A hdlozati vezetéket és a késziiléket vizes vagy nedves kézzel
ne fogja meg. Aramiités veszélye!

6. A tdpvezeték csatlakozédugodja legyen kdnnyen hozzéférhetd. A
halozati vezetéket lerdviditeni vagy aljzatba dugott elosztéhoz,
illetve hosszabbit6 vezetékhez csatlakoztatni tilos.

7. A késziiléket 6nallo dramkorhoz csatlakoztassa. A haldzati vezeték
nem érhet hozza forrd felliletekhez, tovabba azt éles targyakra se
helyezze ra. A halozati vezeték nem lehet szdnyeg alatt, és nem
l6ghat le az asztalrél vagy polcrol.

8. A késziléket a halozati vezeték bedugasaval (kihuzasaval) ne
kapcsolja be (kapcsolja ki).

9. Amennyiben akészilékbdl szokatlan szag vagy flist aramlik ki, akkor
a készuléket azonnal kapcsolja ki, és forduljon a markaszervizhez.

10.A késziiléket szilard, vizszintes és stabil fellletre allitsa fel. A
készuléket ne tegye olyan felliletekre, amelyek vizre érzékenyek (pl.
lakkozott butorra, nyers fara, bambuszra stb.).

11.A késziiléket ne takarja le, és arra ne helyezzen rd semmit se. A
készuléket gyulékony anyagok kdzelében ne hasznalja. Tlzveszély!
A levegd szabad dramlasa érdekében a készUlék felett legaldabb 22
cm, a készulék oldalainal legalabb 15 cm szabad helyet kell hagyni.
A készUléket ne lizemeltesse konyhai vagy mas butorban.

12. A készilékkel jégkockakat lehet eléallitani. A késziiléket kizardlag
csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az utasitasokat betartva
haszndlja. A gyartdé nem felel a késziilék helytelen haszndlata miatt
bekovetkezett karokért.

13.A késziiléket haztartasokban, illetve a kovetkezd helyeken lehet
hasznalni:

- konyhdk, irodai és egyéb munkahelyi kiskonyhak;

- szallodai és motelszobak, munkasszallasok konyhdi,

- turistaszallasok és egyéb jellegui szallasok,

- étkezdék, kif6zdék és egyéb nem Uzleti jellegl ételkiadok.
FIGYELMEZTETES! A késziilék csak haztartasokban hasznélhato!
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14.FIGYELEM! A készUlékbe csak tiszta csapvizet toltson be (szénsavas
vagy édesitészereket tartalmazoé folyadékokat betdlteni tilos). Ha
nincs elegendd viz a tartalyban, akkor a készuléket ne kapcsolja be.
Ne toltse tul a viztartalyt. A vizszintnek a MAX és MIN jel kozott kell
lennie.

15.FIGYELEM! A késziilék els6 haszndlatba vétele elétt hagyja a
készuléket legaldbb 1 6ran keresztil a hasznalat helyén, hogy a
hiitékozeg stabilizalodjon a rendszerben. Ellenkezé esetben a
készulék meghibasodhat.

16.A késziiléket kizarolag csak vizszintes fellleten, a labakra felallitva
hasznalja és térolja. A KESZULEKET NE DONTSE MEG.

17.5z4éllitds vagy hideg helyen valé tarolas utan (a hasznalatba vétel
elétt) a késziiléket legaldabb 3 6rdig hagyja szobahémérsékleten
felmelegedni.

18.A késziléket csak olyan helyen tarolja és lzemeltesse, ahol a
kornyezeti hémérséklet 10 és 38°C kozott van.

19. Akésziiléket rendszeresen tisztitsa meg, a tisztitds megkezdése eltt
a készuléket kapcsolja le és az elektromos halozatrél is valassza le.

20.A késziiléket tisztitds kdzben ne meritse vizbe. A tisztitdshoz
ne hasznaljon agressziv és karcold tisztitoszereket, mert ezek
sériléseket okozhatnak a tisztitott fellletekben. FIGYELEM! A
tisztitdshoz ne hasznaljon illé vagy gyulékony anyagokat, mert ezek
robbanast vagy tiizet okozhatnak.

21.FIGYELMEZTETES! A kiolvasztashoz és a jég eltavolitasahoz csak a
késziilék gyartoja altal ajanlott eszkdzoket haszndlja. A késziilékbe
ne ontson meleg vizet.

22.M(kodés kozben a mozg6 alkatrészeket ne érintse meg.

23.Ha a készulék mukodik, akkor azt nem szabad megdonteni és
athelyezni, illetve abbdl a vizet is tilos kionteni!

24.Legyen nagyon koriltekintd, amikor a késziiléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

25.A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a halozati
vezetékét tartsa tavol a gyerekektdl. A késziiléket gyerekek, idds,
testi és szellemi fogyatékos személyek, illetve a készllék hasznalatat
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nemismerd és hasonlo késziilék izemeltetéseinek a tapasztalataival
nem rendelkezd személyek csak a készulék hasznadlati utasitasat
ismeré és a készulék hasznalataért felelésséget vallalé személy
felligyelete mellett hasznalhatjdk. A készilék nem jaték, azzal
gyerekek nem jatszhatnak.

26.A késziiléket kapcsolja le és az elektromos halézatrdl is valassza le,
ha:
- a késziilék nem mkodik megfelelen,

a készllékbdl flist vagy égett szag aramlik ki,

a készlléket 0ssze-vagy szétszereli,

a készllék tartalydba vizet ont, a tartalyt a késziilékbe helyezi,

a késztiléket tisztitani kivanja,
- a készlléket mar nem kivanja hasznalni.

27.FIGYELMEZTETES! A késziilék hltérendszerében R600a hi(itégaz
taldlhatd, amelyik rendkivul gyulékony. A késziilék telepitése,
haszndlata, tisztitdsa és karbantartdsa kozben ugyeljen arra,
hogy a hiitékor ne sériljon meg. Ha a h(itékor megsériilt, akkor
a helyiségben nyilt langot hasznalni tilos, a helyiséget azonnal és
alaposan szell6ztesse ki.

FIGYELEM! TUZVESZELY!

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

VESZELY GYEREKEKNEK! A csomagoléanyag nem jaték, azt gyerekek
elol elzarva téarolja. MGanyag zacskokkal a
gyerekek nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

A JEGKOCKA KESZiTO HASZNALATA

A készulékrdl és a készllékbdl, valamint a tartozékokrdl tavolitson el minden csomagoldanyagot.
Ellenérizze le, hogy a jégkosar és a jéglapat is a tartozékok kozott van-e. Ha valamilyen alkatrész hianyzik,
akkor azonnal forduljon a mérkaszervizhez.

Széllitas, tarolas és hasznalat kozben a késziiléket 45°-nél jobban ne dontse meg.

A késziiléket fejre allitani tilos, mert a kompresszor és a h(itérendszer meghibasodhat.

Széllitds és mozgatds utan a késziiléket hagyja legalabb 2 6ran keresztil mozdulatlanul (a h(itékézeg
stabilizdlddasahoz), és csak ezt kbvetden csatlakoztassa az elektromos halézathoz. A nem rendeltetésszert
hasznélat a készllék hitérendszerének a meghibasodasat okozhatja.
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Ne takarja el a szell6z6nyilasokat.
A fedelet nyissa ki, vegye ki a jégkosarat és a tartalyba toltson tiszta csapvizet (a vizet at is szlrheti).

Figyelmeztetés! A viztartaly hatso falan talalhatd MAX jelnél ne toltsén tobb vizet a viztartalyba.

Ha a készuléket el6szor hasznalja (vagy hosszabb ideig nem tGzemeltette), akkor az elsé adag jeget dobja
ki.

A készilék megfelelé hitési hatékonysdga, a meleg levegd elvezetése és az energiatakarékossag
érdekében, a késziilék korl és felett hagyjon elegendé szabad helyet.

Dugja a csatlakozédugét a fali aljzatba. A tapellatés kijelzé (B) villogni kezd.

A jégkocka készitéshez nyomja meg a fékapcsoldt (E) a mikodteté panelen. A tapelldtas kijelzé (B)
folyamatosan vilagit.

Az F gomb megnyomasaval allitsa be a kivant jégkocka méretet. 2 méret kozll valaszthat: kicsi és nagy
jégkocka.

Ha a kornyezeti hémérséklet 15 °C-nél alacsonyabb, akkor a kicsi jégkockat allitsa be, ellenkez6 esetben a
jégkockdk 0sszeragadhatnak.

A készulék Uzemeltetése kozben rendszeresen ellendrizze le a tartdlyban lévé viz mennyiségét.
Amikor a szivattyd mar nem tud vizet felszivni a tartalybdl, akkor a készilék automatikusan leéll és a D
kijelzé bekapcsol. Nyomja meg a fékapcsolot (B), toltson vizet a viztartdlyba a (MAX jelig), majd ismét
nyomja meg a fékapcsolot. A késziilék ismételt bekapcsoldsaval varjon legaldbb 3 percet (a hiitékozeg
stabilizdlédasahoz).

Amikor a jégkosdr megtelik jéggel, akkor a C kijelz6 bekapcsol, a készllék automatikusan ledll. A
jéglapattal évatosan vegye ki a jégkockakat a jégkosarbol. A kosar Uritése és a fedél lezarasa utan a
késziilék automatikusan ismét bekapcsolja a jégkocka készitést.

Figyelmeztetés! Kozvetlen erds fény vagy napsuités zavarhatja a készilék infravoros érzékeldjének a megfeleld

mikodését. Ha a késziilék nem 4l le és folyamatosan adagolja a jeget, akkor ellenérizze le
a szenzort (az egy jégkocka is eltakarhatja). A késziiléket tegye olyan helyre, ahol nem éri
kozvetlendl erés fény vagy napfény.

Folyamatos hasznalat esetén a viztartalyba minden nap toltson friss vizet (a megfelelé higiénia és a tiszta
jég érdekében).

El6fordulhat, hogy a szivattyu fals leveg6t sziv be (pl. vizbuborékokat), amit a vezérl6egység gy értékel ki,
hogy kevés a viz a tartdlyban. A vizbetoltés kijelz6 (D) bekapcsol. llyen esetben elegendé csak megnyomni
a fékapcsoldt (E). A késziilék normal médon miikoédik tovabb.

Ha a késziiléket mar nem kivénja hasznalni, akkor a viztartalybdl engedje ki a vizet, és a tartalyt tisztitsa ki.
Ha a kompresszor vizhidny, aramkimaradas stb. miatt lekapcsolt, akkor a lekapcsolds okdnak a megsz(inése
utdn a készulék csak 3 perc mulva engedélyezi az ismételt bekapcsolast.

A késziilék bekapcsolasa el6tt (elsé haszndlatba vételhez vagy hosszabb haszndlati sziinet utan) a
viztartalyba toltson tiszta vizet.

Megjegyzés: a betoltott viz hdmérséklete és a kornyezeti hémérséklet hatassal van a jégkocka készitésre.

Hidegebb viz bettltése esetén, és hidegebb kornyezetben a készllék gyorsabban és tobb
jégkockat allit el6. A jégkocka készités kozben hallhaté hang normalis jelenség.

HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Ajanlott megoldasok

Vilagit a vizbetoltés Kevés viz van a tartalyban. A késziiléket kapcsolja le, a
kijelz6 (D). viztartalyba toltson vizet, majd a

fékapcsold megnyomasaval inditsa el
a jégkocka készitést.

A megtelt jégtartaly szenzor nem Forduljon a markaszervizhez.
mikodik megfelel6 médon.
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A vizbetoltés kijelz6 (D)
vilagit, de a tartélyban
van elegendd viz. A
készilék nem allit el6
jeget.

A megtelt jégtartaly szenzor nem
mikodik megfelel6 médon.

Forduljon a markaszervizhez.

A megtelt jégtartély
kijelz6 (C) vilagit.

A kosér megtelt jéggel.

Szedje ki a kosarbdl a jégkockdkat.

A megtelt jégtartaly
kijelz6 (C) vilagit, de a
kosarban nincs jégkocka.

A megtelt jégtartély szenzor (ad6
és vevo) elszennyezddott (a vizben
taldlhaté szennyezédésektdl).

A szenzort benedvesitett puha
ruhdval torolje meg. A tisztitas

utan ellendrizze le a szenzor
megfelelé mikodését. Ha a tisztitas
nem oldotta meg a problémét,
akkor vegye fel a kapcsolatot a
markaszervizzel.

A megtelt jégtartély szenzor nem
mikodik megfelel6 médon.

Forduljon a markaszervizhez.

A megtelt jégtartély
kijelzé (C) 3
masodpercig vilagit és 3
masodpercig kikapcsol.

A jéglapét vagy a forgatd
mechanizmus leblokkolt.

Ellendrizze le, hogy a jéglapétot

nem blokkolja-e jég. A fékapcsoldval
kapcsolja ki és be a késziiléket,
ellenérizze le, hogy a késziilék
készit-e jégkockat. Ha a megtelt
jégtartaly kijelz6 (C) folyamatosan
villog, akkor a fékapcsoldval
kapcsolja le a késztiléket és forduljon
a markaszervizhez.

A tapellatas kijelz6 nem
vilagit.

Nincs aram, vagy a kismegszakitd
lekapcsolt.

Vérja meg az dramellatés
helyredllitasat, vagy kapcsolja be a
kismegszakitot.

megolvadnak.

készilékben hagyja, akkor a készllék
elébb megvarja a jégkockak
elolvadasat, majd ujabb jégkocka
adagot készit. A késziilékben nem
lehet hosszu ideig tarolni a jeget. Ha
a jeget nem szedi ki a késziilékbol
(és nem haszndlja fel vagy nem teszi
a fagyasztoba), akkor a készllékben
hagyott jég egy id6 utan megolvad
(ez normalis jelenség).

A jégkockdk egyméshoz | A jégkocka készités ideje tul hosszu. | A késziléket kapcsolja le és a jég
ragadtak. elolvadasa utan ismét kapcsolja be.
Allitson be kicsi jégkocka méretet.
A viz a tartdlyban tul hideg. Toltson be friss vizet. A tartalyba 7
és 32 °C kozotti hémérséklet( vizet
lehet betdlteni.
Ha a jeget hosszabb ideig a A kész jeget szedje ki a készilékbdl
készilékben hagyja, akkor a készllék | és tegye a hiit6szekrénybe vagy a
elébb megvarja a jégkockak fagyasztdba.
elolvadasat, majd ujabb jégkocka
adagot készit.
A jégkockdk Ha a jeget hosszabb ideig a Ha hosszabb ideig nem kivanja

felhasznalni a jégkockakat, akkor
a kosarbdl szedje ki és tegye a
mélyhttébe (ellenkez6 esetben a
jégkocka elolvad).
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A késziilék lathatolag A betoltott viz tul meleg, vagy a A késziilékbe hideg vizet toltson
mukodik, de nem készit | késziilék kornyezete tul meleg. be és a kornyezeti hémérséklet ne
jeget. legyen 32°C-nal magasabb.
HUtékozeg szivargas. Forduljon a markaszervizhez.
A hitérendszer nem mikodik. Forduljon a markaszervizhez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Akésziléket, a viztartélyt, a jéglapatot és a parologtatoét rendszeresen tisztitsa meg.

«  Atisztitds megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le és a haldzati vezetéket huzza ki a fali aljzatbol.
- Szedje ki a jégkockakat, a késziiléket vigye mosogatd folé és a késziilék aljan talalhaté dugdt huzza ki. A

tartalybol engedje ki az 0sszes vizet.
- Ajégkosarat vegye ki és meleg vizben mosogassa el.
«  Ajég eltavolitasahoz mechanikus eszkdzoket (pl. kapardt) ne hasznaljon.
«  Akészulék belsé részét mosogatdszeres meleg vizzel és puha ruhdval tisztitsa meg.
« Akészulék kulsé fellleteit mosogatdszeres vizbe martottpuha ruhaval tordlje meg.
- Atisztitdshoz vegyi anyagokat, olddszereket, savakat, benzint és olajokat hasznalni tilos.

- Azismételt bekapcsolas el6tt a tartélyt vizzel alaposan oblitse ki, a kiilsé fellleteket torolje szarazra.

« Akészulék ajlan a leereszté dugdt dugja vissza a furatba.

MUSZAKI ADATOK

Teljes térfogat 21

Névleges fesziiltség / frekvencia 220-240V ~ 50/ Hz
Teljesitményfelvétel 100-120 W

Aram 1,6 A
Erintésvédelmi osztaly I

Hészigetel6 anyag Ciklopentan
Hiit6kozeg R600a/23g
Klimaosztaly SN/N/ST/T

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE

A papirt és a hullampapirt dobja a papirgytjté konténerbe. A muanyag félidkat, PE zacskdt és egyéb mianyag

csomagoldanyagokat a mianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoloanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélddott termék eldirasszert
Ujrafeldolgozéasaval On is hozzdjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé Ujrahasznositasa
fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadasarol, és az
anyagok Ujrahasznositasarol tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a
termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziltségli berendezések biztonsagéara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek. A termék megfelel az elektromos készulékek
nehézfém tartalmara vonatkozd kovetelményeknek is. A késziilék megfelel a vonatkozd

08/05

€

energiahatékonysagi eldirdsoknak, valamint az élelmiszerekkel kdzvetlenil kapcsolatba keriilé termékekre

vonatkozo el6irasoknak.

A haszndlati utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl téltheti le.
A szoveg és a mUiszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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Polski I

WYTWORNICA LODU

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.
Niezachowanie $rodkéw bezpieczenstwa moze spowodowac
obrazenia, uszkodzenie mienia lub porazenie pragdem elektrycznym.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajgc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegad
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli uszkodzony jest kabel, jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone, jezeli
urzadzenie upadto lub zostato uszkodzone w inny sposob. Wszelkie
naprawy i regulacje, w tym wymiane przewodu zasilajgcego, nalezy
zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

3. Aby zapobiec porazeniu pradem elektrycznym i unikna¢ pozaru,
nalezy chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z woda
i innymi cieczami. Nie zanurzaj urzadzenia, przewodu zasilajgcego
ani wtyczki w wodzie!

4. Aby uniknac¢ uszkodzenia kabla, upewnij sie, ze nie znajduje sie on
w poblizu lub nie dotyka kompresora urzadzenia.

5. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w miejscach o wysokiej
wilgotnosci. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie $wiatta

40 eca



stonecznego i nie umieszczaj w poblizu urzadzen grzewczych. Nie
nalezy dotykac przewodu zasilajgcego ani urzadzenia mokrymi
rekami. Mogtoby to spowodowac¢ porazenie pragdem elektrycznym.

6. Wtyczka przewodu zasilania musi by¢ fatwo dostepna. Nie
nalezy skraca¢ kabla ani stosowa¢ rozgateznikéw w gniazdkach
elektrycznych lub przedtuzaczy.

7. Urzadzenie musi by¢ podtgczone do gniazdka oddzielnie. Przewéd
zasilania nie moze dotyka¢ rozgrzanych elementéw, ostrych
krawedzi, nie moze leze¢ pod dywanem ani zwisac z p6tki lub blatu
stotu.

8. Urzadzenia nie nalezy wiacza¢ ani wytacza¢ podfaczajac lub
odfgczajac wtyczke od zrédta zasilania.

9. Jezeli zurzadzenia wydobywa sie dym lub dziwny zapach, nalezy je
natychmiast wylaczyc i zanie$¢ do punktu serwisowego.

10.Zawsze stawiaj urzadzenie na twardej, rownej powierzchni. Nigdy
nie stawiaj urzadzenia na powierzchni, ktérg mogtaby uszkodzi¢
woda lub wilgo¢ (np. drewno, bambus, malowane powierzchnie
itp.).

11.Nie kfadz niczego na urzadzeniu ani nie przykrywaj go. Nie
pozostawiaj urzadzenia w poblizu lub w kontakcie z substancjami
tatwopalnymi. Istnieje ryzyko pozaru. Aby zapewni¢ prawidtowa
cyrkulacje powietrza, nalezy pozostawi¢ minimum 22 cm nad
urzadzeniem i 15 cm wolnej przestrzeni po bokach urzadzenia. Nie
uzywaj urzagdzenia wewnatrz mebli kuchennych lub innych mebli.

12.Urzadzenie jest przeznaczone do wytwarzania lodu. Uzywaj go
wytacznie zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukgji.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate na
skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

13.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego oraz w
podobny sposdb, jako np.:

- urzadzenia w aneksach kuchennych w biurach i pozostatych
miejscach pracy;
- urzadzenia uzywane przez gosci w hotelach, motelach itp.;
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- urzadzenia uzywane w pensjonatach, oferujacych nocleg ze
$niadaniem;

- urzadzenia stosowane w gastronomii i podobnych srodowiskach
pozasprzedazowych.

UWAGA:To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
profesjonalnego.

14.0STRZEZENIE: Uzywaj tylko czystej, pitnej, niegazowanej wody bez
dodatkow, ktore moga uszkodzi¢ urzadzenie.Nie wlgczajurzadzenia,
jezeliw pojemniku nie ma wody i nie przepetniaj pojemnika. Poziom

— wody musi znajdowac si¢ pomiedzy oznaczeniami MIN i MAX.
< 15.0STRZEZENIE: Przed pierwszym uruchomieniem nalezy odstawic¢
S urzadzenie na co najmniej 1 godzine, aby umozliwi¢ osadzenie
sie czynnika chtodniczego, w przeciwnym razie moze dojs¢ do

uszkodzenia kompresora.

16.Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywad wytgcznie w pozycji
poziomej. NIE PRZECHYLAJ URZADZENIA.

17.W wypadku transportu lub magazynowania w niskiej temperaturze
nalezy pozostawi¢ urzadzenie przez co najmniej 3 godziny w
temperaturze pokojowej w celu aklimatyzacji.

18.Urzadzenie moze by¢ eksploatowane i przechowywane wytacznie
w miejscach o temperaturze otoczenia pomiedzy 10-38°C.

19.Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢, a przed czyszczeniem nalezy
je wylgczac i odtgczad od sieci.

20.Podczas czyszczenia nie zanurzaj korpusu urzadzenia w wodzie.
Nie uzywaj zadnych agresywnych lub $ciernych srodkéw, poniewaz
moga one uszkodzi¢ urzadzenie. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj
zadnych lotnych lub fatwopalnych substancji - istnieje ryzyko
wybuchu.

21.UWAGA: Aby przyspieszy¢ rozmrazanie produktu, nie uzywaj
zadnych narzedzi mechanicznych niezalecanych przez producenta
ani nie wlewaj gorgcej wody do urzadzenia.

22.Nie dotykaj zadnych ruchomych czesci urzadzenia podczas pracy.

23.Nigdy nie przechylaj, nie przesuwaj ani nie prébuj oprozniac
zbiornika na wode podczas pracy urzadzenia!
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24.Nalezy zachowac szczegblng ostroznos¢, jezeli w poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

25.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Trzymaj urzadzenie
i jego przewdd zasilajgcy w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej lub umystowej, badZz o niedostatecznym
doswiadczeniu i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty
pouczone odnosnie uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny
i rozumiejg potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem.

26.Zawsze wytaczaj urzadzenie i odtaczaj je od sieci, jezeli:
- urzadzenie nie dziata prawidtowo,

jezeli z urzadzenia wydobywa sie nietypowy zapach lub dym,

przy montazu urzadzenia,

jezeli napetniasz ponownie zbiornik na wode i umieszczasz go na

swoim miejscu w urzadzeniu,

przed czynnosciami konserwacyjnymi,
- jezeli urzadzenie nie bedzie juz uzywane.

27.UWAGA: Ten produkt zawiera czynnik chtodniczy R600a, ktory
jest wysoce fatwopalny. Nalezy uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ zadnej
czesci obiegu chtodniczego. W przypadku uszkodzenia nalezy
zapobiegac spalaniu i odpowiednio wentylowaé pomieszczenie, w
ktorym znajduje sie urzadzenie.

OSTRZEZENIE: UWAGA, RYZYKO POZARU!

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materialami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.
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UZYTKOWANIE WYTWORNICY LODU

Usun wszystkie opakowania zewnetrzne i wewnetrzne. Sprawdz, czy koszyk na léd i topatka do lodu
znajduja sie w zestawie. W przypadku braku jakiejkolwiek czesci lub akcesorium nalezy skontaktowac sie
z centrum serwisowym.

Nie przechylaj wytwornicy lodu o wiecej niz 45° podczas transportu lub uzytkowania.

Nie odwracaj wytwornicy lodu do géry nogami, w przeciwnym razie moze dojs¢ do awarii kompresora lub
ukfadu chtodzenia.

Podczas przenoszenia lub transportu wytwornicy lodu przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
elektrycznej nalezy odczeka¢ co najmniej 2 godziny, az ptyny w kompresorze opadna. Zmniejszy to
prawdopodobienstwo awarii uktadu chtodzenia spowodowanej niewtasciwg obstuga.

Nie zastaniaj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych urzadzenia.

Otworz goérng pokrywe, wyjmij koszyk na 16d i wlej do zbiornika wode pitng (najlepiej oczyszczona lub
destylowana).

Uwaga: Nie napetniaj woda powyzej znaku MAX znajdujacego sie z tytu zbiornika wody.

Jesli wytwornica lodu jest uzywana po raz pierwszy lub po dtuzszym okresie nieuzywania, nalezy wyrzucic¢
kostki lodu wytworzone podczas dwoch pierwszych cykli.

Odpowiednia przestrzen wentylacyjna wokét wytwornicy lodu jest niezbedna do utrzymania wiasciwej
wydajnosci, rozpraszania ciepta, sprawnosci i niskiego zuzycia energii.

Podtacz urzadzenie do gniazdka sieciowego. Wskaznik zasilania (B) zacznie migac.

Nacisnij gtéwny wytacznik (E) na panelu sterowania, aby rozpocza¢ cykl wytwarzania lodu. Wskaznik
zasilania (B) zaswieci sie.

Nacisnij przycisk F, aby wybrac rozmiar kostki lodu. Mozesz wybrac jeden z dwdch rozmiaréw — maty lub
duzy.

Jezeli temperatura otoczenia jest nizsza niz 15 °C, zalecamy wyboér mniejszego rozmiaru, aby zapobiec
przywieraniu lodu.

Gdy wytwornica lodu jest wigczona, nalezy regularnie sprawdza¢ poziom wody. Jezeli pompa wodna
nie moze wttoczy¢ wody, wytwornica lodu zatrzyma sie automatycznie i zapali sie lampka kontrolna D.
Nacisnij gléwny wytacznik (B), napetnij woda do znaku poziomu i ponownie nacisnij gléwny wytacznik.
Przed ponownym uruchomieniem nalezy odczekac 3 minuty, aby czynnik chtodniczy opadt.

Gdy pojemnik na |6d jest petny, zapali sie lampka kontrolna C i wytwornica lodu automatycznie zatrzyma
cykl wytwarzania lodu. Ostroznie wyjmij 16d z pojemnika na 16d za pomoca tyzki do lodu. Po opréznieniu
pojemnika na l6d i zamknieciu pokrywy funkcja wytwarzania lodu zostanie automatycznie wznowiona.

Uwaga: Bezposrednie $wiatto stoneczne lub odbicie $wiatta stonecznego moze spowodowacé nieprawidtowe

dziatanie czujnika podczerwieni. Kostki lodu moga réwniez zablokowac czujnik, jezeli urzadzenie nie
zostanie zatrzymane. Przenies urzadzenie w miejsce, do ktérego nie docierajg promienie stoneczne.
Wymieniaj wode w zbiorniku na wode co najmniej raz dziennie, aby zapewni¢ odpowiedni poziom higieny
i czystego lodu.
W przypadku uzywania wytwornicy lodu przez dtuzszy czas, pompa wodna moze nie dostarczac¢
wystarczajacej ilosci wody z powodu pecherzykéw powietrza. W tym przypadku zaswieci sie wskaznik
uzupetniania wody (D). W tym momencie nalezy ponownie nacisna¢ wytacznik gtéwny (E). Urzadzenie
powinno zacza¢ normalnie pracowac.
Jezeli nie uzywasz urzadzenia przez jakis czas, spus¢ wode ze zbiornika i wyczys¢ go.
Jesli kompresor przestanie dziata¢ prawidtowo z powodu braku wody, nadmiaru wody lub awarii zasilania,
po ponownym uruchomieniu bedzie potrzebowat okoto 3 minut, aby ponownie rozpocza¢ prace.
Zawsze uzywaj $wiezej wody przed rozpoczeciem wytwarzania lodu, zaréwno przy pierwszej instalacji, jak
i po dtuzszym przestoju.

Uwaga: Zaréwno temperatura wody jak i otoczenia ma wptyw na ilos¢ wytwarzanych kostek lodu, nizsza

temperatura wody i otoczenia oznacza wiegkszg ilo$¢ kostek lodu i krétszy czas ich wytwarzania. Hatas
wytwarzany przez pompe wodng podczas wytwarzania lodu jest normalny.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
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Problem

Mozliwa przyczyna

Zalecane rozwigzanie

Wskaznik dodawania
wody (D) swieci sie.

Za mato wody.

Zatrzymaj wytwornice lodu, napetnij
ja woda i ponownie uruchom,
naciskajac gtowny wytacznik.

Czujnik napetnienia wytwornicy lodu
nie dziata prawidtowo.

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

Wskaznik uzupetnienia
wody (D) swieci sie,
mimo ze zbiornik wody
jest petny. Lod nie jest
wytwarzany.

Czujnik napetnienia pojemnika na
16d nie dziata prawidtowo.

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

Wskaznik napetnienia
zbiornika lodu (C) Swieci
sie.

Koszyk na l6d jest petny.

Wyjmij wytworzony 16d z kosza.

Wskaznik napetnienia
pojemnika na lod

(€) Swieci sie, ale w
pojemniku nie ma lodu.

Czujnik napetnienia pojemnika na
16d (nadajnik i odbiornik) jest pokryty
brudem zawartym w wodzie lub
innymi zanieczyszczeniami.

Do czyszczenia czujnika napetnienia
pojemnika na 16d nalezy uzywac
miekkiej Sciereczki nasaczonej
woda. Po wyczyszczeniu sprawdz,
czy wytwornica lodu znéw dziata,
jezeli to nie pomoze, skontaktuj sie z
centrum serwisowym.

Czujnik napetnienia pojemnika na
16d nie dziata prawidtowo.

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

Wskaznik napetnienia
pojemnika na lod

(C) zaswieci sie na 3
sekundy i zgasnie na 3
sekundy.

topatka do lodu utkneta lub
mechanizm obrotowy nie dziata
prawidfowo.

Sprawdz, czy 16d nie blokuje topatki
do lodu - jezeli tak sie stanie,

to nacisnij gtéwny wytacznik,

aby wyfaczy¢ wytwornice lodu

i nacisnij go ponownie, aby
sprawdzi¢, czy urzadzenie moze
normalnie produkowac l6d. Jezeli
wskaznik napetnienia zasobnika
wytwornicy lodu (C) nadal miga,
nacisnij wylacznik gtéwny, wytacz
urzadzenie i skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

Wskazniki na
wyswietlaczu nie Swieca
sie.

Bezpieczniki lub zasilanie sg
wylgczone, nie ma pradu.

Wymien bezpieczniki lub wigcz
zasilanie.

Kostki lodu skleity sie ze
soba.

Cykl wytwarzania lodu jest zbyt
dtugi.

Zatrzymaj wytwornice lodu i
ponownie jg uruchom, gdy bloki
lodu sie roztopia. Wybierz niewielki
rozmiar kostek lodu.

Temperatura wody w zbiorniku
wewnetrznym jest zbyt niska.

Wymien wode w zbiorniku. Stosuj
wode o temperaturze 7-32 °C.

Pozostawienie lodu w urzadzeniu
przez dtuzszy okres czasu moze
spowodowac, ze urzadzenie
zacznie przetwarzac 16d, topiagc go i
wytwarzajac nowa partie.

Przenies$ przygotowany léd do
innego pojemnika i przechowu;j
w lodéwce lub zamrazarce, aby
zapobiec recyklingowi.
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Kostki lodu topia sie.

Pozostawienie lodu w urzadzeniu
przez dtuzszy okres czasu moze
spowodowac, ze urzadzenie
zacznie przetwarzac 16d, topiac

go i wytwarzajac nowa partie.
Wytwornica lodu nie jest
przeznaczona do dtugotrwatego
przechowywania lodu. Jezeli 16d nie
jest uzywany lub przenoszony do
chtodziarki lub zamrazarki regularnie,
topnienie lodu jest normalne.

Po dituzszym okresie czasu przenie$
gotowy léd do innego pojemnika

i przechowuj go w chtodziarce

lub zamrazarce, aby zapobiec
recyklingowi.

Cykl tworzenia lodu
przebiega normalnie,
ale 16d nie jest
produkowany.

Temperatura otoczenia lub
temperatura wody w zbiorniku
wewnetrznym jest zbyt wysoka.

Eksploatuj wytwornice lodu w
temperaturze ponizej 32 °Ci uzywaj
zimnej wody.

Wyciek ptynu chtodzacego.

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

Ukfad chtodniczy jest zatkany.

Skontaktuj sie z centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

«  Nalezy regularnie czysci¢ wytwornice lodu, zbiornik na wode, topatke i parownik.

«  Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy wylaczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od sieci zasilajacej.
« Wyjmij kostki lodu, przenie$ urzadzenie do zlewu lub nad zlew i wyjmij korek spustowy z przedniej dolnej

czesci urzadzenia. Spusc pozostatg wode do zlewu.
« Wyjmij pojemnik na I6d i umyj go w cieptej wodzie.
«  Nie nalezy uzywac zadnych narzedzi mechanicznych w celu przyspieszenia procesu rozmrazania.
« Wyczy$c¢ wnetrze za pomocg rozciericzonego detergentu, cieptej wody i miekkiej szmatki.

«  Zewnetrzna strone wytwornicy lodu nalezy regularnie czysci¢ fagodnym roztworem detergentu i ciepta

woda.

«  Nie nalezy rozpyla¢ na urzadzenie srodkéw chemicznych lub rozpuszczalnikdéw, takich jak kwasy, benzyna

lub olej.

«  Przed ponownym wigczeniem wyczys¢ wnetrze i doktadnie je zmyj migkka $ciereczka.
«  Zatéz ponownie korek spustowy.

DANE TECHNICZNE

Catkowita objetos¢ 21

Napiecie znamionowe a czestotliwos¢ 220-240 ~ 50 Hz
Pobé6r mocy 100-120 W

Prad 1.6A

Klasa ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym |

Pianka izolacyjna CYKLOPENTAN
Chiodziwo R600a/23g
Klasa klimatyczna SN/N/ST/T
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LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do

zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz
innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.
Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Ten produkt jest zgodny z wymogami dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci
elektromagnetycznej i bezpieczenstwa elektrycznego oraz kwestii metali ciezkich w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Ponadto spetnia odpowiednie wymagania dotyczace
energochtonnosci oraz wymagania sanitarne zwigzane z bezposrednim kontaktem z zywnoscia.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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APARAT DE GHEATA

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt
factori care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti
factori trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si
opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele
cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorectd, de fluctuatiile
de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricarei componente a
aparatului. Nerespectarea instructiunilor de siguranta poate avea ca
rezultat vatamarea personala, deteriorarea bunurilor, incendiul sau
electrocutarea.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corect. Priza trebuie sa fie instalata in conformitate cu
codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Nu utilizati niciodata aparatul in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, daca aparatul nu functioneaza corespunzator
sau daca este defect, a cazut sau este deteriorat in alt mod. Toate
reparatiile sau ajustadrile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie
efectuate la un centru de service profesionist! Nu indepartati
capacele de protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni vatamarea cauzata de electrocutare sau
incendiu. Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau fisa in
apal

4. Pentru a preveni deteriorarea cablului, asigurati-va ca nu se apropie
de si nu atinge compresorul aparatului.
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Nu utilizati aparatul in exterior sau in zone cu umiditate ridicata.
Nu expuneti unitatea la lumina directa a soarelui si nu il amplasati
langa dispozitive de incdlzire. Nu atingeti cablul de alimentare sau
aparatul cu mainile umede. Risc de electrocutare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor accesibil. Nu scurtati cablul
si nu utilizati multi-prize sau prelungitoare.

Aparatul trebuie conectat separat. Cablul nu trebuie sa atinga
componentele fierbinti, nu trebuie sa fie trecut peste margini
ascutite, nu trebuie sa fie intins sub covor sau sa atarne de pe raft
sau de pe masa.

Nu porniti si nu opriti aparatul prin conectarea si deconectarea
cablului de alimentare.

Daca aparatul emite un miros neobisnuit sau fum, deconectati
imediat aparatul si mergeti cu aparatul la un centru de service
autorizat.

10. Amplasati intotdeauna aparatul pe o suprafata solida si plana. Nu

1.

il amplasati niciodata pe o suprafata care ar putea fi deteriorata de
apa sau umezeald (de exemplu lemn, bambus, suprafete lacuite
etc.).

Nu puneti nimic pe aparat si nu il acoperiti. Nu lasati aparatul in
apropiere de sau in contact cu substante inflamabile. Exista risc de
incendiu. Lasati un spatiu de cel putin 22 cm deasupra aparatului
si 15 cmin lateral pentru o circulatie adecvata a aerului. Nu utilizati
aparatul in interiorul dulapurilor de bucatarie sau al altor piese
mobilier.

12. Aparatul este conceput pentru a produce gheata. Utilizati-l numai

in conformitate cu instructiunile din acest manual. Producatorul
nu este responsabil pentru nicio dauna cauzata de utilizarea
necorespunzatoare a acestui aparat.

13.Acest aparat este destinat utilizarii in mediul casnic si in zone

similare precum:

- bucatarii de colt in magazine, birouri si alte locuri de munca;

- aparate utilizate de oaspetii din hoteluri, moteluri si alte cladiri
rezidentiale;
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- aparate utilizate in institutii de cazare;
- aparate utilizate in activitati de catering si medii non-vanzari
similare.
AVERTIZARE: Acest produs nu este conceput pentru utilizare
comerciala.

14. AVERTIZARE: Utilizati numai apd potabila curatd, plata, fara aditivi
care ar putea deteriora aparatul. Nu porniti aparatul daca nu exista
apa in recipient si, in acelasi timp, nu umpleti excesiv recipientul.
Nivelul apei trebuie sa se afle intre liniile MAX si MIN.

15.AVERTIZARE: Lasati aparatul sa stea cel putin 1 ora inainte ca
agentul frigorific sa se stabilizeze inainte de prima utilizare; in caz
contrar, compresorul poate fi deteriorat.

16. Utilizati si depozitati aparatul numai in pozitie orizontald. NU IL
RASTURNATI.

17.Dupa transportul sau depozitarea in conditii de frig, aparatul trebuie
lasat sa se aclimatizeze la temperatura camerei timp de cel putin 3
ore.

18. Aparatul poatefiutilizat sidepozitatnumaiinlocuricu otemperatura
ambianta cuprinsa intre 10 °Csi 38 °C.

19.Curatati aparatul in mod regulat si intotdeauna opriti-l si scoateti-I
din priza inainte de curatare.

20.Nu scufundati corpul aparatuluiin apa in timpul curatarii. Nu utilizati
niciun fel de agenti agresivi sau abrazivi, deoarece acestia ar putea
deteriora aparatul. AVERTIZARE: Nu utilizati niciun fel de substante
volatile sau inflamabile - risc de explozie.

21.AVERTIZARE: Pentru a accelera dezghetarea produsului, nu utilizati
niciun fel de unelte mecanice nerecomandate de producator si nu
turnati apa fierbinte in aparat.

22.Nu atingeti partile mobile ale aparatului in timpul functionarii.

23.Niciodata nu inclinati, nu deplasati si nu incercati sa goliti rezervorul
pentru apa in timp ce aparatul este in functiune!

24.Acordati o atentie sporitd atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.
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25. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si
sursa sa de alimentare cu energie electrica la indemana copiilor.
Aparatul poate fi utilizat de persoane cu capabilitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt sub supraveghere sau daca au beneficiat de instruire pentru
utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele
pericole. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

26.Intotdeauna opriti si deconectati aparatul daca:

- aparatul nu functioneaza corespunzator,
- aparatul emite un miros neobisnuit sau fum,
- asamblati aparatul,

- adaugati apad in rezervorul pentru apa si instalati rezervorul la locul R

sau in aparat,
- fnainte de intretinere,

nu il mai utilizati.

27.AVERTIZARE: Acest produs contine gaz frigorific R600a, care este

foarte inflamabil. Trebuie sa va asigurati ca niciuna dintre partile
circuitului de racire nu este deteriorata. in caz de deteriorare,
preveniti incendiul si aerisiti temeinic zonele in care se afla
dispozitivul.

AVERTIZARE: ATENTIE, PERICOL DE INCENDIU!

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL PENTRU COPII: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul
de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu
pungile din plastic. Risc de sufocare.

UTILIZAREA APARATULUI DE GHEATA

Scoateti tot ambalajul exterior si interior. Asigurati-va ca tava pentru gheata si cupa pentru gheata sunt
incluse. Daca lipseste o piesa sau un accesoriu, contactati un centru de service.

Nu inclinati aparatul de gheata la mai mult de 45° in timpul transportului sau utilizarii.

Nu intoarceti aparatul de gheata cu susul in jos; in caz contrar, compresorul sau sistemul frigorific pot
functiona defectuos.
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Cand mutati sau transportati aparatul de gheatd, asteptati pana cand lichidele din compresor s-au
stabilizat timp de cel putin 2 ore inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare. Acest lucru va reduce
posibilitatea defectarii sistemului de racire din cauza manipularii necorespunzatoare.

Nu acoperiti si nu blocati orificiile de ventilatie ale aparatului.

Deschideti capacul superior, scoateti tava pentru gheata si turnati apa potabila (de preferinta purificata
sau distilatd) in rezervor.

Avertizare: Nu adaugati apa peste marcajul MAX aflat pe partea din spate a rezervorului pentru apa.

Daca aparatul de gheatd este utilizat pentru prima data sau dupa o perioada lunga de neutilizare, aruncati
cuburile de gheata produse in primele doua cicluri.

Pentru a mentine performanta eficientd, disiparea caldurii, eficienta si consumul redus de energie, este
necesar sa aveti suficient spatiu de ventilatie in jurul aparatului de gheata.

Conectati aparatul la priza. Indicatorul de alimentare (B) incepe sa clipeasca.

Apasati comutatorul principal (E) de pe panoul de control pentru a incepe ciclul de productie de gheata.
Indicatorul de alimentare (B) se aprinde.

Apasati butonul F pentru a selecta marimea cuburilor de gheata. Puteti selecta una din doud marimi - mica
sau mare.

Daca temperatura ambianta este sub 15 °C, va recomandam sd alegeti o marime mai micd pentru a preveni
lipirea ghetii.

Verificati in mod regulat nivelul apei atunci cand aparatul de gheata este pornit. Dacd pompa de apa nu
poate injecta apa, aparatul de gheata se va opri automat si indicatorul D se va aprinde. Apasati comutatorul
principal (B), umpleti rezervorul pentru apa pana la marcajul nivelului apei si apasati din nou comutatorul
principal. Asteptati 3 minute pentru ca agentul frigorific sa se stabilizeze inainte de repornire.

Atunci cand tava pentru gheata este pling, indicatorul luminos C se va aprinde si aparatul de gheata
opreste automat ciclul de productie de gheata. Scoateti cu grija gheata din tava pentru gheata utilizand
cupa pentru gheata. Dupa golirea tavii pentru gheata si inchiderea capacului, functia de productie de
gheatd porneste din nou automat.

Avertizare: Lumina directa a soarelui sau reflectarea luminii solare pot cauza o functionare defectuoasa a

senzorului cu infrarosu. Daca aparatul nu se opreste, este posibil si ca senzorul sa fie blocat de
cuburile de gheatd. Mutati aparatul departe de lumina directa a soarelui.

Schimbati apa din rezervorul pentru apa cel putin o data pe zi pentru a asigura un nivel adecvat de igiend
si de gheata curata.

Daca utilizati aparatul de gheata pentru o perioada lunga de timp, este posibil ca pompa de apd sa nu
transporte suficientd apa din cauza bulelor de aer. In acest caz, indicatorul pentru addugare de apa (D)
se va aprinde. In acest moment trebuie sa apasati din nou comutatorul principal (E). Aparatul ar trebui sa
inceapa sa functioneze normal.

Daca nu utilizati aparatul o perioada, scurgeti apa din rezervor si curatati rezervorul.

Daca compresorul inceteaza sa functioneze corespunzator din cauza lipsei de ap4, a apei excesive sau a
unei pene de curent, dupa repornire vor trece aproximativ 3 minute inainte de a incepe sa functioneze.
Utilizati intotdeauna apa proaspata inainte de a incepe productia de gheata, fie in timpul primei instalari,
fie dupa o oprire mai lunga.

Nota: Apa si temperatura ambianta afecteaza capacitatea de productie de cuburi de gheatd; o temperatura
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mai scazuta a apei si o temperatura ambianta mai scazuta inseamna o capacitate mai mare de productie
de cuburi de gheata si un timp mai scurt de producere a ghetii. Zgomotul emis de pompa de apa in
timpul producerii ghetii este normal.
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DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Depanare

Indicatorul pentru
adaugare de apa este
aprins (D).

Lipseste apa.

Opriti aparatul de gheatd, umpleti-I
cu apa si reporniti aparatul apasand
din nou comutatorul principal.

Senzorul de recipient pentru gheata
plin nu functioneaza corect.

Contactati un centru de service.

Indicatorul pentru
adaugare de apa (D)
este aprins, chiar daca
rezervorul pentru apa
este plin. Nu se produce
gheata.

Senzorul de recipient pentru gheata
plin nu functioneaza corect.

Contactati un centru de service.

Indicatorul de recipient
pentru gheata plin C)
este aprins.

Tava pentru gheatad este plina.

Scoateti gheata din tava.

Indicatorul de recipient
pentru gheata plin

(C) este aprins, dar

in recipient nu exista
gheata.

Senzorul de recipient pentru gheata
plin (emitator si receptor) este
acoperit cu murdaria continutd in
apd sau alti poluanti.

Utilizati o lavetd moale inmuiata

n apa pentru a curata senzorul de
recipient pentru gheata plin. Dupa
curatare, verificati daca aparatul de
gheata functioneaza din nou, daca
curatarea nu ajuta, contactati centrul
de service.

Senzorul de recipient pentru gheata
plin nu functioneaza corect.

Contactati un centru de service.

Indicatorul de recipient
pentru gheata plin (C)
se aprinde timp de 3
secunde si se stinge
timp de 3 secunde.

Cupa pentru gheata este blocata
sau mecanismul de intoarcere nu
functioneaza corect.

Asigurati-va ca gheata nu blocheaza
cupa pentru gheatd, in caz contrar
apasati comutatorul principal pentru
a opri aparatul de gheata si apasati-|
din nou pentru a vedea dacd aparatul
poate produce gheata in mod
normal. Dacd indicatorul de recipient
pentru gheata plin (C) continua

sa clipeascd, apdsati comutatorul
principal, opriti aparatul si contactati
un centru de service.

Indicatoarele de pe afisaj
sunt stinse.

Sigurantele sunt arse sau sursa de
alimentare este oprita, nu exista
curent.

Tnlocuiti sigurantele sau porniti
alimentarea.

Cuburile de gheata sunt
lipite unul de altul.

Ciclul de productie de gheata este
prea lung.

Opriti aparatul de gheata si
reporniti-l dupa ce blocurile de
gheatd s-au topit. Alegeti marimea
micd a cuburilor de gheata.

Temperatura apei din rezervor este
prea scazuta.

Schimbati apa din rezervor. Utilizati
apa la o temperatura de 7-32 °C.

Pastrarea de gheatd in aparat pentru
o perioadd lunga de timp poate face
ca aparatul sa recicleze gheata prin
dizolvarea acesteia si producerea
unui nou lot.

Transferati gheata preparata intr-un
alt recipient si pastrati recipientul la
frigider sau la congelator pentru a
preveni reciclarea.
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Cuburile de gheata se
topesc.

Pastrarea de gheatad in aparat pentru
o perioadad lunga de timp poate face
ca aparatul sd recicleze gheata prin
dizolvarea acesteia si producerea
unui nou lot. Aparatul de gheata nu
este conceput pentru depozitarea pe
termen lung a ghetii. Dacd gheata
nu este utilizata sau mutatd in mod
regulat intr-o cutie de racire sau

de congelare, topirea ghetii este
normala.

Dupa mult timp, transferati gheata
finita intr-un alt recipient si pastrati-o
in frigider sau in congelator pentru a
preveni reciclarea acesteia.

Ciclul de productie de
gheatad este normal, dar
nu se produce gheata.

Temperatura ambianta sau
temperatura apei din rezervor este
prea ridicata.

Utilizati aparatul de gheata la o
temperatura sub 32 °C si utilizati apa
rece.

Scurgere de agent frigorific.

Contactati un centru de service.

Tubulatura sistemului de racire este
infundata.

Contactati un centru de service.

CURATARE SI INTRETINERE

Curdtati aparatul de gheata, rezervorul pentru apa, cupa si evaporatorul in mod regulat.
Tnainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare.

Scoateti cuburile de gheata, mutati aparatul de gheata pe chiuveta sau deasupra chiuvetei si scoateti
dopul deschiderii pentru scurgere din partea din fata jos. Scurgeti apa ramasa in chiuveta.
Scoateti tava pentru gheata si spalati-o in apa calda.
Nu utilizati nici un fel de unelte mecanice pentru a accelera procesul de dezghetare.
Curdtati interiorul cu detergent diluat, apa calda si o laveta moale.

Exteriorul aparatului de gheata trebuie curdtat in mod regulat cu o solutie de detergent neagresiv si apa

calda.

Nu pulverizati substante chimice sau solventi, cum ar fi acizi, benzina sau ulei, pe dispozitiv.
Inainte de a porni din nou aparatul, curdtati interiorul si stergeti-l bine cu o laveta moale.
Montati la loc dopul deschiderii pentru scurgere.

DATE TEHNICE

Volum total 21

Tensiune si frecventa nominale 220-240V~ 50 Hz
Putere de intrare 100-120 W
Alimentare cu energie electrica 1,6 A

Clasa de protectie impotriva electrocutarii |

Spuma izolatoare CYCLOPENTAN
Agent frigorific R600a/23g

Clasa climatica SN/N/ST/T
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UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din

polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene
cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.
Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti
impactul negativ asupra sénatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respecta cerintele directivelor UE privind compatibilitatea electromagnetica si
siguranta electrica si problema metalelor grele din echipamentele electrice si electronice. In
plus, acesta corespunde cerintelor energetice relevante si cerintelor pentru contactul direct cu
alimentele.

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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Sloven¢

VYROBNIK LADU

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Va

rovanie: Bezpecnostné opatreniaa pokyny uvedenévtomto navode

nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat

do

ziadneho z vyrobkoy, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

po

uzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za

Skody spOsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek ¢asti zariadenia.
Nedodrzanie bezpecnostnych pokynov méze mat za nasledok zranenie
0s0b, poskodenie majetku, poziar, alebo uraz elektrickym pradom.

by

y nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné

opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1.

56

Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpovedd napatiu
uvedenému na Stitku zariadenia a Ze je zasuvka riadne uzemnena.
Zasuvka musi byt inStalovand podla platnej elektrotechnickej
normy STN.

Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel poskodeny, ak
spotrebi¢ nefunguje spravnealebo je pokazeny, ak vam spadolalebo
ste ho inym spdsobom poskodili. Vietky opravy alebo nastavenia
vratane vymeny napdjacieho privodu zverte odbornému servisul!
Nedemontujte ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom!

Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym priddom
Ci poziaru. Neponarajte spotrebi¢, privodny kabel alebo vidlicu do
vody!

Aby nedoslo k poskodeniu kéabla, dbajte na to, aby sa nedostal do
tesnej blizkosti alebo sa nedotykal kompresora spotrebica.
Nepouzivajte spotrebi¢ vonku, alebo v priestoroch s vysokou
vlhkostou. Nevystavujte spotrebi¢ priamemu sine¢nému ziareniu a
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neumiestnujte ho do blizkosti vyhrievacich zariadeni. Nedotykajte
sa privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami. Hrozi
nebezpelenstvo urazu elektrickym prdadom.

Vidlica napajacieho privodu musi zostat lahko dostupnd. Kabel
neskracujte a nepouzivajte rozvodky v elektrickych zasuvkach
alebo predlZovacie kable.

Spotrebi¢ musi byt zapojeny do zasuvky samostatne. Napajaci
privod sa nesmie dotykat horucich Casti, viest cez ostré hrany, lezat
pod kobercom alebo visiet z police i stola.

Spotrebi¢ nezapinajte a nevypinajte zasunutim alebo vytiahnutim
vidlice napajacieho privodu.

Ak sa zo spotrebica Siri neobvykly zapach alebo dym, okamzite ho
odpojte od elektrickej siete a navstivte so spotrebi¢com servisné
stredisko.

10.Spotrebi¢ vzdy umiestnite na pevny, rovny povrch. Nikdy ho

1.

neumiestiujte na povrch, ktory by voda alebo vlhkost mohli
poskodit (napr.zdreva, zbambusu, nalakované povrchyapodobne).
Na spotrebic¢ ni¢ neumiestrujte a nezakryvajte ho. Nenechavajte
spotrebi¢ v blizkosti alebo v styku s horlavymi latkami. Hrozi
riziko poziaru. Pre spravnu cirkuldciu vzduchu ponechajte nad
spotrebicom minimalne 22 cm a po jeho stranach 15 cm volného
priestoru. Spotrebi¢ neprevadzkujte vnutri kuchynského i iného
nabytku.

12.Spotrebic je uréeny na vyrobu ladu. Pouzivajte ho iba v sulade s

pokynmi uvedenymi v tomto navode. Vyrobca nezodpoveda za
Skody sp6sobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

13.Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v domacnosti a podobnych

priestoroch, ako su:

- kuchynské kuty v obchodoch, kanceldridch a ostatnych
pracoviskach;

- spotrebi¢e pouzivané hostami v hoteloch, moteloch a inych
obytnych prostrediach;

- spotrebice pouzivané v podnikoch zaistujucich noclah s ranajkami;
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- spotrebice pouzivané v stravovacich a podobnych nepredajnych
prostrediach.

UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
vyuzitie.

14.VYSTRAHA: Pouzivajte vyhradne ¢istu pitnd, neperlivi vodu bez
prisad, ktoré by mohli spotrebi¢ poskodit. Nezapinajte spotrebic, ak
v nadobe nie je voda a zarover nadobu neprepliujte. Hladina vody
musi byt medzi ryskami MIN a MAX.

15.VYSTRAHA: Pred prvym uvedenim do prevadzky ponechajte
spotrebi¢ aspon 1 hodinu stat, nez sa usadi chladivo, inak hrozi
poskodenie kompresora.

16.Zariadenie prevadzkujte a skladujte vyhradne vo vodorovnej
polohe. NEPREKLAPAJTE HO.

17.Po preprave alebo skladovaniv chladnych podmienkach je potrebné
nechat spotrebic aspon 3 hodiny aklimatizovat pri izbovej teplote.

18.Spotrebi¢ sa smie prevadzkovat a skladovat iba v miestach s
okolitou teplotou medzi 10 - 38 °C.

19.Pravidelne spotrebic¢ Cistite a pred cistenim ho vzdy vypnite a
odpojte od elektrickej siete.

20. Pri Cisteni neponarajte telo spotrebica do vody. Nepouzivajte Ziadne
agresivne ani abrazivne prostriedky, mohlo by déjst k poskodeniu
spotrebi¢a. VYSTRAHA: Nepouzivajte Ziadne prchavé alebo horlavé
latky — hrozi riziko vybuchu.

21.UPOZORNENIE:Na urychlenie odmrazovaniavyrobku nepouzivajte
Ziadne mechanické nastroje, ktoré nie su odporucané vyrobcom,
ani nelejte do spotrebica teplu vodu.

22.Pri prevadzke sa nedotykajte Ziadnych pohyblivych Casti spotrebica.

23.Nikdy spotrebi¢ nenaklanajte, nepremiestnujte a nepokusajte sa
vyprazdnit vodnu nadrzku, ak je spotrebic v prevadzke!

24.Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.

25.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢e mézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi & mentalnymi schopnostami

58 eca



alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo boli poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spésobom
a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat.
26.Spotrebic vzdy vypnite a odpojte od elektrickej siete v pripade, ze:
- spotrebi¢ nepracuje spravne,
- ak sa zo spotrebica Siri neobvykly zapach alebo dym,
- pri zostavovani spotrebica,
- ak dopliujete vodu do nadoby a instalujete ju na jej miesto v
spotrebici,
- pred udrzbou,
- ak ho nebudete dalej pouzivat.
27.UPOZORNENIE: Tento vyrobok obsahuje chladiace médium R600a,
teda plyn, ktory je velmi horlavy. Je nutné zaistit, aby Ziadna z Casti
chladiaceho obvodu nebola poskodena. V pripade poskodenia
zamedzte horeniu a priestory, v ktorych je zariadenie umiestnené,
riadne vyvetrajte.

VYSTRAHA: POZOR, RIZIKO POZIARU!

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materialom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vrectskami.
Nebezpecenstvo udusenia.

POUZIVANIE VYROBNIKA LADU

Odstrante vsetky vonkajsie a vnutorné obaly. Skontrolujte, ¢i su sicastou balenia kosik na lad a lopatka na
[ad. Ak niektory diel alebo prislusenstvo chyba, obrétte sa na servisné stredisko.

Pocas prepravy alebo pouzivania nenaklanajte vyrobnik ladu o viac nez 45°.

Vyrobnik ladu neotacajte dnom nahor, inak by mohlo dojst k nespravnemu fungovaniu kompresora alebo
chladiaceho systému.

Pri prenasani alebo preprave vyrobnika ladu pockajte, az sa tekutiny v kompresore usadia aspor 2 hodiny,
a az potom spotrebic¢ zapojte do siete. Znizite tak moznost poruchy chladiaceho systému v désledku
nespravneho zaobchéadzania.

Nezakryvajte ani neblokujte vetracie otvory spotrebica.
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Otvorte horné veko, vyberte kosik na lad a nalejte do nadrze pitni vodu (najlepsie cistenu alebo
destilovanu).

Varovanie: Nedoplnujte vodu nad znacku MAX na zadnej strane zdsobnika na vodu.

Ak sa vyrobnik ladu pouziva prvykrat alebo po dlhsom case bez pouzitia, vyhodte kocky ladu vyrobené
pocas prvych dvoch cyklov.

Na udrzanie spravneho vykonu, odvodu tepla, zachovanie ucinnosti a nizkej spotreby energie je nutné
mat okolo vyrobnika ladu dostatoc¢ny vetraci priestor.

Zapojte pristroj do zasuvky. Indikator napajania (B) zacne blikat.

Stlacenim hlavného vypinaca (E) na ovladacom paneli spustite cyklus vyroby ladu. Indikator napdjania (B)
bude svietit.

Stlacenim tlacidla F vyberte velkost kocky ladu. MozZete si vybrat z 2 velkosti — malej alebo velkej.

Ak je okolita teplota nizsia nez 15 °C, odportcame zvolit mensiu velkost, aby sa lad nezlepil.

Ked'je vyrobnik ladu zapnuty, pravidelne kontrolujte hladinu vody. Ak vodné cerpadlo neméze vstrekovat
vodu, vyrobnik fadu sa automaticky zastavi a rozsvieti sa kontrolka D. Stlacte hlavny vypinac (B), naplrite
vodu po znacku hladiny a znovu stlacte hlavny vypinac. Pred opatovnym spustenim vyckajte 3 minuty,
nez sa chladivo usadi.

Ked' je kos na lad plny, rozsvieti sa kontrolka C a vyrobnik ladu automaticky zastavi cyklus vyroby ladu.
Opatrne vyberte lad z kosa na lad pomocou lopatky na lad. Po vyprazdneni kosa na lad a zatvoreni veka sa
automaticky znovu spusti funkcia vyroby ladu.

Varovanie: Priame slnecné svetlo alebo odraz sIine¢ného svetla moze spdsobit poruchu infracerveného

senzora. Ak sa spotrebi¢ nezastavi, mézu snimac blokovat aj kocky ladu. Premiestnite spotrebic na
miesto, kam nedopada sinecné svetlo.

Vodu v n&drzi na vodu mente aspon raz denne, aby ste zaistili primerant uroven hygieny a ¢isty lad.

Ak budete vyrobnik fadu pouzivat dlhsi cas, moze sa stat, ze vodné cerpadlo nebude dopravovat
dostato¢né mnozstvo vody kvéli vzduchovym bublindm. V tomto pripade sa rozsvieti indikator pridania
vody (D). V tomto okamihu musite znovu stlacit hlavny vypinac (E). Zariadenie by malo zac¢at normélne
fungovat.

Ak spotrebi¢ nejaky ¢as nepouzivate, vypustite vodu z nddrze a naddrzku vycistite.

Ak kompresor prestane spravne pracovat z dévodu nedostatku vody, nadmerného mnozstva vody alebo
vypadku napéjania, bude trvat priblizne 3 minuty po opatovnom spusteni, nez za¢ne pracovat.

Pred zacatim vyroby ladu vzdy pouzite ¢erstvi vodu, a to bud' pri prvej instalacii, alebo po dlhsej odstavke.

Poznamka: Teplota vody aj prostredia ovplyviuje kapacitu vyrobenych kociek ladu, nizsia teplota vody a

nizsia teplota prostredia znamena vacsiu kapacitu kociek ladu a kratsi ¢as vyroby ladu. Hluk, ktory
vydava vodné cerpadlo pri vyrobe laduy, je normalny.

RIESENIE TAZKOSTI
Problém Mozna pric¢ina Odporucané riesenie
Svieti indikator pridania | Nedostatok vody. Zastavte vyrobnik ladu, naplnte
vody (D). ho vodou a opatovnym stlacenim
hlavného vypinaca pristroj
restartujte.
Senzor naplnenia zasobnika ladu Obrétte sa na servisné stredisko.
nefunguje spravne.
Svieti indikétor pridania | Senzor naplnenia zasobnika ladu Obratte sa na servisné stredisko.
vody (D), aj ked'je nefunguje spravne.
nadrzka plna. Lad sa
nevyraba.
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Svieti indikator
naplnenia zasobnika
fadu (C).

Kosik na lad je piny.

Vlyberte vyrobeny lad z kosika.

Svieti indikator
naplnenia zasobnika
fadu (C), ale Ziadny lad v
fom nie je.

Senzor naplnenia zasobnika ladu
(vysielac a prijimac) je pokryty
necistotami nachadzajucimi sa vo
vode alebo inymi znecistujucimi
latkami.

Na cistenie senzora naplnenia
zasobnika ladu pouzite makku
handri¢cku namocenu vo vode. Po
vycisteni skontrolujte, ¢i vyrobnik
[adu opét funguje, ak to nepomoze,
kontaktujte servisné stredisko.

Senzor naplnenia zasobnika ladu
nefunguje spravne.

Obratte sa na servisné stredisko.

Indikator naplnenia
zasobnika ladu (C) sa
rozsvieti na 3 sekundy a
na 3 sekundy zhasne.

Lopatka na lad sa zasekla alebo
mechanizmus otacania nefunguje
spravne.

Skontrolujte, ¢i lad neblokuje lopatku
na lad, v opa¢nom pripade stlacenim
hlavného vypinaca vyrobnik fadu
vypnite a opatovnym stlacenim

ho zapnite, aby ste zistili, ¢i moze
normalne vyrabat lad. Ak indikator
naplnenia zasobnika ladu (C) stéle
preblikava, stlacte hlavny vypinac,
vypnite pristroj a obrétte sa na
servisné stredisko.

Indikédtory na displeji
nesvietia.

Poistky alebo napéjanie su vypnuté,
nie je Ziadny prud.

Vymerite poistky alebo zapnite
napajanie.

Kocky ladu sa k sebe
zlepili.

Cyklus vyroby ladu je prilis dlhy.

Zastavte vyrobnik ladu a znovu ho
spustite, hned ako sa bloky ladu
roztopia. Vyberte malu velkost kociek
ladu.

Teplota vody vo vnutornej nadrzi je
prilis nizka.

Vymente vodu v nadrzi. Pouzivajte
vodu s teplotou 7 - 32 °C.

Ponechanie ladu v spotrebici na dIhsi
¢as moze viest k tomu, Ze spotrebic
lad recykluje tak, Ze ho rozpusti a
vyrobi novu davku.

Pripraveny lad preloZte do inej
nadoby a ulozte do chladnicky alebo
mraznicky, aby ste zabranili jeho
recyklacii.

Kocky ladu sa topia.

Ponechanie ladu v spotrebici na
dIhsi ¢as méze viest k tomu, ze
spotrebic lad recykluje tak, ze

ho rozpusti a vyrobi novu davku.
Vyrobnik fadu nie je navrhnuty na
dlhodobé skladovanie ladu. Ak sa
lad nepouziva alebo pravidelne
nepremiestriuje do chladiaceho
alebo mraziaceho boxu, je topenie
fadu normélne.

Po dlhsom case prelozte hotovy
[ad do inej nadoby a ulozte ho do
chladiaceho boxu alebo mraznicky,
aby sa zabranilo jeho recyklacii.

Cyklus vyroby ladu je
normalny, ale lad sa
nevyraba.

Okolita teplota alebo teplota vody vo
vnutornej nadrzi je prilis vysoka.

Vyrobnik ladu prevadzkujte pri
teplote nizsej nez 32 °C a pouzivajte
studenu vodu.

Unik chladiacej kvapaliny.

Obratte sa na servisné stredisko.

Potrubie chladiaceho systému je
upchaté.

Obratte sa na servisné stredisko.
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CISTENIE A UDRZBA

- Pravidelne ¢istite vyrobnik ladu, nddrzku na vodu, lopatku a vyparnik.

- Pred zacatim udrzby spotrebi¢ vypnite a odpojte od elektrickej siete.

«  Vyberte kocky ladu, vyrobnik premiestnite do drezu alebo nad drez a vyberte vypustaciu zatku z prednej
spodnej strany. Vypustite zostavajuci ¢as do drezu.

«  Vyberte k63 na lad a umyte ho v teplej vode.

«  Nepouzivajte ziadne mechanické néstroje na urychlenie procesu odmrazovania.

«  Vnutorny priestor Cistite zriedenym ¢istiacim prostriedkom, teplou vodou a makkou handri¢kou.

« Vonkajsia cast vyrobnika ladu by sa mala pravidelne cistit jemnym roztokom cistiaceho prostriedku a
teplou vodou.

+  Nestriekajte na zariadenie chemikalie alebo rozpustadla, ako su kyseliny, benzin alebo olej.

«  Pred opatovnym zapnutim vycistite vnutorny priestor a dékladne ho oplachnite makkou handri¢kou.

«  Vratte spat vypustaciu zatku.

TECHNICKE UDAJE
Celkovy objem 21
Menovité napaétie a frekvencia 220 - 240 ~ 50 Hz
Prikon 100-120 W
Prud 1,6 A
Trieda ochrany pred turazom elektrickym pridom |
Izolaéna pena CYKLOPENTAN
Chladivo R600a/23 g
Klimaticka trieda SN/N/ST/T

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurépskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, Zze s produktom by sa nemalo nakladat ako s

domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spravnou likvidaciou produktu zabréanite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia

materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informécii o recyklacii tohto produktu vam poskytne I
obecny urad, organizécia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

bezpecnosti a problematiky tazkych kovov v elektrickych a elektronickych zariadeniach. Dalej

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej c €
spina prislugny energetickl naro¢nost a poziadavky na priamy styk s potravinami.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli
dela naprave. Posledice neupostevanja varnostnih napotkov so lahko
poskodbe oseb, poskodbe imetja, pozar ali elektricni udar.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.

Preverite, ali napetost na vasi vticnici odgovarja tisti, ki je navedena
na ploscici vase naprave, in ali je vtiCnica pravilno ozemljena.
Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne elektrotehni¢ne
standarde EN.

. Aparata nikoli ne uporabljajte, ¢e je poskodovan elektri¢ni kabel, ¢e

aparat ne deluje pravilno ali ¢e je poskodovan, ¢e vam je padel iz
rok ali pa se je kakor koli drugace poskodoval. Kakrsnakoli popravila
ali prilagajanje naprave, kamor se $teje tudi zamenjava kabla, mora
izvesti strokovni servis! Ne odstranjujte zasCitnih pokrovov aparata,
nevarnost elektri¢cnega udara!

Napravo varujte pred stikom z vodo ali z drugimi tekoc¢inami, da
ne bi prislo do elektri¢cnega udara ali pozara. Napravo, elektri¢cnega
kabla ali vti¢nice ne potapljajte v vodo!

Da ne pride do poskodbe kabla, pazite na to, da le ta ne pride v
blizino oziroma da se ne dotika kompresorja aparata.

Naprave ne uporabljajte zunaj, ali pa v prostorih z visoko vlago.
Naprave ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in je ne
postavljajte v blizino grelnih naprav. Ne dotikajte se el. kabla ali
aparata z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.
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8.

o.

Vti¢ priklju¢nega kabla mora biti prosto dostopen. Kabla ne krajsajte
in ne uporabljajte razdelilnikov v elektri¢nih vti¢nicah ali podaljskih.
Naprava mora biti prikljuena v vti¢nico samostojno. Priklju¢ni
kabel se ne sme dotikati vrocih delov, teci prek ostrih robov, lezati
pod preprogo ali viseti s police oziroma mize.

Aparata ne vklapljajte ali izklapljajte s priklopom ali odklopom vtica
elektri¢cnega napajanja.

Ce se iz aparata $iri nenavaden smrad ali dim, ga takoj izklopite iz
elektricnega omrezja in z njim obis¢ite servisni center.

10.Napravo vedno namescajte na trdno, ravno povrsino. Nikoli je

ne postavljajte na povrsino, ki bi jo lahko voda ali vlaga lahko
poskodovala (npr. iz lesa, bambusa, na lakirane povrsine ipd.).

11.Na napravo ni¢ ne nastavljajte in je ne prekrivajte. Naprave ne

Slovenscina

puscajte v blizini ali v stiku z goreCimi snovmi. Nevarnost poZara.
Za pravilno kroZenje zraka pustite minimalno nad napravo 22 cm,
ob njenih straneh pa 15 cm prostega prostora. Naprave ne sme
delovati znotraj kuhinjskega oziroma drugega pohistva.

12. Aparat je namenjen za izdelovanje ledu. Uporabljajte ga le v skladu

z napotki, navedenimi v teh navodilih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.

13.Ta aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

prostorih, kot so:

- kuhinjski koti¢ki v trgovinah, pisarnah in na drugih delovnih
mestih;

- aparati, ki jih gostje uporabljajo v hotelih, motelih in v drugem
bivalnem okolju;

- aparati, ki se uporabljajo v objektih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.;

- aparati, ki se uporabljajo v prehrambenih in drugih podobnih
okoljih.

OPOZORILO: Ta naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.

14.SVARILO: Izklju¢no uporabljajte Cisto pitno, negazirano vodo brez

64

dodatkov, ki bi lahko poskodovali napravo. Ne prizigajte aparata,
¢e v njem ni vode, v nobenem primeru pa ne smete prenapolniti
posode. Nivo vode mora biti med zarezama MIN in MAX.
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15.SVARILO: Pred prvim delovanjem naj naprava stoji vsaj eno uro,
da se stabilizira hladilno sredstvo, v nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodbe kompresorjev.

16.Aparat naj deluje in se skladis¢i izklju¢no v vodoravni legi. NE
NAGIBAJTE GA.

17.Po transportu ali skladis¢enju v hladnih pogojih naj se naprava
aklimatizira vsaj 3 ure pri sobni temperaturi.

18. Aparat lahko obratuje in se lahko skladis¢i samo v prostorih, kjer je
temperatura okolja med 10-38°C.

19.Redno Cistite napravo in jo pred cis¢enjem vedno izklopite in
odklopite od elektricnega omrezja.

20.Pri CiS¢enju ne potapljajte trupa naprave v vodo. Ne uporabljajte
agresivnih aliabrazivnih sredstev, lahko pride do poskodbe naprave.
SVARILO: Ne uporabljajte hlapljivih ali vnetljive snovi — nevarnost
eksplozije.

21.0POZORILO: Za hitrejSe odmrzovanje izdelka ne uporabljajte
mehanskih aparatov, ki jih ne priporoca proizvajalcev, prav tako pa
v napravo ne nalivajte tople vode.

22.Pri delovanju se ne dotikajte nobenih gibljivih delov naprave.

23.Naprave nikoli ne nagibajte, ne prestavljajte in ne poskusajte
izprazniti posode za vodo, ¢e naprava obratuje!

24.Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.

25.Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
bitiizven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizicno, dusevno ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj
izkusenj, ¢e so pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena oseba poducila
0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo.

26.Aparat vedno ugasnite inizklopite iz elektricnega omrezja v primeru
da:

aparat ne deluje pravilno,

Ce iz aparata zavonjate neprijeten vonj ali dim,

ko sestavljate napravo,

ko nalivate vodo v posodo in jo instalirate na njen prostor v napravi,
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pred vzdrzevanjem,
- Ce naprave ne boste vec uporabljali.
27.0POZORILO: Ta izdelek vsebuje hladilno sredstvo R600a in plin, ki
je zelo vnetljiv. Nujno potrebno je zagotoviti, da ni bil poskodovan
noben del hladilnega cikla. V primeru poSkodbe omejite pozar in
prostor, kjer je aparat namescen, dobro prezracite.

SVARILO: POZOR, TVEGANJE POZARA!

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim
materialom. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost
zadusitve.

UPORABA LEDOMATA

Odstranite vso notranjo in zunanjo embalaZo. Preverite, ali je sestavni del embalaze kosarica in lopatica za
led.V primeru, da nekateri deli ali pritikline manjkajo, kontaktirajte servisni oddelek.

Med prevozom ali uporabo ne nagibajte ledomata za vec kot 45°.

Ledomata ne obracajte okoli, lahko bi prislo do nepravilnega delovanja kompresorja ali hladilnega sistema.
Pri prenasanju ali prevozu ledomata pocakajte, da se tekocina v kompresorju ustali vsaj za dve uri in
Sele nato napravo prikljucite v omrezje. Tako boste zmanjsali moznost okvare hladilnega sistema zaradi
nepravilne uporabe.

Ne prekrivajte in ne blokirajte prezracevalnih odprtin naprave.

Odprite zgornji pokrov, vzemite ven kosarico za led in nalijte v posodo pitno vodo (najbolje ocisceno ali
destilirano).

Svarilo: Vode ne nalivajte nad oznako MAX, ki je na zadnji strani posode za vodo.

Ce ledomat uporabljajte prvi¢ ali po daljsem ¢asu, vrzite stran ledene kocke narejene v prvih dveh ciklusih.
Za pravilno storilnost, odvajanje temperature, ohranitvi u¢inkovitosti in nizki porabi energije morate imeti
okrog ledomata dovolj velik prostor za prezracevanje.

Priklopite aparat v vti¢nico. Kazalec el. napajanja (B) zacne utripati.

S pritiskom na glavno stikalo (E) na upravljalni plos¢i se zaZene ciklus proizvodnje ledu. Kazalec el.
napajanja (B) bo gorel.

S pritiskom na tipko F izberite velikost ledenih kock. Lahko izbirate med dvema velikostma — majhna ali
velika.

Ce je temperatura nizja kot 15 °C, priporo¢amo da izberete manjso velikost, da se led ne zlepi.

Ko je ledomat prizgan, redno preverjajte nivo vode. Ce vodna ¢rpalka ne more vbrizgati vode, se ledomat
samodejno zaustavi in se prizge nadzorna lu¢ka D. Pritisnite glavno stikalo (B), napolnite vodo do oznake
nivoja in ponovno pritisnite na glavno stikalo. Pred ponovnim zagonom pocakajte tri minute, da se
hladilno sredstvo ustali.
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+ Ko je kosarica za led polna, se prizge kontrolna lu¢ka C in ledomat samodejno zaustavi ciklus proizvodnje
ledu. Pazljivo vzemite led iz kosarice za led s pomocjo zajemalke za led. Ko ste izpraznili kosarico za led in
ste zaprli pokrov, se samodejno ponovno zazene funkcija proizvodnje ledu.

Svarilo: Direktna son¢na svetloba ali odsev sonéne svetlobe lahko povzro¢i okvaro infrarde¢ega senzorja. Ce
se naprava ne zaustavi, lahko senzor blokira tudi ledene kocke. Napravo premestite na mesto, kjer ni
soncne svetlobe.

«  Vodo v posodi za vodo zamenjajte vsaj enkrat dnevno, da boste zagotovili potreben nivo higiene in Cisti
led.

« Ce boste ledomat uporabljali dalj ¢asa se lahko zgodi, da vodna ¢rpalka ne bo sposobna dostavljati
zadostne kolic¢ine vode zaradi zra¢nih mehurckov. V tem primeru se prizge kazalec za dodajanja vode (D).
V tem trenutku morate ponovno prizgati glavno stikalo (E). Naprava naj bi spet normalno delovala.

. Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa, izpustite iz posode vodo in to posodo o¢istite.

. Ce kompresor ne deluje ve¢ pravilno zaradi pomanjkanja vode, prekomerne koli¢ine vode ali pa izpadu el.
napajanja, bo trajal priblizno tri minute za ponovni zagon, preden bo zacel delovati.

«  Pred zacetkom proizvodnje ledu vedno uporabljajte svezo vodo in to tako pri prvi instalaciji kot tudi po
daljsem premoru.

Opomba: Temperatura vode in okolja vplivata na kapaciteto izvedenih ledenih kock, nizja temperatura vode
in nizja temperatura okolja pomenita vecjo kapaciteto ledenih kock in krajsi ¢as proizvodnje ledu.
Hrup, ki prihaja iz vodne ¢rpalke pri proizvodniji ledu, je normalen.

RESEVANJE TEZAV

Tezava

Mozen razlog
Premalo vode.

Priporocene resitve

Gori kazalec za
dodajanje vode (D).

Zaustavite ledomat, ga napolnite
zvodo in s ponovnim pritiskom na
glavno stikalo napravo restartirajte.

Obrnite se na servisni center.

Senzor polnosti posode za led ne
deluje pravilno.

Gori kazalec za
dodajanje vode (D),
Ceprav je posoda polna.
Led se ne proizvaja.

Senzor polnosti posode za led ne Obrnite se na servisni center.

deluje pravilno.

Kazalec polnosti posode
za led (C).

Kosarica za led je polna.

Iz kosarice vzemite narejen led.

Gori kazalec polnosti
posode za led (C),
vendar pa v njej ni
nobenega ledu.

Senzor polnosti posode za led
(oddajnik in sprejemnik) je prekrit
z necistocami, ki so v vodi ali pa z
drugimi onesnazenimi snovmi.

Za ¢iscenje senzorja polnosti posode
za led uporabljajte mehko krpo, ki
ste jo predhodno namodili v vodi. Po
¢iscenju preverite, ali ledomat deluje,
¢e to ni pomagalo, kontaktirajte
servisni center.

Senzor polnosti posode za led ne
deluje pravilno.

Obrnite se na servisni center.
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Kazalec polnosti posode
za led (C) se prizge za

tri sekunde in za tri
sekunde ugasne.

Lopatica za led se je zataknila ali
pa mehanizem vrtenja ne deluje
pravilno.

Preverite, ali led ne blokira lopatice
za led, v nasprotnem primeru s
pritiskom na glavno stikalo ledomat
ugasnete in ga s ponovnim pritiskom
prizgete, s ¢Cimer zagotovite, ali lahko
normalno proizvaja led. Ce kazalec
polnosti posode za led (C) e vedno
utripa, pritisnite glavno stikalo,
ugasnite napravo in se obrnite se na
servisni center.

Kazalec na zaslonu ne

Varovalke ali el. napajanje so

Zamenijajte varovalke ali vkljucite el.

gori. izklopljene, ni toka. napajanje.
Ledene kocke so se med | Ciklus proizvodnje ledu je predolg. Zaustavite ledomat in ga ponovno
seboj zlepile. zazenite takoj, ko se bloki ledu

raztopijo. Izberite majhno velikost
ledenih kock.

Topla voda v notranji posodi je
prenizka.

Zamenjajte vodo v posodi.
Uporabljajte vodo s temperaturo
7-32°C.

Pusc¢anje ledu v napravi za dalj

¢asa lahko povzroci, da naprava led
reciklira tako, da ga raztopi in naredi
novo porcijo ledu.

Pripravljen led prenesite v drugo
posodo in ga pospravite v hladilnik
ali zamrzovalnik, da se ne stopi.

Ledene kocke se topijo.

Puscanje ledu v napravi za dalj

¢asa lahko povzrodi, da naprava

led reciklira tako, da ga raztopi in
naredi novo porcijo ledu. Ledomat
ni dizajniran za daljse skladis¢enje
ledu.V primeru, da se led ne uporabi
oziroma redno ne premesca v
hladilni ali zamrzovalni predel, je
taljenje ledu normalno.

Po daljsem ¢asu prenesite narejen
led v drugo posodo in ga shranite
v hladilni ali zamrzovalni predal, s
cimer preprecite njegovo taljenje.

Ciklus proizvodnje ledu
je normale, ampak led se
ne proizvaja.

Temperatura v okolju ali temperatura
vode znotraj posode sta previsoki.

Ledomat naj deluje pri temperaturi
nizji od 32 °C in uporabljajte hladno
vodo.

Uhajanje hladilne tekocine.

Obrnite se na servisni center.

Cevi v hladilnem sistemu so
zamasene.

Obrnite se na servisni center.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

«  Redno cistite ledomat, posodo za vodo, lopatico in izparilnik.
«  Pred zacetkom vzdrzevanja naprave le to vedno ugasnite in izklopite iz elektricnega omrezja.

«  Vzemite ven ledene kocke, ledomat polozite v pomivalno korito ali pa nad njega ter odstranite zati¢ iz

sprednje spodnje strani. [zpustite preostalo vodo v pomivalno korito.
«  lzpraznite kosarico za led in jo umijte pod toplo vodo.
«  Zahitrejsi postopek odmrzovanja izdelka ne uporabljajte mehanskih pripomockov.
« Notraniji prostor ocistite z razvle¢enim ¢istilnim sredstvom, s toplo vodo in mehko krpo.
«  Zunanjiizdelek ledomata redno Cistite z nezno raztopino cistilnega sredstva in s toplo vodo.
- Nanapravo ne skropite kemikalij ali topil, kot so kisline, bencin ali olje.
«  Pred ponovnim vklopom ocistite notranji prostor in ga temeljito splaknite z mehko krpo.

«  Zati¢ vrnite nazaj.
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TEHNICNI PODATKI

Prostornina skupaj 2l

Nazivna napetost in frekvenca 220-240 ~ 50 Hz
Moc¢ 100-120W

Tok 1.6A

Razred zascite pred udarcem elektricnega toka |

Izolacijska pena CYCLOPENTAN
Hladilo R600a/23g
Klimatski razred SN/N/ST/T

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na clovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore k zasciti

naravnih virov. Vec¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s ]
predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti
ter problematiki tezkih kovin v elektri¢nih in elektronskih napravah. Nadalje izpolnjuje ustrezne

energetske zahteve in zahteve za neposredni stik z Zivili.
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Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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Crnogorski

LEDOMAT

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, paZljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja. Nepostivanje bezbednosnih uputa moze dovesti do
telesnih povreda, materijalne Stete, pozara ili strujnog udara.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢cne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:
1. Proverite da li napon struje u va3oj uti¢nici odgovara onom koji
je naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja i da li je uti¢nica
pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima
elektrotehnickih standarda.
Nikada ne upotrebljavajte uredaj ako je napojni kabl ostecen, ako
uredaj ne radi ispravno nego je neispravan, pao je ili je na bilo
koji drugi nacin ostecen. Bilo kakva popravka, 5to se odnosi i na
zamenu kabla, mora biti poverena stru¢cnom servisu! Ne skidajte
bezbednosni poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od
elektri¢cnog udaral

3. Uredaj zastitite od doticaja sa vodom ili drugim te¢nostima kako ne
bi doslo do udara elektri¢ne struje ili pozara. Ne uranjajte uredaj,
strujni kabl ili utikac¢ u vodul!

4. Kako biste sprecili oStecenje kabla, pazite da se ne priblizi niti
dodiruje kompresor uredaja.

5. Nemojte koristiti uredaj na otvorenomiili u podruc¢jima gde je visoka
vlaga. Ne izlaZite uredaj izravnoj suncevoj svetlosti i ne stavljajte
ga u blizinu uredaja za grejanje. Ne doticite kabl za napajanje niti
uredaj mokrim rukama. Postoji opasnost od elektri¢nog udara.

et
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6. Utika¢ napajanja mora stalno ostati lako dostupan. Nemojte
skracivati kabl niti koristiti razdjelnike ili produzne kable.

7. Aparat se mora prikljuciti zasebno. Kabl za napajanje ne sme
dodirivati vruce delove, prelaziti ostre ivice, lezati ispod tepiha ili
visiti sa polica ili stola.

8. Nemojte uredaj ni ukljucivati ni iskljucivati uklju¢ivanjem utikaca u
uti¢nicu i isklju¢ivanjem iz nje.

9. Ako uredaj emituje neobi¢an miris ili dim, odmah ga iskljucite i
posetite servisni centar.

10. Aparat uvek postavite na ¢vrstu, ravnu povrsinu. Nikada ga nemojte
postavljati na povrsinu koju bi voda ili vlaga mogla ostetiti (npr.
drvo, bambus, ofarbane povrsine, itd.).

11.Ne stavljajte niSta na aparat i ne pokrivajte ga. Ne ostavljajte aparat
u blizini ili u kontaktu sa zapaljivim supstancama. Postoji opasnost
od pozara. Ostavite prostor od najmanje 22 cm iznad aparata i
15 cm sa strane za pravilnu cirkulaciju vazduha. Nemojte koristiti
uredaj unutar kuhinjskih elemenata ili drugog namjestaja.

12. Aparat je dizajniran za proizvodnju leda. Koristite ga samo u skladu

sa uputama u ovom priru¢niku. Proizvodac nije odgovoran za Stetu < <

koja moze nastati nepravilnom upotrebom ovog uredaja.
13.0vaj proizvod je namenjen za koriS¢enje u domacinstvu i u
prostorima sli¢cnim domacinstvu kao 5to su:
- kuhinjeutvrtkama, uredimaiudrugim sli¢nim radnim okruzenjima;
- prostorije koje su na raspolaganju gostima hotela, motela i drugih
smestajnih objekata;
- aparati koji se koriste u objektima koji nude nocenje sa doruckom;
- aparati koji se koriste u blagovaonicama i slicnim nekomercijalnim
okruzenjima.
PAZNJA: Aparat nije namenjen za profesionalnu uporabu.
14.PAZNJA: Koristite samo ¢istu, negaziranu vodu bez dodataka koji bi
mogli ostetiti uredaj. Nemojte ukljucivati aparat ako u posudi nema
vode i nemojte prepuniti posudu. Nivo vode mora biti izmedu linija
MIN i MAX.
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15.PAZNJA: Ostavite aparat da odstoji najmanje 1 sat pre no $to se
rashladna tec¢nost slegne pre prvog pokretanja, inace se kompresor
moze ostetiti.
16.Uredaj koristite i ¢uvajte samo u vodoravnom polozaju. NEMOJTE
STAVLJATI NISTA NA APARAT.
17.Nakon transporta ili skladis¢enja u hladnim uslovima, uredaj treba
da se ostavi najmanje 3 sata da mu se temperatura pribliZi sobno;j.
18. Aparat se sme koristiti i Cuvati samo na mestima sa temperaturom
okoline izmedu 10 38°C.
19.Redovito Cistite aparat i uvek ga iskljucite i odspojite pre ¢is¢enja.
20.Ne uranjajte telo aparata u vodu kod ¢is¢enja. Nemojte koristiti
agresivna ili abrazivna sredstva, jer to moze ostetiti uredaj. PAZNJA:
Nemoijte koristiti isparljive ili zapaljive supstance - opasnost od
eksplozije.
21.PAZNJA: Kako biste ubrzali odmrzavanje uredaja, nemojte koristiti
nikakve mehanicke alate koje nije preporucio proizvodac i nemojte
Bl sipati vrucu vodu u uredaj.
] 22.Ne dodirujte pokretne delove aparata tokom rada.
=z 23.Nikada nemojte naginjati, pomicati ili pokusavati isprazniti
S rezervoar za vodu dok je aparat u radu!
24.Budite posebno paZljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite
ovaj ureda;j.
25.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Drzite aparat i njegovo
napajanje van dohvata dece. Ljudi smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti, kao i sa nedostatkom iskustva, smeju da koriste ovaj
aparat samo ako su pod nadzoromiiliakoih jeiskusnija osoba uputila
u koris¢enje na bezbedan nacin i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.
26.Uvek iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje ako:
- aparat ne radi ispravno,
- ako aparat ispusta neobican miris ili dim,
- kod sastavljanja uredaja,
- ako dodate vodu u posudu i postavite je na svoje mesto u aparatu,
- pre odrzavanja,
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- ako ga vide ne koristite.

27.PAZNJA: Ovaj proizvod sadrzi rashladni gas R600a, koji je vrlo
zapaljiv. Mora se osigurati da nijedan od dijelova kruga hladenja
nije oStecen. Ako dode do ostecenja, obezbedite da u prostoriji ne
dode do otvorenog plamena ili varni¢enja i dobro provetrite.

PAZNJA: OPREZ, OPASNOST OD POZARA!

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti deci da se
igraju ambalazom od najlonske folije. Postoji
opasnost od gusenja.

KORISCENJE LEDOMATA

Uklonite svu spoljnu i unutarnju ambalazu. Proverite jesu li koSara za led i lopatica za led ukljuceni u
pakovanju. Ako neki dio ili pribor nedostaje, obratite se servisnom centru.

Nemojte naginjati ledomat na vise od 45° tokom transporta ili upotrebe.

Ne okrecite ledomat naopako jer kompresor ili rashladni sistem mogu prestati funkcionirati ispravno.

Kod prenosenja ili transporta ledomata pricekajte da se te¢nosti u kompresoru stabilizuju najmanje 2 sata
pre no Sto uredaj prikljucite na elektri¢nu mrezu. To ¢e smanjiti moguc¢nost kvara sistema hladenja zbog
nepravilnog rukovanja.

Nemojte prekrivati niti blokirati ventilacijske otvore aparata.

Otvorite gornji poklopac, izvadite kosaru za led i naspite vodu za pi¢e (po mogucnosti procis¢enu ili
destiliranu) u rezervoar.

Paznja: Nemojte dodavati vodu iznad oznake MAX na zadnjoj strani rezervoaraza vodu.

Ako se ledomat koristi prvi puta ili nakon duzeg razdoblja nekoriséenja, bacite kockice leda napravljene
tokom prva dva ciklusa.

Za odrzavanje ispravnog rada, odvodenja toplote, efikasnosti i niske potrosnje energije, potrebno je imati
dovoljno prostora za ventilaciju oko ledomata.

Ukljucite aparat u uti¢nicu. Indikator napajanja (B) pocinje treptati.

Pritisnite glavni prekida¢ (E) na upravljackoj plo¢i za pokretanje ciklusa proizvodnje leda. Indikator
napajanja (B) ¢e zasvetliti.

Pritisnite taster F za odabir veli¢ine kocke leda. Mozete da birate izmedu 2 velicine - male ili velike.

Ako je temperatura okoline ispod 15 °C, preporu¢amo da odaberete manju veli¢inu kako biste sprecili
lepljenje leda.

Redovito proveravajte nivo vode kada je ledomat ukljuc¢en. Ako pumpa za vodu ne moze ubrizgati vodu,
ledomat ¢e se automatski zaustaviti i zasvetliti ¢e kontrolna lampica D. Pritisnite glavni prekidac (B),
napunite vodu do oznake nivoa i ponovno pritisnite glavni prekida¢. Pre ponovnog pokretanja pri¢ekajte
3 minute da se rashladna te¢nost slegne.
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+ Kada je posuda za led puna, kontrolna lampica C ce svetliti, i ledomat automatski zaustavlja ciklus
proizvodnje leda. Pazljivo izvadite led iz kosare za led pomocu lopatice za led. Nakon praznjenja posude za
led i zatvaranja poklopca, automatski se ponovno pokrece funkcija pravljenja leda.

Paznja: Izravna sunceva svetlost ili refleksija sunceve svetlosti mogu uzrokovati kvar infracrvenog senzora. Ako
se uredaj ne zaustavi, kockice leda takod mogu da blokiraju senzor. Odmaknite uredaj od izravnog
suncevog svetla.

+  Menjajte vodu u rezervoaru za vodu barem jednom dnevno kako biste obezbedili odgovarajuci nivo
higijene i Cist led.

«  Ako ledomat koristite duze vreme, pumpa za vodu mozda nece dobivati dovoljno vode zbog mehurica
vazduha. U tome slucaju svetli lampica indikatora za dodavanje vode (D). U tome sluc¢aju morate ponovno
pritisnuti prekidac za napajanje (E). Aparat bi trebao poceti normalno da radi.

«  Ako ne koristite aparat neko vreme, ispustite vodu iz rezervoara i ocistite ga.

«  Ako kompresor prestane ispravno raditi zbog nedostatka vode, prevelike kolic¢ine vode ili nestanka struje,
trebace otprilike 3 minute nakon ponovnog pokretanja pre no sto pocne raditi.

« Uvek koristite svezu vodu pre pocetka proizvodnje leda, bilo tokom prve instalacije ili nakon duzeg
zaustavljanja.

Napomena: Voda i temperatura okoline uti¢u na kapacitet proizvodnje kockica leda, niza temperatura vode i
niza temperatura okoline znace vedi kapacitet proizvodnje kocki leda i krace vreme proizvodnje
leda. Buka koju emituje pumpa za vodu tokom proizvodnje leda je normalna.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Svetli indikator
dodavanja vode (D).

Moguci uzrok Preporuceno reSenje

Zaustavite ledomat, napunite ga
vodom i ponovno pokrenite aparat
ponovnim pritiskom na glavni
prekidac.

Obratite se servisnom centru.

Nedostatak vode.

Senzor punjenja rezervoara za led ne
radi ispravno.
Senzor punjenja rezervoara za led ne
radi ispravno.

Indikator dodavanja Obratite se servisnom centru.
vode (D) svetli iako je
rezervoar pun. Led se ne

proizvodi.

Svetli Indikator punjenja
rezervoara za led (C).

Kosara za led je puna. Izvadite napravljeni led iz kosare.

Indikator pune posude
za led (C) svetli, aliu
njemu nema leda.

Senzor punjenja rezervoara za led
(predajnik i prijemnik) prekriven
je prljavstinom u vodi ili drugim
supstancama.

Za ¢is¢enje senzora punjenja
rezervoara za led koristite meku krpu
namocenu u vodu. Nakon cis¢enja
proverite je liledomat proradio,

ako to ne pomogne, obratite se
servisnom centru.

Senzor punjenja rezervoara za led ne
radi ispravno.

Obratite se servisnom centru.
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Indikator napunjenosti
rezervoara za led (C)
svijetli 3 sekunde i gasi
se na 3 sekunde.

Lopatica za led je zaglavljenaili

okretni mehanizam ne radi ispravno.

Proverite da led ne blokira lopaticu
za led, inace pritisnite glavni prekidac
da iskljucite ledomat i nakon toga
pritisnite ga ponovno da proverite
moze li normalno proizvoditi led.
Ako indikator punjenja rezervoara za
led (C) i dalje treperi, pritisnite glavni
prekidag, iskljucite uredaj i obratite
se servisnom centru.

Indikatori na ekranu su
iskljuceni.

Osiguradi ili napajanje su iskljuceni,
nema struje.

Zamenite osigurace ili ukljucite
napajanje.

Kocke leda su se zalepile.

Ciklus proizvodnje leda traje
predugo.

Zaustavite ledomat i ponovno ga
pokrenite ¢im se nakupine leda
otope. Odaberite male kockice leda.

Temperatura vode u unutarnjem
rezervoaru je preniska.

Promenite vodu u rezervoaru.
Koristite vodu temperature od 7-32
°C.

Ostavljanje leda u aparatu dulje
vrijeme moze uzrokovati da uredaj
reciklira led otapanjem i stvaranjem
novog leda.

Prebacite pripremljeni led u drugu
posudu i spremite u hladnjak

ili zamrzivac kako biste sprecili
recikliranje.

Kocke leda se tope.

Ostavljanje leda u aparatu dulje
vrijeme moze uzrokovati da

uredaj reciklira led otapanjem i
stvaranjem novog leda. Aparat za
led nije dizajniran za dugotrajno
skladistenje leda. Ako se led ne
koristi ili se redovito premesta u
hladnjak ili zamrziva¢, otapanje leda
je normalno.

Nakon duzeg vremena gotovi

led premestite u drugu posudu i
pohranite u hladnjak ili zamrzivac
kako biste sprecili njegovo
recikliranje.

Ciklus proizvodnje leda
je normalan, ali led se ne
proizvodi.

Temperatura okoline ili vode u

unutarnjem rezervoaru je previsoka.

Ukljucujte ledomat na temperaturi
nizoj od 32 °Ci koristite hladnu vodu.

Curenje rashladne te¢nosti.

Obratite se servisnom centru.

Cevovodi sistema za hladenje su
zacepljeni.

Obratite se servisnom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Redovito Cistite ledomat, rezervoar za vodu, lopaticu i isparivac.
- Prije odrzavanja iskljucite aparat i odspojite ga iz struje.
«  Uklonite kocke leda, pomerite aparat na sudoper ili iznad sudopera i uklonite ¢ep za odvod sa prednje

donje strane. Ispustite preostalu vodu u sudoper.
« lzvadite ko3aru za led i operite je u toploj vodi.

« Nemoijte koristiti mehanicki alat za ubrzavanje odmrzavanja.

«  Ocistite unutradnjost razredenim deterdzentom, toplom vodom i mekom krpom.

«  Spoljni dio ledomata treba redovito Cistiti blagim rastvorom deterdzenta i toplom vodom.
« Nemojte prskati hemikalije ili rastvarace, kao $to su kiseline, benzin ili ulje po uredaju.

«  Pre ponovnog ukljucivanja, ocistite unutrasnjost i temeljito je isperite mekom krpom.

- Vratite natrag ¢ep odvoda.
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TEHNICKI PODACI

Ukupna zapremina 21

Nazivni napon i frekvencija 220-240 ~ 50 Hz
Snaga 100-120W
Struja 1.6A

Klasa zastite od strujnog udara |

Izolacijska pena CIKLOPENTAN
Rashladno sredstvo R600a/23g
Klimatski razred SN/N/ST/T

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za ]
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
bezbednosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj opremi. Nadalje, udovoljava
relevantnoj energetskoj efikasnosti i zahtevima za izravan kontakt sa hranom.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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MArOMHXANH

OAHTIEXZ AZQAANEIAX

MAapaote mMPpoOoEKTIKA Kat QUAAETE yia peAovTikn Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AoPANELQC TTOU TIEPIEXOVTAL

oTo TapPOV eyXelpidlo dev mepINapBAavouv OAeC TIC GUVOAKEG Kal TIC

duvnTikéG meploTaoelg. O xproTNG TTPEMEL VA KATAVoroel OTL N KOIVA

MoyIKH, N Tpocoxn Kal n @povTida eival otolxeia mou 6ev umopouv va

evowpatwOolv o€ Kavéva TPoiodv. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTolxXEia TIPETEL

va Slao@alloTolv amd Tov XProTn Tou A&ltoupyei Kal xelpiletal

TNV €v AOyw ouoKeun. Agv @époupe uBlvn yla evoexoueveg (nuieg

TTOU TMPOKARBNKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@aAuévne xpriong,

SlOKUMAVOEWY TAONC 1 TPOTIOTIOINONG 1| UETATPOTIAG OTTOIOUSHTIOTE

M€POUC TNC CUOKEUNAC. H un Tipnon Twv odnylwv ac@ANElag Umopei va

00Ny o€l O TPAVPATIONO, VAIKEC (NUIEC, TTUPKAyLA i NAekTpomANnEia.

Ma mpootacia évavtl Kivduvou mupkayldg | nAektpomnAnéiag, mpémel

va Aappavovtal Bactkég mPo@UAAEELG KATA TN XPON TwV NAEKTPIKWY

OUOKELWV, CUUTTEPINAUBAVOUEVWY TwV akdAouBwv:

1. BeBawBeite 611 n 140N TG MAPOXNG PEVUATOG OTOV XWPO OOG
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
KaBw¢ kat 6Tt N Tpila sival yelwpévn owotd. H mapoxr pevpatog -
TIPETEL va €ival €yKATEOTNMEVN OUMPWVA HE TOUC 1OXVUOVTEC
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA Yia NAEKTPIKEC eykaTaoTAOEIC (EN).

2. Mnv XpnOIUOTIOIE(TE TTOTE TN OUOKEUN €AV TO KAAWOIO PEVUATOC
Exel @O0PEC, €av n ouokeur Oev Aettoupyei owotd 1 €xel PAAPBEC,
N €Av TEoEL 1 €xel AANEC PBOopPEC. OANEC OL ETTIOKEVEC 1 Ol PUBICEILC,
ovunepidapPBavopévwyv  Twv  alaywv  KoAwdiwv, TpEmel  va
dle€dyovtal oe emayyeAUaTIKO KEVTPO emMOoKeLWV! Mnv agalpeite
TA TIPOCTATEVTIKA KAAUUUATA Ao TN CUOKEUN: UTTAPXEL KivOuvog
nAektpomAnéiac!

3. Mpo@uAdéte TN cuokeun amnd amevBeiag emagn Ye vepo Kat dAka
uypPd yia va amotpéPete evoexduevn nhektporAnéia fi mupkay!td.
Mnv BuBilete Tn cuokeur), T0 KAAWSIO PEVPATOC i TO PIC PECA OE
vepo!

EMnvikd
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8.

0.

Ma va amo@uyete TNV POKANon {nuiag oto kahwdio, PePaiwbeite
oTl Oev BpiokeTal KOVTA OTOV CUUTTIESTH TNG OUOKEUAC Kal Ogv
EPXETAL OE EMAPN) UE AUTOV.

Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN Ot €EWTEPIKOUC XWPOUC 1} O€
XWPEOUG UE LYNAN vypacia. Mnv ekBETeTe TN OUOKEUN O€ APECO
NALOKO QWE KAl NV TNV TOMOBETEITE KOVTA O€ CUOKEVEC BEpavonc.
Mnv ayyiete To KOAWOIO PEVUATOC A TN CUOKEUN HE LYPA XEpPLa.
Kivduvoc¢ nhektpomAnéiac.

To@I¢ToU KOAWSIOU PEVUATOCTTPETEIVA EiVaLEUKOAATIPOOTIEAACIO.
Mnv kovtaivete T0 KaAwWSI0 Kal pnv Xpnoluonoleite moAumpila
KaAwdla eMEKTAONC.

H ouokeun mpémel va givat cuvdedepévn povn tnG. To kahwdio dev
TIPETEL va ayYiCel KAUTA HEPN, VO OKOUUTIA O€ KOPTEPEC AKUEC 1 va
KpEpetal amd éva pagt ) TpamedL.

Mnv evepyoToleite/amevepyoToleite TN OUOKEU ouvdéovTag Kal
amoouvdéovTag 1o KaAwSI0 PEVUATOC.

Edv n ouokeun ekAUEL aocuviBIOTN 00N 1] KATTVO, AMOCUVOEDTE TNV
OUEOWG OTTO TO PEVUA KAL LETAPEPETE TNV OE EVA KEVTPO ETTIOKEVWV.

10.Na tomoBeteite mAvta Tn CUOKEUN O Ml OTaBepr Kal eMimedn

EMnvika I

—_—
—

em@avela. Mnv TomoBeteite MOTE TN CUCKEUN EMAVW OE EMIPAVELIEC
ol omoie¢ Ba pmopovcav va KataoTpa@ouv amd 1o vepd R TNV
vypaoia (.. EOAO, UmAUTOU, AAKAPIOUEVEG EMMIPAVELEC K.ATT.).

.Mnv tonoBeteite TimoTa EMAVW OTN CUGKEUN KAl NV TNV KOAUTITETE.

MnVv a@AVETE TN CUOKEUN KOVTA 1 O€ EMAQPN UE EVPAEKTEC OUGIEC.
Ynapyel Kivduvog mupkaylds. AQHOTE XWPO TOUAAXIOTOV 22 &K.
EMAVW Ao T CUOKELN Kal 15 K. oTa MAAYLA Y1a WO TH KUKAOQOpia
Tou aépa. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR HECA O€ VTOUAdmIa
koudivag j dAAa émmAa.

12.H ouokeuny €ival oxedlaopévn yia TNV moapaywyr mayokURwv

78

(mayakia). H xprion tng mPEMEL va Yivetal YOVO OUUPWVA UE
TI¢ 00nyiec Tou mapdvtog eyxelptdiov. O Kataokevaotng Oev
@épel €vBUVN yla evdexdueveg (NUIEC Tou TTPOKARBNKav Adyw
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eca



13.H ouokeun mpoopiletal yla Xxprion o€ OIKIOKO TEPIBANOV Kal
TTAPOUOLEG EYKATAOTAOELG, OTIWG:
- kou(iveg 0€ KATAOTAMATA, YPaPEia Kal AAOUG XWPOUG EPYACIas
- OUOKEUEC TIOU  ¥pnoldorolouvtal amd  @IA0EEVOUUEVOUC O€

&evoboxeia, HOTEN Kal AANEC EyKATAOTACELG SIAOVAG
- OUOKEUEG TTOU XPNOLUOTTIOIoUVTAL O€ TTAVOLOV-
- OUOKEUEC TTOU XPNOLOTIOIOUVTAL OE XWPOUG TPOPOS00iag ETOIUWY
@ayNTWV Kal TTOPOUOLA [N EUTTOPIKA TIEPIBAANOVTA.
MNPOEIAONOIHXH: H cuokeun dev mpoopileTal yla emayyeAUATIKN
xpnon.

14.MPOEIAONOIHZH: Na xpnotpornoleite pévo kabapod, mOCIUO VEPO,
XwpicavBpakiko Kal mpoobeTa mou Ba urmopoloav va TPOKAAEGOUV
(nud otn ouokeun. Mnv evepyoToLEiTe TN CUOKEUN €AV Oev UTTAPXEL
VePO 0To SoxEio Kal TauTtdxpova unv yepilete umepBoAikd to Soxeio.
H o1d0un Tou vepou mipémel va Ppioketal peTald Twv ypappwv MIN
(ehaxioTo) kat MAX (péyloTo).

15.MPOEIAOMOIHXH: AQrioTe TN CUOKELH O€ NPEWIA YO TOUAAXIOTOV
1 wpa WOTE va NPEUAOEL TO YUKTIKO LYPO TPV amd TNV TTPWTN
XPNoN: S1aQOPETIKA, O CUUTIECTAG UMOPEL va UTTOOTEL (A,

16.Na xpnolpomoleite Kal va amoBOnKeVETe TN OUOKEUH HOVO O€
optlévtia B¢on. MHN THN ANANOAOTYPIZETE.

17.Metd TN peTa@opd f tnv amobrikeuon oe PuxpéC OUVONKEC,
Q@NOTE TN CUCKEUN va EYKAIUATIOTEL 0€ BepoKkpacia dwuatiov yia
TOUAAXIOTOV 3 WPEC.

18.H ouokeun umopei va xpnotpomnolnOei kat va amodnkeuTtei povo oe
XWpPOoUC e Bepuokpacia mepiBalovtog petafd 10-38 °C.

19.Na kaBapilete TOKTIKA Tn OUOCKEUN, a@OU TIPWTA TNV
QTIEVEPYOTTOINOETE Kal TNV anmoouvdéaete amd tnv nipida.

20.Mnv BuBileTe TO CWUA TNG CUCKEUNRG O€ VEPO KATA TOV KABapIopo.
Mnv xpnotyomoleite okAnpPd 1 amo&eoTikd KabBaploTikd, Kabwg
evdéexetal va mpokAnBei BAAPNn otn ouokeuri. MPOEIAOMOIHZH:
Mnv xpnolgomoleite MTNTIKEG 1 EVQPAEKTEG ouoie¢ — Kivouvog
EKPNENG.
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21.MPOEIAOMOIHZH: a va emtayvuvete TNV andPuén Tou mpoiovTog,
MNV XPNOIUOTIOIEITE HNXAVIKA Epyaleia ou dev ouvioTwvTal amd
TOV KATAOKEVAOTH Kal Unv pixvete (€010 veEPO PECA OTN CUOKEUN.

22.Mnv ayyilete Ta KIVOUUEVA PEPN TNG OUOKEUNG KATd Tn AelToupyia.

23.T10T€ PNV YEPVETE KAl NV UETAKIVEITE TN OUOKEUN EVOOW AEITOUPYEI,
oUTte va poomaBrioete va adeldoete tn 6e€apevry vepou!

24. Aworte 18laitepn Mpoooy 6Tav XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN KOVTd
oe maidla.

25.H ouokeun dev mpémel va xpnotuomoleital amd madid. Qulagte
TN OUOKEUN Kal TNV Mapoxr PEVUATOG TNG OUOKEVAC HaKPLA amo
Mépn TOU umopolV va @Tdoouv maidld. H ocuokeury umopei va
XPNOIUOTIOLEITAL OTTO ATOMA PE PEIWUEVEC PUOIKEC, AlIoBNTNPIOKEC
N VONTIKEC IKAVOTNTEG, N ENNEIPN €EUTEIPIOC KAl YVWOEWY, €AV
emPBAémovTal f €Xouv eKTTAIOEVUTEL Va XPNOILOTIOIOVUV T GUOKEUN
ME AO@PAAELD Kal KaTavooUv Toug duvnTikoug Kivouvouc. Ta maidid
Oev mpémnel va maiCouv e TN CUOKEUN.

26. ATIEVEPYOTIOINOTE KAl ATOCUVOEDTE TN GUOKEUN amd TO peVa EAV:
- n ouokeun Ogv Aettoupyei owoTd,

N OUOKEUN eKAUEL aouvABIoTn ooun 1 Kamvo,

OUVOPMONOYEITE TN OUCGKEUN:

npooBETeTe vepo ot Se€apevn vepol Kal TNV TomoBeTeite 0N

B¢on TN Yéoa 0TN CUOKELN,

TIPIV and EPYACIEC OLUVTHPNONG,

Ogv TNV XpNOIUOTIOLEITE TIAéOV.

27.MPOEIAOMOIHZH: Autd To TIPOIoV TEPLEXEL PUKTIKO agpto R600a,
10 omoio €ival e€alpeTikd evPAekTo. BeBaiwbeite onwadnmote OTI
Kavéva amod ta EapTAATA TOU KUKAWUATOG PUENG Sev €xel UTTOOTEL
(nud. Xe mepintwon {nudg, AdPete pétpa yla TNV AmMOTPOTNA
TUPKAYIAG KAl QEPIOTE EMUEAWSG TOUG XWPOUG OTOUG OToiouG
Bpioketal n CUOKEUN.

EMnvika I

MPOEIAOMOIHXZH: MPOXE=TE, KINAYNOX IMYPKATIAX!
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Do not immerse in water! - Mnv Bu@i{ete o€ vepa!

KINAYNOZX A NAIAIA: Ta maibid dev npémel va maiouv pe Ta UAIKA

ouokevaoiac. Mnv aenvete ta maidid va
mai(ouv pe TIAAOTIKEC OAKOUAEC. Kivduvog
aopuéiac.

XPHZH THZ MATOMHXANHZ

AQaIpEoTE ONA ECWTEPIKA Kal EEWTEPIKA UAIKA OUOKELAOiaG. BeBaiwbeite ot1 mepihapBdaveral To Kahadt
TAyou Kal To @Tuapdkt mayou. Edv Acimel omolodnmote e€dptnua 1 afeooudp, EMKOIVWVNOTE UE €va
KEVTPO EMOKEVWV.

Mnv Y€PVETE TNV Mayounxavr MepIoooTePO amd 45° Katd Tn HETAPopd i T XPron.

Mnv avamodoyupilete TNV mayopnxavr): SIGQOPETIKY, O CUUTIEOTAG 1 To oUoTnUa Yugng pmopsi va
mapouotdoel Suoheitoupyia.

Katd tn petakivnon 1 tn HETAQOPA TNG TTAYOUNXAVIG, TTEPIUEVETE €W OTOU TA LUYPA OTOV GUMTIIEDTH
NPEUNOOULY, Yla TOUAAXIOTOV 2 WPEC, TIPIV OUVOECETE TN OUOKEUN OTO PeUMA. AUTO Ba HEWOEL TNV
mOavoTNTA A0TOXIOG TOU CUOTAUATOC YUENG AOYwW aKATAMNNAOU XELPIGHOU.

Mnv KaAUTITETE 1} PACOETE TA AVOIYUATA AEPIOUOU OTN CUOKEUN).

Avoifte TO €mMAvVw KamdAKl, a@APEOTE TO KOAAOL mayou Kal pifte MOOIMO vePO (KATd mpOoTipnon
QINTPAPIOUEVO 1) ATTOOTAYHEVO) péoa 0Tn de€apevn).

Npo&idomoinon: Mnv mpoobétete vepd mavw amo tnv évdel§n MAX oto miow pépog tng Se€apeving vepou.

Edv n mayopnxavr) XpnoIUOTOLETAL yIa TPWTN QOPA 1 HETA amd peydho Staotnua pn xpriong, metaéte Ta
maydkia mou maprixdnoav katd t Sidpkela Twv 600 TPWTWV KUKAWV.

MNa va datnprioete TIg emddoelg Asttoupyiag, amaywyng BeppoTnNTag, amodoTIKOTNTAG KAl XAMNANG
KOTAVAAWONG EVEPYELAG, VAl ATOPAITNTO VA UTTAPYKEL EMAPKIG XWPOG YUPW aTTd TNV TTAYOUNXAVH yla Tov
AEPIOUO TNG.

Juvbéote Tn ouokeun oty mipila. H évdeién Aettoupyiag (B) apyiel va avaBoofrvet.

Matote Tov Kuplo SiakdmTn (E) oTov mivaka eNéyxou yla va EeKIVAOEL 0 KUKAOG TTapaywyrig mayou. H
évdelfn Aertoupyiag (B) Ba givat avappévn.

Matote To koupri F yia va emAé€eTe To péyeBog Twv mayokUBwv. Mmopeite va emAéete petadl 2 peyebwv
— MIKPS 1 peydho.

Edv n Beppokpacia mepiBdAovTog gival kdtw amod 15 ° C, GuVIOTOUHE Va eMAEEETE HIKPOTEPO UéYEDOG Yia
va KOMoOoUV ol TTayoKUfol.

Na eAéyxETE TAKTIKA TN 0TAOUN TOU vePOU ATaV N TTayopnxavn ivat evepyomoinpévn. Eav n avtiia vepou
Sev pmopei va Yekdoel vepd, n mayounyavr 6a otapatioel autopata kat 8a avdyel n évéeién D. Matriote
Tov KUpLo S1aKkoOTTN (B), yepiote tn Se€apevr) vepou péxpt TV EvEelén oTabung vepou Kal matroTe {avda tov
KUPLo S1akoTTN. MepiuéveTe 3 AETTA YIa va NPEPROEL TO YUKTIKS LYpO Tipv eKivoeTe Eavd.

‘Otav yepioel 1o kKaAGOL mayou, avdafel n Auxvia C kat n mayopnxavr) SIAKOTTEL AUTOMATA TOV KUKAO
TAPAYWYNG TIAYoU. AQAIPECTE TIPOOCEKTIKA TOV TIAYO Ao TO KAAGOL TTAyoU XPNOIUOTIOIWVTAG TO GTUAPAKL
mayou. Apou adeldoete To KAAAO! TTayou Kal KAE(oETE TO KATAKL, N Aettoupyia dnuioupyiag méyou Eekiva
favd avtdépuarta.

Mposgidonoinon: To Apeco nAlakd ew¢ | N avtavdakAacn Tou NAIAKOU @QWTOC WITOPED va TIPOKOAECEL

Suohertoupyia Tou aloONnTpa uMepLUBPwWV. EAv n cuokeur) dev oTapatdel, Pmopei emiong
va €xel UTAOKAPEL 0 aloBNTHPAG amd TOUG TAYOKUBOUG. ATTOUOKPUVETE TN CUCKEUN amd TO
AuEDO NALaKS PwG.
Na aM\dlete 10 vepd otn Se€apevry vepoU TOUNAXIOTOV Hia @opd TV Nuépa, Wote va Stac@aliletat
EMAPKEC eMiMeS0 LYIEIVAG Kal KaBapATNTAG TOU TIAYOU.
EQv xpnolpormoleite TNV mayounxavh yia HEYAAO XPOVIKO S1AoTtnua, n avtAia vepol evaéxeTal va pnv
METAQEPEL APKETO VEPS AOYyw PuoaNidwy aépa. e autrv TNV Tepintwon, Oa avayel n évoelén mpoodbnkng
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vepou (D). Exkeivn tn otypry, mpémel va matrjoete {avd Tov Kuplo Stakdmtn (E). H ouokeun Ba mpémel va
apxio€l va AEITOUPYEL KAVOVIKA.

«  EdQv bgv XxpnoIUOTIOINOETE TN OUOKEUNR Yia Aiyo, ad€ldoTe To vepo amo tn Se§apevr Kal KaBapioTe

Se€apevn.
«  Edv o oupmeotng oTapatioel va Aeltoupyei owoTtd Aoyw ENEWYNG vEPOU, UTEPBOAIKIAG TOGATNTAG VEPOU
1} S10KOTING PEVHATOG, Ba XPEIAOTOUV TIEPITIOU 3 AeMTA UETA TNV EMAVEKKIVNON TIPLV APXIOEL VA AEITOUPYEL.

«  Na xpnolpomnoleite mavta @péoko vepod Tpv amd tnv évapén TN mapaywyng mayou, iTe KATA TNV TpwTn

£YKATAOTOON E£iTE PETA amd pakpdxpovn Slakomn AerToupyiag.

Inpeiwon: To vepd kal n Beppokpacia mepIBAarovTog emnpedlouv TV IKAVOTNTA TAPAYWYRG TTAYOKUBwWV-
n XapnAotepn Beppokpacia vepol kat n xaunhotepn Beppokpacia mepIBEAovTog onuaivouv
HEYOAUTEPN KAVOTNTA KAl HIKPOTEPO XPOVO TTapaywyng mayokUPBwv. O B0pufog Tmou ekmépmeTal
amd TNV avTAia VEPOU KATA TNV TTAPAYwYH TIAYOU €ival GUOIONOYIKOG,.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

MpdofAnpa

MOéavn artia

AvTipeT@mon mpoBAnUAaTwWY

Avdapel n évdeién
TPooOnKNG vepou (D).

‘EN\ewpn vepou.

AoKOYTE TN AetToupyia Tng
TIAYOUNXOVAG, YEUIOTE TNV HE VEPO
KOl ETTOVEKKIVAOTE TN CUOKEUN
matwvTag avd Tov KUpLo SLaKomTn.

O aioOnmpag mAinpwong Soxeiou
mayou Sev AeITOUPYEi CWOTA.

EmkowvwvnoTe pe éva Kévipo
ETMOKEVWV.

H évdei&n mpooBrikng
vepou (D) eivat
avappévn, map’ 6o mou
n 6e€apevr vepou ival
YeMATN. Agv mapdyetat
mAyoq.

O aieOntpag mMAinpwaong doxeiouv
miayou Sev Aeltoupyei cwoTd.

Emkowvwvnote pe éva Kévipo
ETIOKEVWV.

Avdapel n évdelén
mAnpdtnTag Soxeiou
mdyou C).

To kaAaB1 méyou givat yepdro.

Agpaipéote Tov ayo amd To Karaol.

Avdpeln évdelén
mAnpotnTag mayou (C),
aAG Sev undpyel TAyog
oto Soxeio.

O aledntpag mMnpwong Tou
Soyxeiou Tdyou (mopmog Kat S€KTNG)
gival KOAMPEVOC e PUTTOUC TTOU
TIEPLEXOVTAL OTO VEPO 1] ANNEG
PUTIAVTIKEG OUOIEC.

Xpnotpomoljote éva HOAaKO

TTAVi EUTTOTIOUEVO OE VEPO Yla

va kabapioete Tov alodntpa
mAnpwong doxeiou mdyou. Metd
Tov KaBaplopo, BePaiwbdeite 6TINn
mayounyavr Aertoupyei Eavd. Edv
auTto Sev BonBRoEl, EMKOIVWVAOTE
UE TO KEVTPO ETTIOKEVWV.

O aiodnmpag minpwong doxeiou
Tédyou Sev Aeltoupyei owoTd.

EmkowvwvnoTte pe éva KEvtpo
ETIIOKEVWV.
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H évéei§n minpotntag
Soyxeiou mayou

(C) avdBerya 3
SeutepOAenTa Kat ofrvel
yla 3 SeutepoOlemTa.

To @TUapAKi TAyou €xel KOANOEL
1] 0 UNXAVIOUOG TTEPIOTPOPNG SeV
Aertoupyei owota.

BeBaiwbeite 611 0 mayog Sev
MITAOKAPEL TO GTUAPAKL TTIAYOU-
AAIWG, TATAOTE TOV KUPLO
SlAKOTITN Y1 VA ATIEVEPYOTTOIOETE
TNV mayounxavry, matioTe Tov
Eava kat eNéy€te av pmopei va
Snuioupyrioel mdyo kavovikd. Edv
n évéegn minpotntag doxeiou
mayou (C) ouveyiCel va avapoofrivel,
TIOTAOTE TOV KUPLO SIAaKOTTN,
QATTEVEPYOTIOIOTE TN OCUOKEUN

KOl EMKOIVWVAOTE UE €Va KEVTPO
ETMOKEVWV.

Ot evbei€elg otnv 006vn
eival opnoTtéc.

Ol ao@aAeleg €xouv TPORBANHA 1
SlaKOTINKE N Mapoxr pevpatog (dev
UTTAPXEL PEVHQ).

AVTIKATAOTHOTE TIG AOPANELEG
1} EVEPYOTIOINOTE TNV TTAPOXH
peLUATOG.

Ot mayoku ot éxouv
KOMO€L peTa&V Toug.

O KUKNOG TTapaywyng mayou gival
unepBoAIKd peydhog.

STOMATAOTE TNV TAYOUNXAVH Kat
EMAVEKKIVAOTE TNV LONIG AlwsoLV
ol mayokufol. EmAéETe To pikpd
péyebog mayokUBwv.

H Beppokpaaia tou vepoL otn
Se€apevn eival TOAUY XapnAr.

AN\GETe TO vEPS 0TN Se€apevn.
Xpnotuomotnote vepd Bepuokpaciag
7-32°C.

Edv aprjoete mAyo 0Tn GUOKELN yla
Heydlo xpoviko Slaotnua, n CUCKELN
UITOPE( VA avaKUKAWOEL TOV TTAYO,
AOVOVTAG ToV Kal TTapAyovTag Hia
véa maptida.

MEeTOQEPETE TOV TAPACKEUAOUEVO
mayo o€ Mo Soxeio Kat
amoBnkeLOTE ToV o€ Yuyeio 1
KOTAWPUKTN Yla VO ATTOTPEYETE TNV
AVAKUKAWON.

Ot mayokUBot Mwvouv.

Edv agpnoete mayo 0Tn CUOKELN YA
UEYANO XPOVIKO S1A0TNHA, N CUCKEUN
UTTOPEL VA VAKUKAWOEL TOV TIAYO,
AlwvoVTAG ToV Kal TapAayovTag pia
véa maptida. H mayopnyavr ev

£x€l oXeSIOOTEI Yla HOKPOXPOVIA
amoBrikevuon mayou. Eav o méyog Sev
Xpnotpomnoleital ) Sev PeTAPEPETAL
TAKTIKA o€ Yuyeio ) Soxeio Yuéng, n
™E&N TOU TTAYOU €ival GUCIONOYIKH.

Metd amd peydlo xpovikd Sidotnua,
HETAPEPETE TOV ETOIUO TTAYO OE
Mo Soxeio kal amoBnkevoTe ToV
o€ Yuyeio A Kataypuktn ya va
QATOTPEPETE TNV AVOKUKAWON.

O KUKAOG Tapaywyng
mdyou gival
(PUOLONOYIKOG, AANG eV
Snuiovpyeital mayoc.

H Bepuokpaocia tou mepiBdAlovToc i
TOU vepOU otn de€apevny ival TOAD
vPnAn.

NEITOUPYAOTE TNV TTAYOUNXAVH OE
Oeppokpaoia kdtw amod 32 ° Ckat
XPNOIUOTIOINOTE KPUO VEPO.

Alappor| YUKTIKOU uypou.

EmkovwvnoTe pe éva KEvTpo
ETIOKEVWV.

Ot CWANVWOELG TOU CUCTHATOG
WOENG gival PPaypEVEG.

EmkowvwvnoTe pe éva kévipo
ETMOKEVWV.

KAGAPIZMOXZ KAI ZYNTHPHZH

Na kaBapilete TOKTIKA TNV Tayopnxavn, Tn de§apevr vepou, To GTUAPAKL Kal TOV EEATUIOTH.
ATIEVEPYOTTOINOTE KAl ATTOCUVOEDTE T CUCKELH armd To peVMA TPV EEKIVAOETE TN CLVTHAPNON.
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«  Agaipéote Ta MAYAKIO, PETAPEPETE TNV TTAYOUNXAVH) OTOV VEPOXUTN 1 TMAVW amod Tov vePoXUTn Kat
AQAIPECTE TO TTWHA ATTOOTPAYYLIONG ATTO TO EUTTPOG KATW PEPOC. ASEIAOTE TO VEPD TIOU EXEL ATTOUEIVEL OTOV

VEPOXUTN.
« A@aipéoTe To KAAAO! TAyou Kal TTAUVETE To o€ (€0TO VEPO.
+ Mnv Xpnolpomoleite pnyavika epyaleia yla va emrayuvete tn Siadikacia amopuéng.
+  KoBapioTe T0 E0WTEPIKO E OPAIWHUEVO ATTOPPUTAVTIKO, (E0TO VEPS Kal €va PAAaKS TTaVi.

« To e€wtepikd TG mayounxavig Ba mpémet va kabapiletat TAKTIKA Ye SIGAUpA RTTIOU AOPPEUTAVTIKOU Kal

(€010 vEPO.
+ Mnv Yekdlete 0N CUOKELN XNUIKA 1] SIOAUTIKG, OTwG 0&€a, Bevlivn i éAaia.

«  [pw evepyomolroete avd TN OUOKEUN, KOBAPIOTE TO ECWTEPIKO KAl OKOUTTHOTE TO KOAA HE éva POAAKO

mavi.
«  EmavatomofetrioTe To WA amooTpdyylong.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TUVOAIKOG OYKOG 21

OVOAOTIKN TAON Kal GUXVeTNTa 220-240 ~ 50 Hz
Eicodog 1oxv0g 100-120 W

loxog 1,6 A

Katnyopia npootaciag and nAektpomAnia |

MovwTiKog appaog KYKAOMENTANIO
YuUKTIKO péco R600a/23g
KAwpatikn kAdon SN/N/ST/T

XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUACKWTO XapTOVL — TapadwaoTe O€ onueio avakukAwong. Meuppdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,

TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TAACTIKWV.

AMNOPPIYH NMPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (10XVEL O€ XWPEG péAN TNG EE Kat GAAEC vpwmaikég
XWPEG MOV EQapuoouv cUCTNHA AVAKUKAWONG)

To aneikovi{duevo cUPBONO GTO TIPOIBV 1} 0TN CUCKEVATIa onUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMEL va avTipeTwTiCETal
w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. Mapadwote To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV AvaKUKAwGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMMTWOELG OTNV avBPWTTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUkAwon cupfBaNel otn S1atipnon Twv QUOIKWY
mOpwV. MNa TEPICOOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTIPOIOVTOG, EMKOIVWVAOTE HE TIG
TOTIKEG APYXEG, TOV TOTTIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNHA aTmd TO OTT0{0 AyopAsaTE TO
TIPOIOV.

AuTO TO TIPOIGV OUUMOP@WVETAL ME TIG amartioel g odnyiag tng EE oxetikd pe v
NAEKTPOMAYVNTIKY) CUPPBATOTNTA KAL TNV NAEKTPLKN) AOPANELD, KABWG Kal KE To {ATNUA TNEG XPong
Bapéwv PETAMwWY Ot NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO €EomAIoUS. EmmAéov, KONUTITEL TIG OXETIKEG
ATTAUTAOELG Yl TNV EVEPYELA KAl TNV ammeuBeiag emagn He TPO@IUA.

To eyxelpidlo xeipiopou eival Stabéoipo otn dievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@uAaén aAaywv 0TOo KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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NMPUNAA ANA NPUTOTYBAHHA IbOAY

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTtalnTe Ta 36epirante pAnNA  nNoAanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LIbOMY KEePiBHULITBI, HE BK/IOYAIOTb BCi YMOBU Ta MOX/UBI
cuTyauil. KoprctyBay Mae po3ymiti, WO 340POBUI ry3[, yBara Ta
6e3neka € ¢dakTopamu, AKi He MOXyTb OyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, Ui dakTopu MatoTb 6yTi 3abe3neyeHi KoprcTyBauem(amm), ki
BUKOPUCTOBYIOTb N0OyTOBMI Npunag. Mu He HECEMO BigNOBIAaNbHOCTI
32 NOLWIKOXEHHA, OTPMMaHI Nif Yyac TPaHCMOPTYBaHHA, Yepes HeBipHe
BUKOPWCTaHHA, CTpMOKK Hanpyry, moaudikauii abo HanawTyBaHHA
6yab-aKkoi yacTMHKM nobyToBoro npunagy. HeLOTPUMAHHA IHCTPYKLiN
3 TEXHIKKN 6e3neKn MoXe NPrU3BeCTy A0 TPABMU, MOLLKOAXKEHHA MaliHa,
NoXeXi abo yparkeHHA eNIeKTPOCTPYMOM.

[AnA 3axmcTy Bif pU3MKY BUHUKHEHHA NOXeXKi ab0 eNeKTPUUYHOro LOKY
Mifl Yac BUKOPUCTAHHA €NEKTPUYHUX NOOYTOBMX NpunagiB HeobxiaHO
LAOTPUMYBATUCA HACTYMHUX NpaBun 6e3neku:

1. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui BignoBigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTukeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUNbHO 3a3emsieHa. PozeTka Mae 6yT BCTaHOBIEHA BigNoOBIiAHO
[l0 eNIeKTPUYHUX NMpaBun Ta HOPM Yy BignosigHocTi ao EN.

2. Hikonu He BUKOPWCTOBYITE NO6YTOBMIA NPUNag, AKLLO NOLKOAMXEHO
CnoBun Kabenb, AKWO NobyTOoBUI Npunag He nNpautoe BipHO abo
AKLLO BiH 31aMaHuiA, BNaB abo 6yB NOWKOAXKEHWI iHLWM YMHOM. BCi
PEMOHTHI pob0TK abo peryntoBaHHA, BKOYAUM 3aMiHy Kabenio,
MaloTb BMKOHYBATMCA Yy npodecinHoMy cepBicHOMY LeHTpi! He
3HIManTe 3aXUCHi KpULWKK NoOyTOBOro npunagy uepes pusunk
OTPUMAHHA eNeKTPUYHOrO LOKY!

3. 3axvwarnite nobyToBUn Nnpunag Big 6e3nocepeaHbOro KOHTAKTY 3
BOAOI Ta IHWUMKW pigvHaMn A nonepemkeHHA efleKTPUUYHOro
oKy abo noxexi. He 3aHypionTe nobyToBUI Npunag, kabenb abo

BUAENKy y soay!
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8.

0.

na nonepepkeHHA NOLWKOAXKEHHA Kabesto nepeKoHanTecs, WO BiH
He 3HaxoANTbCA NopAL abo KOHTAKTYE 3 KOMMNPECOPOM NobYTOBOro
npwnagy.

He BkopucToByiiTe NOOYTOBMI NpUiagHa ByIuLiabo y npuMiLLeHHi
3 BWCOKMM PiBHEM BOMOroCTi. He 3anuwante nobytoBuin npunag
nig NPAMUMN COHAYHUMM NPOMeHAMU abo No6AK3y HarpiBanbHUX
npwnagis. He Topkanteca cunosoro Kabento abo nobytoBoro
npubopy BOMOTUMK pPyKamu. PU3MK OTPMMAHHA eNneKTPUYHOro
LLIOKY.

Mae OyTn 3abe3neuyeHunit Nerknn JOCTYn JO BUAENKM CUIOBOIO
Kabento. He 3akopouynte Kabenb Ta He BUKOPUCTOBYMNTE
NMoLOB>KYBaui.

MobyToBuUI Npunag € 6yTn NigknoueHnn okpemo. Kabenb He mae
TOPKATUCA rapAYMX YacTuH, 3BUCATI 3 TOCTPUX KpPaiB, exaTti nig
Knnumom abo 3BucaTtu 3 nonuui abo crony.

He BMuKalTe Ta He BUMUKaNTe NobyTOBWIA Npunag 3a JONOMOrO
C1NoBOro Kabento.

Akwo nobyToBUA nNpunag Ma€ He3BMYaMHWMI 3anmax abo aum,
HeraHO BMMKHITb OrO Ta 3BEPHITbCA 4O CEPBICHOrO LEHTPY.

10.3aBXaM po3millyiiTe NoGYTOBMIA Npunaj Ha TBepay Ta pPiBHY

—_—
—

noBepxHto. Hikonn He po3milLyrTe npunag Ha NOBEPXHi, AKa MOXe
Oyt nowkopxeHa Bogot abo BONMOrow (Hampuknag, Aepeso,
6ambyK, nakoBaHa NOBEPXHS, TOLLO).

.He ctaBTe Ha mobyToBUI Npwnag NpeaMeTV Ta He HaKpuBanTe

noro. He 3anuwante nobyTtoBui npunag nobnmsy abo y KOHTaKTi
3 3aMUCTMMKU peyoBUHamK. Lle moxke npu3BecT JO pU3UKY
noxexi. Hag nobytoByM npuvnagomM 3anuwanTe woHanmeHwe 22
CM BiNlbHOro npocTopy Ta 15 cm 3 60KiB ANA UMpKynAauii noBiTpA.
He BukopuctoByTte nobyToBUIA NpUnag y KyXoHHUX wadax abo y
iHLINX Mebnsx.

12.MobyToBMIN Npunag NPU3HAYEHO [ANA NPUrOTYBAHHA JbOAy.

86

BukopuctoBynte npunag nvwe y BiAMOBIAHOCTI OO iHCTPYKLUiN,
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3@ MOLWKOMKEHHA, BUKNUKAHI HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM LbOro
nobyToBoro npunagy.
13.MobyToBMI Npunag NpPU3HaAYeHo Ana NobyTOBOro BUKOPUCTAHHA

Ta IHWWX aHaNOriYHNX BULIB BUKOPUCTAHHSA:

- KYXOHHIi KyTKM Y KpamHULAX, odicax Ta Ha iHLWNX poboumx micuax;

- nobyToBi Npunagw, AKi BUKOPUCTOBYKOTbCA FOCTAMU Y rOTENAX,
MOTEeNAX Ta IHWNX MiCUAX MPOXUBAHHS;

- nobyToBi Mpunagwn, AKi BMKOPWUCTOBYIOTbCA Yy 3akfnagax Tuny
«MOCTINb Ta CHiAAHOKY;

- nobyToBI Npunaaw, Wo BUKOPUCTOBYIOTbCA A1A MPUrOTYBAHHA iXKi
ab0 y CXOXMX HEPUHKOBMX YMOBaX.

MNOMNEPEAMEHHA: Lienn nobyToBui npunag He npu3sHayeHo ana
KOMepLiHOro BUKOPUCTaHHA.

14.NONEPEAMEHHA: BukopuctoByinte nuwe YnucTy NuTHY Bogy 6e3
[AOMILLOK, AKI MOXYTb MPU3BECTN OO MOLWKOAXKEHHA MOOYTOBOro
npunagy. He BMuUKanTe nobyToBUIA Npunag, AKWO y KOHTEMHepi
HeMa€ BOAW, Ta He MepernoBHIONUTE KOHTeNHep AnA Boau. PiBeHb
BOAM Ma€ ByTn Mix niHiamm MIH Ta MAKC.

15.MONEPEAMEHHA: [lepen nepwum BUKOPUCTaHHAM 3aBXau
3anMwante nobyToBWA NpwUnag  BiACTOOBATUCA  MPOTATOM
LOHaNMeHLWwe 1 roguHy; y iHWOoMy BUMagKy KOMNpecop Mmoxe byTu
NOLWKOKEHUN.

16.BukopuctoBynte Ta 36epirante nobyToBWA nNpunag nuwe vy
rOpu30oHTaNbHOMY nosnoxeHHi. HE MEPETOPAWTE.

17.MicnAa TpaHcnopTyBaHHA abo 30epiraHHA y XONOAHMX YMOBaXx
noOyToBMI MpWNaj Ma€ HarpitMca JO KiMHATHOI Temnepatypu
BMPOAOBX LWOHaNMeHLLe 3 rOAVH.

18.MobyTOBMIN NpUnag MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Ta 36epirati nuwe y
micuax 3 Temnepatypoto 10-38°C.

19.PerynapHo ounwyinte nobyToBUin Npunag Ta 3aBXAM BUMUKanTe
NOro Ta Bif' €QHYNTE Bif PO3eTKN Nepes OUNLLEHHAM.

20.Mig yac ounlieHHA He 3aHyplonTe Kopnyc nobytoBoro npunagy
y Bogy. He BukopuctoBynTte arpecuBHi abo abpasvBHi 3acobu
ANA ounweHHA. BoHM MOXyTb nowkogmtn nobyToBMI npunag.
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MNOMNEPEAMEHHA: He BukopuctoByite netioui abo 3aliMUCTI
PEeUYOBUHY Yepe3 pu3nK BUOYXY.

21.NMONEPEAMXEHHA: [nAa npuwBnAlWeHHA pPO3MOPOXKYBaHHA
MNPOAYKTY He BUKOPUCTOBYWTE MeXaHiuHi iHCTPYMeHTH, AKi He
peKoMeH0BaHi BMPOOHMKOM Ta He HanuBawTe rapady Bogy Y
npwnag.

22.1ig yac poboTM He TopKaWTecAa PYXIUBMX YacTMH MOOYTOBOro
npunagy.

23.Hikonun He HaxunAanTe, nepemillynTe Ta He HaMaranTeca CnyCcToWnTI
pe3epByap AN1A BOAM, KoM NOBYyTOBUIA Npunag npautoe!

24.bypabTe yBaXKHMMM NPY BUKOPUCTaHHI NOBYyTOBOro npunagy nopyu
3 OiTbMWN.

25. [liTnHeNoBMHHIBUKOPUCTOBYBaTMLENNobyToBUNNpunaa. Tpumante
nobyToBUIN NpuNag Ta ApKepeno »UBMEeHHA B MiCLi, HeJOCAKHOMY
pna piten. [obyToBuin npunag MoOXe BUKOPUCTOBYBATUCA
ocobamu 3i 3HVKEHUMK Gi3NYHMMK, YYTTEBNMMU abO PO3YMOBMMMU
CMPOMOXHOCTAMM, AKLO BOHM 3HAXOAATbCA Mig HarnAagom abo
MicnA OTPUMAHHA IHCTPYKUIN wopo 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA
nobyToBOro npunagy Ta Po3ymitloun NoTeHUiiHi Hebe3nekun. [itn
He NMOBWHHI rpaTncA 3 NOOYTOBNM NPUIALOM.

26.3aBXaun BUMUKaNTE Ta Big'€aHyTe No6yTOBMI Npunag, AKLO:

- noOyTOBUI Npunag He NpaLtoe fobpe,

- nobyToBUI NpWag Ma€e He3BUYaNHMI 3anax abo anm,

- BU po3burpaeTe NobyToBMI Npunag;

- BW Jofa€Te BoAy Y pe3epsyap 4514 BOAW Ta BCTAHOBJIIOETE NOMO Y
nobyToBu npunag,

- nepep NPoBeAeHHAM TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS,
BU GinbLLe He BUKOPUCTOBYETE MOTO.

27. I10I1EPE,!J,)KEHH$I Bupob mictntb rasonomibHuin xonopoareHT
R600a, AKUA € CUNbHO 3aMMUCTUM. MOAHA YaCTUHA KOHTYpY
OXOJIO[PKEHHA He Ma€ OyTU NOWKOAKEHA. Y pasi MOLWKOAMKEHHA
nonepemKynTe BUHUKHEHHA MOXeXi Ta peTenbHO MpoBiTptonTe
MPUMILLEHHA, Y AKOMY 3HaXOAUTbCA Npunag.
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MOMNEPEOMEHHA: NAM'ATAUTE PO  HEBE3MEKY
MOMEXI!

Do not immerse in water! - He 3aHyploite y Boay!

HEBE3MEKA ANA AITEN: [iTn He NOBMHHI rpaTca 3 NakyBajbHUM
MaTtepianom. He go3sonanTe gitam rpatuca
3 MNacTUKOBUMK  Kopobkamu.  Pusmk
YAYLUEHHS.

BUKOPUCTAHHA NMPUNARY ANA NPUTOTYBAHHA 1bOoAY

«  3HiMiTb BCe 30BHILLHE Ta BHYTPIWHE NakyBaHHA. [epekoHanTeca y HaABHOCTI KOHTENHepY Ta IOXKKMN Ana
nboay. Y pasi BiaCyTHOCTi Npunaaas 3BepHITbCA A0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

«  ig yac TpaHCNOPTYBaHHA ab0 BUKOPUCTAHHA He HaXUANTe Npunag Ana NpuroTyBaHHA nbogy 6inbly, HixX
Ha 45°.

+  He neperopraiite npunag Ana NpUroTyBaHHA Nbofy [OrOPW HU30M; Y iHLIOMY BMMaAKy Komnpecop abo
XonofaunsibHa CUCTEMY MOXYTb HEBIPHO npaLjoBaTy.

«  MigyacnepemiweHHA abo TpaHCMOPTYBaHHA NpuUNagy ANsA MPUrOTYBaHHA TbOLy AoUeKanTecs JOKY pianHa
y KOMMpecopi ocafie NPOTAroM LOHAMeHLUe 2 roauH nepes TiM, AK NiAKNounT nobyToBMIA Npunag ao
po3seTKu. Lle 3MeHWnTb BipOrigHICTb BiAMOBY CUCTEMMN OXONOLPKEHHA Yepes HeBipHe NOBOMKEHHS.

+  He HakpuBaiiTe Ta He 6/10KyiTe BEHTUNALINHI OTBOPU Ha MOByTOBOMY NpWnagi.

«  BigKkpuiTe BepXHIO KPULLIKY, AiCTaHbTe KOHTENHEP ANA NboAY Ta HAaNNTE MUTHY BOAY (MepeBakHO OYuLLeHYy
ab0 AMCTUNbOBaHY) y pe3epByap.

MonepepxeHHa: He nopasaiite Bogy noHaa BiaMiTkn MAKC, 3a3HaueHOi Ha 3afHin CTiHLUi pe3epByapy AnAa
BOAMN.

«  fKWwo npunag AnA NPUroTyBaHHA NbOAY BUKOPUCTOBYETbCA Brieplie abo nicnAa TpuBanoro nepiogy -
HEeBUKOPUCTaHHA, He BUKOPUCTOBYITE KYOMKI Ibofy, OTPUMaHI Mif Yac nepLumx ABOX LMKAIB.

« [nAa nigTpvmaHHA edeKTMBHOI Po6OTK, PO3CitoBaHHA Tenna, ePeKTUBHICTb Ta HU3bKE CMOXKUBAHHA
eneKkTpoeHeprii, HaBKONO Npunagy ANA NPUroTyBaHHA NboAy MaEe 6y Ty AOCTAaTHLO BiNIbBHOTO NPOCTOPY.

«  MMigkniouite NobyTOBUI NPUNaL A0 PO3ETKNU. [HAMKaTOP XM1BMEHHA (B) NouHe mepexTiTy.

«  HatucHitb BMuKau (E) Ha maHeni ynpaBniHHA ANA 3anycKy UMKAY MPUroTyBaHHA Nbody. IHAMKaTop
XnBneHHs (B) NoyHe ropiti NocTiliHo.

«  HatucHitb kHonky F ana Bubopy po3mipy Kyoukis nbogy. Bu moxeTte obupatyt 3 2 po3mipis - ManeHbKi abo
BeNKI.

«  flKwo KiMHaTHa TemnepaTtypa Hux4e 15°C, MM peKOMeHAyeMO 0oOMpaTV ManeHbKWN pPo3Mmip AnA
nonepeaXeHHA 31NaHHA NboAy.

- Mg yac po6oTn npunagy AnNA NPUroTyBaHHA NbOAY PErynapHO nepesipAnTe piBeHb BogM. AKLWO Hacoc
LNA BOAM HE MOXKe nepekauyBaTi Bofly, Npwiaj ANiA NpuroTyBaHHA nbofy Oyfe BUMKHEHO aBTOMATUYHO,
Ta 3aroputbca iHamkatop D. HaTucHiTb BUMKKay (B), ponuiite y pesepByap Bofy AO BiAMITKM Ta 3HOBY
HaTUCHITb BUMUKaY. MNepep nepesanyckom noyekaiTe 3 XBUANHMY, W06 OCIB XONIOA0areHT.

«  Konu KoHTeliHep anA nbofy NoBHWIA, 3aroputbca C, a npunag Ana NPUroTyBaHHA NboAy aBTOMATUYHO
3yMUHNUTL BUPOOHNUMIA LK. ObepexHO ficTaHbTe Nif 3 KOHTeHepy ANA Nboay 3a AOMOMOTOI0 JIOXKKMN.
Micna cnycToleHHA KOHTENHePY ANA NboAy 3aKpuiTe KpULLKY, GYHKLA NPUroTyBaHHA Nbogy 3anyCTUTbCA
ABTOMAaTUYHO.

YKkpaiHcbKka MoBa

MonepepkeHHsA: [pAMI COHAYHI NPOMeHi abo BiAOOPaXKEHHA COHAYHUX MPOMEHIB MOXe NpPK3BECTU [0
HeBipHOI Po6OTN iHppauepBOHOro AaTturKa. AKWO MobyTOBMIA MpuUnag He 3yMUHAETHCS,
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[aTUMK TaKoXK MoXe 6NoKyBaTV KyomKu nbogy. lNepemicTiTb nobyToBuiA Npunag noaani Big
NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB.

MinaiTe Bofly y pe3epByapi Ana BOAW LWOHAMEHLUe pa3 Ha AeHb AJIA rapaHTii afeKBaTHOro PiBHA ririeHn
Ta YNCTOTV NIbOAY.

AKLLO BM BUKOPWCTOBYETE NMPUaA ANA NPUroTyBaHHA NIboAy BMNPOJOBX TPMBAJOro Yacy Hacoc AnA BOAN
MO>Ke He TpaHCMopTyBaTh AOCTaTHbO BOAU Yepe3 Oynbballku nosiTpaA. Y LboMy BUNafKy MOYHe ropitm
iHAVKaTop JofdaBaHHA Boau (D). Y ueli yac B MOBUHHI 3HOBY HaTUCHYTU BUMUKad (E). MobyToBuin npunag
Mae 6y T HopMasibHO 3anyLLeHWiA.

AKLLO BU He BUKOPUCTOBYETE NOOYTOBUIA NpWaf BNPOAOBXK AEAKOro Yacy, 3nninTe BOAY 3 pesepByapy Ta
OUUCTITb pe3epByap.

AIKLWO KoMMNpecop nepecTae BipHO MpaLloBaTy Yepes HecTauy BOAU, 3aiiBy Bofy abo BiIMOBY >KUBNEHHS,
npuvnag noyvHe npauioBaTi NPUGN3HO Yepes 3 XBUIMHW NiCiA nepe3anycky.

3aBXAM BUKOPWCTOBYWTE CBiXy BOAY Mepe MouyaTKOM MPWUroTyBaHHA Nibody, abo nepep neplimm
BUKOPWCTaHHAM, ab0 MicnA TpUBanoro Yacy HEBMKOPUCTaHHSA.

MpumiTka: Temnepatypa BOAY Ta OTOUYIOHOrO CEPEAOBULLA BMIMBAE HA MPUTOTYBAHHA JIbOAY; Y/M HUXKYa

TemnepaTypa BOAM Ta HUXKYa TemriepaTypa OTOUYIOUOro cepefjoBuLLa, TUM binblue KyOUKiB nboay
MOXe 6y TV NPUroTOBaHO Ta TUM GiflbLL KOPOTKMIA Yac NpuroTyBaHHs. LLiym Bif npavotouoro Hacocy
AJ1A BOAW € HOPMASTbHUM.

NMOLUYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nema

MoxnunBa npnumnHa MolyK Ta ycyHeHHsA

HecnpaBHoOCTeN

lopuTb iHAVKaTOP
nonasaHHA Boau (D).

Hecraua Bogw. 3ynvHiTb Npunag Ana NpUroTyBaHHA
NbOAy, HanniTe BOAy Ta
nepesanycTiTb NOGYTOBWIN NpUnag,

3HOBY HAaTUCHYBLUN BUMUKa.

JlaTumK NOBHOrO KOHTENHepPY ANA
NbOAY NPaLIOE HEBIPHO.

3BEpPHITbCA A0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

lopuTb iHAUKaTOP

nofaBaHHs Boau (D),
HaBiTb KON KOHTENHep
nna sogw noBHWN. Jlig,
He roTyeTbCA.

JlaTumK NOBHOrO KOHTENHepY ANA
NboAy NpaLoe HEBIPHO.

3BepHITbCA 4O CEPBICHOrO LIEHTPY.

lopuTb iHAUKaTOP
NOBHOro KoHTelHepy C).

KoHTeHep ana nbogy NOBHUNA.

[licTaHbTe nig 3 KOHTENHepY.

lopuTb iHaMKaTOpP
NMOBHOTO KOHTElHepy
(C), ane y KoHTelNHepi
HeMmae nbopy.

HaTtumk (nepegaTunk abo npumimau)
NMOBHOTO KOHTEHepY ANA Nboay
NOKPUTUIA BPYAOM, AKNIA MICTUTBCA Y
Bofi, abo iHWMMK 3a6pyAHIOBaYaMU.

3a JONOMOro M'AKOT CepBeTKN,
3MOYEHOI Y BOAi, OUMCTITb AATUMK
MOBHOIO KOHTENHEPY ASIA NbOAy.
lMicna ounieHHA 3HOBY nepesipTe
po6oTy npunagy AfA NPUroTyBaHHA
nbofy, AKLLO Lie He JONOoMOrNIo,
3BEPHITbCA AO CEPBICHOTO LIEHTPY.

JlaTuMK NOBHOIO KOHTENHEPY AJis
NbOAY NPaLIOE HEBIPHO.

3BEPHITLCA O CEPBICHOTO LIEHTPY.
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IHaMKaTOp NOBHOrO
KOHTeNHepy Ansa nbomy
(C) nounHae ropitn
BMPOAOBX 3 CEKYHA, a
NOTiM BUMNKAETbCA Ha 3
CEeKyHAN.

3acTpArna noxka ana nbogy abo
MeXxaHi3M AnA neperopTaHHA He
npauoe BipHo.

MNepesipTe, W06 nif He 6/10KyBaB
TIOXKKY AS1A NbOAY, Y iHWWOMY BUNaAKY
BUMKHITb Npunag Ana npurotyBaHHA
Nbofy Ta 3HOBY BBIMKHITb Ta
NMOAVBUTBLCA, AKLLO MPUTOTYBaHHSA
nbofy HopManbHe. AKLIO iHAnKaTop
NOBHOIO KOHTelHepy ana nbogy (C)
NPOAOBXKYE MEPEXTITU, BUMKHITb
nobyToBMI NpWNaj Ta 3BePHITbCA 10
CepBICHOrO LIeHTpY.

IHOnKaTopw Ha aucnnel
BUMKHEHI.

3anobixXHMKN abo gxepeno
XKUBJNEHHA BUMKHYTO, HEMA€E CTPYMY.

3aMmiHiTb 3anob6iXKHUKN abo BKNOUITH
nobyToBuMiA Npunag.

Ky6unkn nbogly
3NMNAIOTHCA.

Livkn npurotyBaHHA NboAy 3aHaAToO
LOBIUN.

3ynuHITb Npynag aAna NnpuUroTyBaHHA
NboAy Ta nepes3anycTiTb NicaA Toro,
AK KyOMKM nbofly po3TaHyTb. O6epiTb
MeHLUWIA PO3Mip KyOuKiB nbofy.

3aHaATo HK3bKa TemnepaTtypa BOAN y
pesepByapi.

3amiHiTb BOAY y pe3epByapi. Boga
NoBMHHa MaTu Temnepatypy 7-32°C.

AKLO Nif 3aNMWa€eTbCA Ha TPUBANUIN
yac y nobytoBomy npunagi, Le
MO>Ke NPpU3BecTn A0 peLnkpynaLii
nbogy y nobytoBomy npunagi nicna
po3TaBaHHA Ta MPUrOTYBaHHA HOBOI
naprii.

MepemicTiTb NPUroTOBaHUN Nify
iHWNI KOHTeHep Ta 36epiranTe y
XONOAUNBbHUKY 360 MOPO3WbHIl
Kamepi AnA nonepeaxeHHnA
peuunkpynauii.

Ky6ukn nbogy
po3TaHynu.

AKLLO Nif 3aNMWAETLCA Ha TPUBaNUi
yac y nobytosomy npvnagi, Le
MO>e MpU3BecTy Ao peLunKkpynaLii
nboAy y nobytoBomy npunagi nicns
pO3TaBaHHA Ta MPUrOTYBaHHA HOBOI
naprii. Mpwnag ana npurotysBaHHA
NbOAy He Npu3HaveHo ANA
TprBanoro 36epiraHHaA Nboay.

AKLLO Nif He BUKOPUCTOBYETHCA

abo perynapHo He nepemillyeTbca
[10 XONoAWIbHOI 360 MOPO3WNIbHOT
Kamepu, po3TaBaHHA Nbofay €
HOPMasbHUM NPOLECOM.

lMicna TpuBanoro yacy nepemicTuTb
NpUroToBaHWM Nif y iHWNiA
KOHTellHep Ta 36epiraite y
XONOANIbHMKY 260 MOPO3WIIbHIl
Kamepi Ana nonepeaxeHHn
peuunkpynawii.

Lnkn npurotyBaHHA
NbOAY € HOPMaJTbHNM,
ane nig He roTyeTbCA.

3aHaATo BMCOKa TeMnepaTypa BOAN y
pesepsyapi.

Mpwnap ona NpuroTyBaHHA nboay
Ma€ npaLoBaTi 3a TemMnepartypu
HuKYe 32°C Ta3 BUKOPUCTaHHAM
XO0SI04HOI BOAMW.

XonopoareHT BUTIKaE.

3BEpPHITbCA O CEPBICHOTO LIEHTPY.

3acmiyeHi Tpy6u XonogunbHoT
cucTemm.

3BEpPHITbCA A0 CEPBICHOTO LIEHTPY.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

PerynapHo ounLyiite npunag ana npUroTyBaHHA NboAay, NOXKY Ta BUMNaproBay.

Mepepn 06cnyroByBaHHAM NOGYTOBOro Npuiagy BUMKHITbL NOro Ta Bifj'€AHaNTe Bif po3eTKu.
[lictaHbTe Ky6UKM Nbogy, NOMICTITb NpUNag Ana NPUroTyBaHHA Nbofy A0 PakoBMHU abo Haj PakoBUHOI
Ta BifKpuITe 3IMBHY KPULLKY, PO3TallOBaHy crepeay 3HM3y. 3nninTe Bogy, WO 3anuLnnacs, y pakoBuHy.
3HIMIiTb KOHTeHep ANA NboAy Ta NPOMUINTE NOro YNCTO BOAOIO.
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«  [1nA npuLWBKALLIEHHA NPOLIECY PO3MOPOXKYBaHHA He BUKOPUCTOBYITE MeXaHiuHi iHCTPYMeHTN.

«  [InA ouMLIEHHA BHYTPILLIHIX MOBEPXOHb BUKOPUCTOBYITE PO3UYMHEHMIN MUIOUNIA 3aCi6, Tensy BoAy Ta M'AKY
CepBeTKY.

+  30BHIlIHI NOBEPXHi Npunafy ANA NPUroTyBaHHA NboAy HEOOXIAHO PErynAPHO OuMLLyBaTH 3a AONOMOroi0
M’IKOrO MMIOHYOTO PO3UMHY Ta Tensoi BoAu.

«  He posnuntoiiTe ximikaTi abo PO3UMHHIKU, AK HANPUKNag, KNCIoTY, NanbHe abo onis, Ha npunag.

«  [lepen NOBTOPHMUM BMMKaHHAM OUMUCTITb BHYTPILLHI MOBEPXHi Ta PeTeNlbHO NPOTPITb M'AKOI0 CEPBETKOIO.

+  BcTaHOBITb Ha MicLie MPOGKY 3NMBHOTO OTBOPY.

TEXHIYHI JAHI

3aranbHuii 06’em 2n
HomiHanbHa NoTyXHicTb Ta YacToTa 220-240 ~ 50Ty
MoTyxHicTb Ha Bxogi 100-120 Bt
MoTyxHicTb 1,6 A

Knac 3axucry Bif @1€KTPNYHOro WOoKy |

I3onAuiriHa niHa LUMKNOMEHTAH
XonopgoareHT R600a/23g
KnimaTnunnin knac SN/N/ST/T

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHuUil KApTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ponbra, MNE KOPobKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTENHepiB AnA nepepobKy NNacTuky.

YTUNI3ALUIA MPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (gie y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX €EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBa»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBoro cmitTa. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA NepepobKy enekTpUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa mepepobka MpPopyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BNAVB Ha 340POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBIll BKNaj [0 36epexeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA s
6inbl aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BepHITbCA A0 MICLIEBVX OpraHiB, opraHisayin 3 08/05
nepepobky No6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae Bv NpuaGanv NpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektusam €C Woo enekTpoMarHiTHoI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku,
BMKOPWCTAHHA BaXKKVX MeTaniB y eneKTPUUYHOMY Ta eneKTPOHHOMy obnapHaHHi. binbw Toro,
NpoayKT BifiNOBiAae BUMOram [0 eNeKTPOCMOXWBaHHA Ta BuMMoram fAna 6esnocepefHboro
KOHTPaKTY 3 MPOAYKTamMm XapuyBaHHs.

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch
K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham
Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany

Hrvatski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Bosanski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Magyar
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Polski
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Romana
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.:+420272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122111
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.:+420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.:+420272122 1M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: 4420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Slovencina

Distribtor pre SR: K+B Progres, a. s., organiza¢nd zlozka

Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava

Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

EAAnvika
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272 1221
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M1
e-posta: informacije@kbprogres.cz

tel.: +4202721221M
e-posta: informacije@kbprogres.cz

™A +420272 122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKpaiHcbKa MmoBa
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.

Bedienungsanleitung des Produkts.

greske u uputama. ® A gyartd nem felel a termék hasznélati Utmutatéjaban fellelheté nyomdahibakért.

drukarskie w instrukgji obstugi produktu.
produsului. ® Dovozca neruci za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode na pouZitie vyrobku.

tel.: +4202721221M1
e-mail: ECa@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fiir Druckfehler in der
= Vyrobce nerudi za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti vyrobku.
= Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy
m Producatorul nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului
= Proizvajalec ne jam¢i za morebitne tiskovne napake v navodilih za

® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske

uporaboizdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda. ® O KATAOKEUAOTAG SV PEPEL

Kapia evBuvn yla ta TumoypapIkd oeANpaTa O TIEPIEKOVTAl OTO EYXELRISIO XPrioTN TOU MPOIGVTOC.

MICTATbCA B NOCIBHMKY KOPUCTYBaua MPOAyKTY.

= BUPOBHUK He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a MOMUIKM APYKY, WO
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